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oyeicoram poetarum, qui Inter Grae- 
cós enituerunt, memoria et opera cum hix 
temporibus multorum studio atque sedulitate 
illustrata sint, satis mirum est Ánacreontis 
tàrmirum reliquias diuturho vetustatis siíü 
übducta jacere et senescere. . Quas cum egó 
a^ praejudicatis plurimorum hominum :opinio- 
hibus liberare et ab oblivione ac silentio; 
quititüm - ego potui, ' vindicare studuerim; 
féci id multum et saepe ab amicis - rogatus. 
Operará autem dedi, ut qüae ex Ánacreontis 
carmünibus hic illic: servata essent; j accurate 
tolligerem : verum cum bhàec studia in magna 
quadam litterarum varietate versentur (infi- 
nita enim paene earum vis est et materia) 
fion 'dubifo quin plura me latuerint, prae- 
tipaé cuiti indltÀ! ex! veconditis atque abditis 


L 
vi. 


fonfibus haurienda sint, ad quos penetrare 
nobis Lipsiensibus aegre licet. .Ea autem, 
quae collecta, habebam , studui nd) con- 
fóFiiaPé et pristinum niforem pr viril parte 
jis restituere. Quod si "ud a verü à er- 
raverim, spero m? veniam ab aequis judicibus 
impetraturum - esse 5 norunt enim "qui his 
. Studis operam dant omnes, ! uiia: aie 

Lue impedita, quam. "dubia "sint pierre: 

in. his rebus. | Nilill. autem, magis , elopto, 

quam ut de his, quae, mihi | adol, stilo 
paene invito, zndia, aque / inchoata ;excides 
runt, ab aliis aliquid. perfectius atque. politims, 
proferalur, quo opera. mea. in Auacreonlis. 
carminum , reliquis. . conformandis . collocata. 
oblitieretur. | Non tamen. stultum. prorsus et 
inanem laborem spero me suscepisse; censeo 
enim. ai adn; do. littorin hene, promisi 
qui. cum ipsi nibil egregium, nibil perfectum . 
omnibusque nnmeris , absolutum. in. medium : 
proferre possint, iter tamen, quo alii sums - 
mum. fastigimm. possint assequi, quasi mus ; 

















niant etalios exeitent, ut. in, eodem. studio. 


enitantur. "dudo nur umi diy ITE 
ign cei mes M de pluribus . 
,,non. famen abet - 
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XIII 
h^ - Erxionis nomen , quod reperitur iu Fr. 
XCIV. p. 954. videtur restituendum "ése 
Archilocho, cnjus versus legitur «sic scriptus 
apud Clement. Alexandr. Str; VI. p. 159: 
tOunegidufier xoxetvo: vo ét" 7 

i1 KEwr0c d»veiuog, xal vs.yvaséoryta. xàtéita.:-— 
uetieetóton) -eUróc cé 7coc éorveysev- j 
87 gpl n Aifrvpor yàg: Eve di Boibztoig " i2 ic 
Nonbar-u d$ 2 npe 

"EpEiwr,: énjvépoy yàg. Suvóg dvBpilois iul 

Fr. XCVIII. p. 258. fortasse. neque 
tetrametri troéhaici : "neque trimetri jambici 
laudi particula est, sed integer versus di- 
meter catalecticus claudus: de quo dixit 
Plotius p. 2648: ;,De dimetro catalectico 
clodo trochaico. "Trochaicum dimetrum eata- 
lectum clodum fit hoc modo, cum penultima 
syllaba debens brevis esse longa sit, ut: 


Gratiae decorae stant. 


Constitui P. 965. duos continuos  fetra- 
nietros trochaicos ; quibus iterum usus 'est 
Anacreon, si hi versus T'éio pute recte 
"tributi smt, in Epigr. XIX: 

Màxluov o, o)guOTOxAe(Ó) , 7IQG)TOY OLXTELQU) gilov, 

MÀssag 0' Tq» Guiva» nowtglóeg Oovinlsx. 
Ibidem alium versum, qui legitur apud He- 


XIV 


phaestionem p. O4. Anacreonti vindicare 
studui : | 

"Rgbly x OwUT. dwolfos dOgoílsras ctganós. 
et haec de Dario esse dicta putavi, confisus 
. lis, quae leguntur apud Herodotum L. VI. 
98: 4wvevo, Óà xar& vov EXleÓóo ylaocacy 
4ogtioc Egfeínc. (al. cod, "Eg£&/nc.) sed nune 
comperi ab Eduardo W'undero corruptum 
sibi videri illum Herodoti locum: inpgenio- 
sam eonjec'uram ipse, uf spero, mox publici 
juris faciet. 


Scripsi Lipsiae die XII. meneis Augusti 
MDCCCXXXIV. 
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Anacreon qualis fuerit poeta, maxima inter ho- 
mines doctos dissensio est: neque mirum est, diver- 
sissimas hominum sententias ibi reperiri, ubi ne res 
quidem ipsa, de qua judicium ferendum est, ita ex- 
plorata est atque cognita, ut eadem ommibus videri 
debeant, ut non solum opinio, cujus varia ae dubia 
est species, sed veritas, quae una semper est atque 
eadem, ab omnibus percipiatur: ad quam investigan- 
dam acri et incorrupto judicio, sensu veri pulcrique 
a praejudicatis opinionibus libero, magna denique re- 
rum plurimarum cognitione opus est: sed plerique 
quoniam ex ea, quae prima cuique species oblata est, 
judicare solent, secus statuunt et a vero prorsus de- 
lleetunt: hine repetendum est, quod tantopere hominum 
doctorum sententiae inter se differunt. 

Graviter vero animadvertenda atque castiganda eo- 
rum perversitas est, qui ex istis cantiunculis, quas Ana- 
creontis appellare solent, summum poetam qualis quan- 
tusque fuerit , aestimari posse arbitrantur. Nihil autem 
turpius, nihil indignius homine docto neque diei neque 
fingi potest, quam eorum levitas, qui, quoniam ipsis 
perexigua linguae cognitio est, ignoratio metrorum nu- 
merorumque summa, artis denique poeticae sensus aut 
nullus aut perversis opinionibus praepeditus, ista car- 
mina tanquam perfecta et omnibus numeris absoluta 
ingenii monumenta admirati summis celebrant laudibus, 
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et ipsum poetam, «cujus jucundam suaviloquentiam 
mellis instar profluentem ne primoribus quidem deli- 
baverunt labris, ad coclum usque efferunt: neque 
profecto sua laude ille spoliandus; at vero deripienda 
est arescens laurea ab istis hominibus capiti ejus 
imposita, — Alii quoniam judieio et veri pulerique 
sensu non prorsus destituti erant, cum intellexissent, 
istas cantiunculas nimis leves esse nimisque abjectas 
et deformes, non tamen erubuerunt ipsi poetae hoc 
erunini vertere. |. Alii denique, id «quod dudum a 
viris summis animadversum fuit, perspexerunt haec 
omnia falso Anacreonti tribui: omnes vero id ncglexe- 
xunt. iter ingredi, quod insistendum est ei, qui ex 
vero de ipso poeta judicare velit. — : !à 
. ,Nam sicut is, qui de egregio aliquo pictore judi- 
cium laturus est, ipsam aliquam picturam, quae sola 
consepvata est, licet senescentem jam atque vetustate 
ita eyanidàám, ut vix fornia et extrema quaedam quasi 
lineamenta supersint, considerat, atque quantum fieri 
potest, conservat et coloribus renovat iisdem, quibus | 
illa antea fuerat, neque ex tabula recenti ad exem- 
plum illius ab homine imperito picta ipsum  ar- 
tificem aestimat; ; ita qui Anacreontem qualis fuerit 
wu cognoscere velit, debet reliquias earminum ejus | 
ab oblivione ae.silentio vindicare, quas jam ita obso- 
letas esse videmus, ut non modo non legantur, sed 
etiam plane ignorentur. Hac reliquiae, etsi perexi- 
guae et tenues conseryatae sunt, si renoyalae atque 
à vetustatis situ purgatae et inter se compositae fue- 
rint, tum demum ex liis cognosci poterit, quid fuerit, 
quod non aequales solum, sed etiam posteri in hoe - 
poeta potissimum sint admirati, — "4 
Tota autem Awnacreontis poesis sacra quasi est - 
e Lilero atque. Veneri, ut nullum fere. carmen. eompo- 
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Ilaec: €^ 7 yname) deeper £065 ---- mx 

dLeTiiol curan. moornpca: Daeomámn segue. 
Iz marnam  nuanüam jesricamm ax — lexwrium herum 
emrminun inimmw ammniüor Ciexreimm.. qui sa m Lack 
vgniiens nor difier: dici: mwec Atweuseum LK. XIV. 
p C3t £ Zuunyoc Pom Drersse Guesnurzée cà dpenram 
9"0P MOuCIC XD. T& /Aoxpmr xmücrurer cus Gum —urxgpas; 


mu, jÉvcxpiYTU: Üurpaprus: UNAM Guibem cxutilenas mes 
ssim — GevemPER donexlamUIS  iniase  üecumenio cmt c» 


gue etu" snuC A£inenzemm E. XX. 3. 697. B: 
ucC16; —up TU. xc nerrpu: eM. EURXLEIDS RUAMABE TS 
&cnucbonuec"Um Lut uc2 CL, LUXUM NUM DMMBPER, quoqas 
4we T2! CoU UnupygrOno. c $MC 

J-o- ceno pcr asbe- dae. B|eIrSa 

2.-.UsSt GL puc Wisvo, — pIDTR 

JÉr xem rfc murra xcus zrm Sweuirmen- 

-fisyt Us Dr 26 Dez Ac TU. drnpibn; Gg'tr ez. 
Be ensgr o wribenübm ciderur: ses D; e»t a dietum 
wt syué ^!-mophrrím in Pare v. 938: 

--. Tufz6 ÜLet 27 ipie c 4 up Aembl Pug ze X. 
Aw scm iL prunbiciknérm est. nf vecales coaler 
«eur. Hus Di. Cloreomomns Or. IL p. 94. regibus 
prep. »* anuora Sapphues argee Amacreomtis car- 
Sui CatREDI o Cu 2: wc TB Ccagce X -frecegeorte: 
putas M TUERLUS w) UI T0. 2rcurvoc. (Comferas etiam 
5$. vvw ortos Eampiricus adv. Matbemat. L. L 13 
p. 2*2 **. FaVrie. de Anacreontis poesi scribit: "Ex- 
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seripta fuit, apud Athenaeum L. XIV. p. 638. D: 
'O ài vo)g tig Xwuiügr dvageopévov; srovjaag Ztruroti, 
Twuoirnov Twóg puvnuoveón mreiyvixyQdqov Tüc Wxgüc 
Moves, A£fyow — — 0 To); E(üherag ÓÀ memOUxe, 
-—— 

ov ve xai lxuüvog Xuwwidov «e 

d rade 6 0k Pwejourxóg Par? dxovew. 

Nam de his potissimum carminibus cogitandum esse, 
apparet ex eo, quod isti poetae cum Gnesippo compa- 
rantur. Et Alemanis exemplum reliqui poetae lyriei. 
secuti sunt: Stesichorum non abhorruisse ab hoec ge- 
nere poesis Pc pw ex Athenaeo L. XIIL p. 601. 
A: Kal Frnolyogoc Ó' oV urrglor égarrixóg yevóusvog ovvé- 
urs xol TuUrO» TÓ» TpOzov TO» Gourav. & Ó] xol wo 
müuÀci0» Éxalsiro pxiDuG xol cuu. — Intelligit autem 
Athenaeus non illa carmina Stesichori, quae in argu- 
mento amatorio dignitatem quandam et severitatem 
servabant, ut Calyce et Rhadina, sed.alias cantiun- 
eulas ludicras illas quidem et lascivas. 

Sappho autem omnium confessione in hoe cat- 
minum genere faeile princeps, mulier divino paene in- 
genio, amore ae desiderio summo flagrans, ut opinam- 
tur, hane amatoriam poesin summo studio illustravit 
et tanta arte perfecit, ut eam in altissimum fasti- 
gium eveheret, Mature admiratio rei atque aemulatio 
accendit, ut solet, multos ad imitationem. Ita AI- 
caeus, Sapphus non aetate solum, sei etiam ingenio 
aequalis , etsi severiorem quandam et sublimius spirane: * 
tem coluit musam, non famen dulcedinem amatoriae 

sprevit. Neque postea consenuit hoe studium, 
sed videmus fere omnes clari ingenii viros, qui lyri- 
cam artem illuminaverunt, ad illorum vestigia per. 
sequenda se adplicavisse, lta et lbycus, homo animo 
fervidissimo totusque in amores profusus, hoc potis- 
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goyra Tg TtQUisg Óià tonpuxc' Lyrioyo à 7mownjcovr 
ustplóvc vág tig avtü» oríyovc, moOsig tÓnxs mApjoac 
dgyvolov xo» nào». Aiyruuyov Ó8 vov Kologewiov xoà 
Nixqgütov 0c HuxAsotov 7towjuoaci «1voor0Qsws Üuxyor- 
xigauévoy é&m vro TÓv INNuupoto» é&urepuyaosP. 0 
"Aviiueoc queris GyOtoOtig tÓ moinua. 

Porro Anacreon popularium suorum, ut videtur, 
animos ad bellum acri studio suscipiendum hortatur 
atque concitat in Fr. XCI: 

ZA ón9re. Kaguevgyéos - 

"Ox&vowo xeipe. vuO £uevas. 

Denique etiam earmina convivalia composuit, ut 
Aristophanis testimonio confirmat Athenaeus L. XV. 
p. 693. P: "Eusu-vro 0i ot moÀloi xoi àv» Aruxo» 
éxsiyo» oxoA(oY * émt xai oavtu oti» 80r Gol TOU Tu 
veUgGaL, Óuk Te xijv MQiOi0TNTG xo» OqSÀsiUy TOY TrOLQOOV TO 
xai và» énanbvuiyo» ini 1j i0ég avig tüg moupuxÜe, 
 "MÀxaiov Te xai ivoxgéovtoc, og -gutoguwms zaglariauw 
à&y ZoauraAsvoi. À$yoy ovtag: m 

"Aor à) sto 0x00» tL Àafov, Alxelov sttyaxoéovros., 
Nam etsi inter epulas a convivis etiam alia carmina 
vel carminum partes cani solebant, Aristophanem 
tamen existimo cogitavisse de iis, quae proprie scolia 
appellabantur. Idem carminum genus popularis Ána- 
creontis, Pythermus tractaverat, ut docet Athenaeus 
L. XIV. p. 625. C: «daoi óà HvOsguo» xov "iov é» 
vQ yéve Tig üguovius roVrQ 7r0)00. OxoAuL uéÀg* xe 
Qu& 10 siva, Ó» monu» "Iomixó» "Iaorb xAqO4voi Uv 
águovluy' ovrüg ign» liíO:Quog, oV urruovtÜn Lyiriog 
à Innovas ép voig ixufou ovrog | 

Xqvaó» Aéye, IIvOeouoc , vic ovóiv v&22«. 

Aye 0' oUroc Ó IlvÓOspuog* 
Ovi jv &Q« v&AÀa nÀ]v Ó yQvaog. 


? " 
OvxoU» xoà xarà toUTOy TOY AOyoYv zi9ayov doti Ov 
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IlóOtguov éxsÓtv Orta moujunoÓci: wj» dyoyn» Tw 
urAd» épuotrovGer TOi; 5ÜtO( TO» "Ia»orv, Vere enim 
Casaubonus ibi cxolus uéÀz scripsit pro eo, quod lege- 
batur: excu: ille ipse versus: 
Oliv àv dge vüÀlc mj» ó zovoog 
ex carmine aliquo convivali depromtus est: hendeca- 
syllabus autem huic greneri earminum maxime et acco- 
modatus et usitatus est, ut est in illo: | 
Iolhás Tovroyirt, cvauoo  dówa, * 

'Oo&ov vájvüe xóAw vt xai aoAzas, 
et in aliis multis. In reliquiis autem carminum Ana- 
ereontis nihil reperi, quod probabili aut certa con- 
, jeetura ad hoe poesis genus referri possit, 

Sed in hac ipsa argumenti varietate aliqua tamen 
scintilla illius flammae, qua poetae animus incensus 
fuit, omnibus carminibus inest, et uti apud Britannos 
per funes navium regiarum filum rubrum serpit, ita 
per omnes omnium carminum partes manat atque 
pellueet. Neque vero mirum est, Anaereontis animum 
ad hoc potissimum poesis genus propensum fuisse. 
Natus enim fuit Tei, urbe non ignobili in media 
Jonia: haec antem terra coeli sereni natura mitissima, 
magnaque frugum ubertate insignis, omnibus opibus 
abundans, large suppeditabat omnia, quae ad lautum 
vietum et elegantem eultum et omnes voluptates per- 
tinebant: quo factum est, ut Jones magna ingenii 
remissione atque lenitate essent, sed etiam propter 
nimiam voluptatum copiam libidinibus nimio exardesce- 
rent: eonsentaneum igitur est Anacreontem a popula- - 
rium mollitie atque lascivia non prorsus abhorruisse. 

Sed multo plus, quam Teus, urbs patria, quae 
illo tempore gravissima mala Persarum dominatione 
crescente perpessa erat, Samus insula, ubi tutum per- 
fugium repererat, ad poetae animum conformandum 


- 
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contulit: eademque, si satis recta ratione auguror, 
amorem poeticae si non excitavit, at certe excitatum 
aluit, animumque ejus ad id carminum genus de- 
flexit, in quo tantopere excelluit: nee mirum: Sami 
enim illo tempore Polycrates rerum erat potitus, vir 
si quis alius natus ad dominationem in libera civitate 
obtinendam, Summa enim prudentia. et calliditate ex 
privato ad summum imperium evectus est, et cum 
primo adversariorum domesticorum potentiam fregisset, 
mox imperjo stabilito novaque civitatis forma consti- 
tuta, vicinos bello lacessivit, et tanta felicitate omnes 
adversarios terra marique prostravit, ut brevi tempore 
maritimo imperio potiretur: omne enim ejus inceptum 
omnemque voluntatem prospera semper successio con- : 
seeuta est. Sed non solum Samiorum respublieas 
magnopere auxit, verum etiam cives ipsos locupletavit, 
urbem delubris et imaginibus tabulisque decoravit, et 
quidquid ubique nobile atque praecipuum in suo genere 
erat, id Sammm transferendum curavit. Erant autem 
omnia omnino in Polyerate, quae eum populo Jonico 
gratum acceptumque redderent, ita ut gratia pluri- 
mum apud cives valeret, Ipse fuit ditissimus, et sum- 
ma amoenitate omnique voluptatum copia perfruebatur: 
nam et delicato victu et eleganti cultu utebatur, prae- 
cipue autem in puerorum venustorum amorem effusus 
erat, ut testatur Athenaeus L. XII. p. 540. E: 'Ex 
züvtü» ov» oír» üho» Oocvudluv t0» TÜpu»vo»v, Ori 
oUUuuóOsv dvoyiygumrui yuwcixag T| TwUiDuc pusramEupü- 
uevoc, xalro: ztsQl Tig Tw coóévov OpuMas ÉxrrOWuévoc, o 
xal vtegit» Avaxgéorri và 7tovyrz. Apud Polycratem enim 
Smerdies, Cleobulus, Bathyllus, quem quidem tantopere 
dilexit, ut simulaerum ejus artificiosissime fabricatum 
in templo Junonis collocaret (Apulejus Florid. II. 13. 
T. ll. p. 60. ed. Oudendorp.), aliique adolescentes 
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exinía. polest inkius versi suit. Ingenium 


autem Polyeratis bonis artibus atque studiis fuit ex- 

politum, hine factum est ut artifices nobiles alioaggte 
magna mercede Samum arcesseret. Praecipuo autem 
amore paese: amplexus et» id dica vel inde — 





dria Strom. L. Hl. p. 289: 4i » opeeiha — 
niv ssÀeuxg 3 pd 7j vals ovpio0popoUga 1j ÀVpa uovdtnj, 
j xüygurei lloÀezoérc. Et versatus est apud Poly- 
eratem aliquamdiu lbyeus Rheginus (ut docet Suidae 
quamvis corruptus locus v. "IBvxoc) eodem carminum 
genere insignis, quo Anacreon. 1s igitur Polyerates 
Anacreontem arcessivit, quem tantopere amavit, ut 
nemo Ma o LA) gor ^ egep&ilorya: 5, tanta enim tyranni 
usus esf, uf nünquam ab ejus la- 
tere discesserit: quod Herodotus quoque L. III c. 121. 
significat: Oi 08 éAogowsg Aéyovo: zéuyea "Ogoítem de 
Gov xugvxa, orsv 0j) ygnuurog Orcousvov, oU yàg M 
Ój voUrO yt Afysroi* wai v0» lloÀvxgürsa TUgfiv xuruxsi- 
usvov iv &vÓgsünu, zrugéiva: Ó& oi xai LdvoxQéovra Ów 
Tio. Conferas etiam Pausaniam L. L c. 2: Zvvicaw 
dà aga xui xÓ:s TOig (jaciÀsUci crOsqpTGi, — xl moirigon 
fn xal lfoÀxgéra Zuuov rvQavvoUru vaxgíow 7wagNr. 
Strabonem L, XIV. p. 638 : Tovto (tolmgóires) gvveolag £v 
"Ayaxgto ó urhotoiig* xul Ój xci müca 7 nolyos nne 
éc: rüc meh cÜUroU uyyaxue. ^ Aelianum  L. X1L—^7€. 95: 
Kol "Iéguy 0à Ó Zewousvovs Ziuwvidov 100 Kslov anmjAavas. 
xu IIolvxgárge Avaxgiovroc. Quare quis tandem miretur 
poetam, cum amoenissima et delicatissima vita apud 
Polyeratem perírueretur, volüptate nimia diffluxisse f 
Quis miretur illum largiore vino incaluísse et venusta- 
rum virginum amore enge, jgeemeum, mue .,Quis putet mi- 
randum esse, si " Anucteón: nore puerorum 
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flagraverit , cum Polycratem, cujus eonsortione atque 
familiaritate utebatur, puleras puberum formas summo . 
studio appetere videret? 

Sed de Anaereontis moribus qui judicare velit, 
sedulo cavere debet ne in eundem errorem incidat, 
quem plerique, Homines enim antiqui. iniqua. plerum- 
que judicia posterorum experti sunt: nam cum ab 
aliis in coelum usque morum simplicitas atque absti- 
nentia elferatur, alii illos, quasi omni vitiorum sen- . 
tina mersi sint, condemnant. Sed qui ex nostris 
moribus de veteribus illis judicaturus est, is secus 
statuat necesse est.  Meminisse vero debemus, quan- 
tum nos studiis, moribus et omni vitae ratione ab 
illis diversi simus; quam multa, quae nobis turpia 
sint, apud illos in maximo honore habita fuerint. 
Nihil autem fallaeius neque. dici neque fingi potest, 
quam si quis ex scriptis de poetae ipsius moribus 
conjecturam audeat facere. Saepe enim eorum vita 
castissima et integerrima fuit, quorum carmina sunt 
lasciva atque spurca. | 

Ita si vel exiguas illas carminum xeliquias , qui- 
bus invidia temporis pepercit, perlegimus, videmur 
nobis videre Ánacreontem ex nimio vino vacillantem, 
corona caput redimitum, oblitum unguentis, fores 
effringentem , amoris furore flagrantem, pueros modo 
sectantem , modo puellas. Et jam veteres, qui Ana- 
creontem ex iis judicaverunt, «quae de se ipse can- 
tibus ediderat, hominem esse libidinosum et volutab- 
undum in voluptatibus insatiabilibus | existimaverunt. 
Sed si quis accuratius omnia momenta perpenderit, 
reperiet poetam sobrie casteque vixisse, Eum a vino 
abstinuisse, quamquam in carminibus ebrium se esse 
simulet, Athenaeus testatur L. X. p. 429. B: "4zoro; 
Óà 0 Ldwaxgíov à mgav «UroU Tj» crobhju» £iagrqyoag 
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píóvc* tj yàg uaexis xul tgvgj mode bavróv d» col; 
moujueuco  ÜuxféBlguu, ovx ciüorov Tdv molo» n 
»qgow dv Tj yoüguv xa &yadóg dv mgocmouire. med 
wv ovx ovOyc uvdyxne.  noro; enim ibi legendem est 
pro inepto illo &rozos, ut vulgo scribitur, ^ Castum 
autem. et honestum fuisse hominem, qui Socratis more - 
puleras quasque formas dilexerit, docet Maximus 'T'y- 
rius. VIII p. 96, ed. Davis. minor. (XXIV, p. 297. ed, 
maj): 4H 8$ oU Twlov eoquuro? Tíyvy ToU wUroU $OoUg 
xab TQuzOU' xui yp orxvruw fgi TOv» xau» xeb fcc 
"vrac" gror& Ü3 wvroU T& GoucrG T) Zufogbos xóum, 
xmi ru» Kleofoviov óqOaeudw xol rj; Buóliov dug 
diÀà xu» roÜro:g TyY OtqeonUrng» Opa* M 
"Egeges dé voi ovrnBiv* zapireóv Tyre yàp 00g. — 
xe aUSic xGÀOv tivot TQ four. à Ülxcua - quot* 5g & 
xov xal vjv riy» dmexülipeto* —— "E. 


*' ^ 





'"Eub yáp Ayer luam tivexe zteideg &v quloiew: 

Xeplsvra pip yàg Ow, xaplevce 0^ oidu Afer. —— 
Et de his criminibus, in quae vulgus Anaereontem 
temere vocaverat, quaesivit jam Didymus, ut cogmos- 
eimus ex Senecae Epistol. LX XXVIII 32: ,, Quatuor 
millia librorum Didymus grammatieus scripsit, miser 
si tam multa supervacma legisset: in his libris de 
patria Homeri quaeritur, in his de Aeneae matre 
vera, in his libidinosior Anaereon an ebriosior vixerit, 
in hís an Sappho publica fuerit, et alia, quae erant 
dediscenda, si scires," — 

Anaereon autem nulla alia re tantopere excelluit, 
quam admirabili lenitate atque dulcedine carminum: - 
neque enim alium quem reperias scriptorem, apud | 
quem tanta sit orationis leniter placideque profluentis 
comitas atque suavitas. "lanta autem inest puleritudo, 
nt nulla pars sit nisi venusta, risi ornata atque limata, 
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borum e. 22. p. 342, ed. Schaef. Anaereontem inter 
eos refert, qui ornata oratione usi sint: dieit enim, ubi 
de yAegvgüc xul GvÓroc ovvÓfatug zepoxr]pi disserit: 
"Exonoidw niv oiv Üyoys udhwra voulije Tovroyi 10» yu- 
guxrjQu émsEepydouoÓc "Hoiwüo». uihomouj» Oi, Xunqd 
xoi trà TüUTZP -yuxgtovrá t6 xo Ziumwibgy.  Anacreon- 
tis enim oratio expolita et ornata est atque conspersa 
quasi sententiarum verborumque floribus: ea enim eli- 
gere solet, quae et pulcritudine et varietate maxime 
teneant atque delectent eos, qui audiant, quae im- 
pleant animos voluptate atque externa specie commo- 
veant. Sed florum illa varietas non est fusa aequabili- 
ter per omnem orationem, verum ea ita est distincta, 
ut sint non solum ornamenta quaedam insignia atque 
quasi lumina, sed etiam umbra aliqua et recessus, 
quo magis ea, quae sunt illustrata, eminere possint. 
Nam ut tabula, quae nimis claris coloribus sine inter- 
missione picta est, contemplantes fastidio olruit, ita 
oratio, quae nimis frequenter sententiarum luminibus 
illustrata est, eflicit ut qui audiant, satietate capian- 
tur. At vero in singulari suavitate atque lepore ad- 
est solida quaedam gravitas: habet enim venustas illa 
atque dignitas colorem sanguine diffusum, non fuco illi- 
tum: oratio illa ornamentis distincta, levis et expolita 
est, neque tamen viribus aut nervis caret, sed succi 
plena est. Cum autem Anacreon summa esset ingenii 
ubertate, carmina tanta facilitate condidit, ut sum- 
mam simplicitatem in summa arte omnes admirati 
sint, totaque forma ita est comparata, ut cusu, 
non arte perfecta esse videatur. Neque vero oratio 
abjecta est aut exilis aut inculta; neque ulla pars 
sine aliqua necessitate collocata est. €4uamquam euim 
nonnumquam a proposito digreditur, et vagus luxuri- 
ansque excurrit latius, quod Hermogenes in Ithetoribus 
us 





Al. p. 116. attigit: "Idímg (0' dv Asyowro egrArig. ei 
Tü» &mÀucroy vOoy xa Vu0 Ti vyniow, bro qi dfi 
riQm» Aéyy ttc" oiov cà ^ nerui OueEiévota risen xa 
Aéys» eUrà qa)ruiko G»üyxys ovoyo, uxÓé éxtQerruwrór 
ivoc, 4g TÀ 7t0ÀÀÀ Eyri TOV vuxQsovroc" xol Trav xd 
vof Oroxpirov év roig Bovxoluoic xui GALo» oUx Gb. 
et p. 117: .4&ym Ó& te/rec oi xal 7taip» vivowro dv 
symiom, cM tàtyov, xab uvÜpa» éyy0c qxOytUP qppsvam 
7s rivexc TOU vmumiov xai yvvuixaw OgxUrOg xoi ytogyar 
&ygoixoy* xol OÀog 059fg nnüv, nd TE XOb Oro 
&vO pora» * oiov &g xcAog pos Ó. 7tETTOG , o) uirio — xui 
và JroÀÀu TOV Bovxolaxé, iva uy) T& 7t&vta. Àéyo, TowxÜrÜ 
dor, — xai mupü TO vaxgfovr Og«UrO0G TtUQU TS qb 
và Mewa»ógm uvgía &» sUpoig TowxÜrG xc yvvüixaG Ar 
yovcuc xai veuvixovg; égGwruc xai uuyslpovo xal. Sovm- 
rouévag ma0O£rovs xal Tivag uÀlove" 0LÀmg O6 Óuk rÓ duro- 
nirruv TQ 01x Ayo Tüvtt T TU? TOLOUTUY TIDO GOV 
$4 795», olo» ivo» yempyóv, Tü» Óuolov: quamquam 
igitur ea quoque saepius dicit, quae ab instituto aliena 
sunt, tamen id huic poesis generi accomodatum est, 
quoniam ad naturam mulierum et adolescentium. aman- 
tium conformatum est; et si non justa semper causa, 
certe delectatio fuisse videtur in illa declinatione a 
proposito: quamquam hac de re, quia pauca integra 
earmina conservata sunt, nobis non licet judicare. 
Accurate autem solet explanare et quasi sub oenlos 
subjicere res, quae geruntur, quod ad illustrandum | 
et amplificandum id, quod propositum est, confert 
plurimum. Neque vero eodem ubique genere orationis 
utitur, sed eligit id, quod congruum et accomo- | 
datum est ad id, de quo agit: vidit enim, quod quo- 
que loco maxime deceat, id quod semper videndum 
est: mollius enim et delicatius dicendi genus requi- 
runt res amatoriae et convivales, severius et grayius 
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objurgatio: sublimius deorum hominumve laudes, hu- 
milius res si quae simplices aguntur, Conferas Scho- 
liastam Hermogenis p. 405: "H éEusobusv roig tÜrsAEci 
"QUyuwoi ToU Aoyoug xui moioÜUut» dcqpiAtar, wg mole 
Tg» Ldvaxgsorroc. | | 
Fugit autem plerumque verba abjecta, obscura, 
prisca, obsoleta et utitur vocabulis non nimis a 
quotidiana consuetudine alienis, sed leetis atque 
illustribus, quae et venustatem quandam jueundam 
splendoremque orationi concilient, quaeque demulceant 
animos eorum, qui audiant: eas autem voces ponde- 
rans aurium judicio potissimum eligit, in quibus ple- 
num quiddam et canorum inesse videatur, ut leniter 
et aequabiliter profluat oratio: quidquid enim asperum 
est, fugit atque respuit. Ipsa verba ita collocat, nihil 
ut sit hiuleum, nihil ineonditum, nihil aspere coneur- 
rens, sed omnia apte coagmentata atque laevia. Kt 
ut erat ex Jonia oriundus, ita Jonica dialeeto utitur, 
quae formas verborum maxime laeves, molles atque 
suaves suppeditat, at eandem, ubi congruum est, se- 
veriore Doriensium dialecto temperat: sed de hae 
re plura dicentur infra. | 
Prudentissime autem orationem et yersuum formis 
alligat et modis vincit: ita enim instituit versus, ut 
verborum vocumque numero et modulatione sint laevis- 
simi, nihil ut sit rude, nihil inconditum: neque vero 
illi adeo molles atque delicati sunt, ut fastidium et 
satietas aures capiat. Solet fere eundem numerum 
continuare, neque tamen semper perpetuitate nume- 
rorum utitur perenni ac profluente, sed eam et aequa- 
lium et variorum membrorum articulorumque intervallis 
distinguit: strophis non proceris illis, quae abhorrent 
ab hoc genere poesis, sed minutioribus utitur; numerum 
autem si quando alio genere mutat, prudenter temperat 
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ita, ut propositam sententíam versuum genus sequatur. 
Numeros autem non solum ad aurium voluptatem, sed 
etiam ad animorum commotiotem conformat et fingit: 
vidit enim, quanta vis insit numeris ad animos et ex- 
citandos et leniendos. Ubi eos, qui audiunt, ad hila- 
ritatem et voluptatem deducere vult, ibi numerorum 
generibus lenibus, placidis, effusis ac remissis utitur: 
hine glyeonicis versibus similibusque semper ibi poeta 
usus est, ubi Bacchi atque Veneris laudes celebrat, 
ubi voluptatis impetu exsultat. Sed ubi moerorem 
atque tristitiam significare vnlt, flebilem et inter. 
ruptum numerum eligit, qualis est in illo (Fr. LV.): 


QUÀ? av gu? lactic usOvVorr? olxad^ &ntlOtiv; 
"Contra ubi ad bellum suscipiendum cohortatur, numeri 
sunt concitati, mobiles, profluentes, quibus impetus et 
vis significetur, ut sunt illi Fr. XCI: 

4f Onove Kaguvgyéog 

"Ox&vowo xeige vuU Éueras. 

At ubi iracundia et contemtu praeceps ruit, sumit 
genus numerorum acutum et velox, sed iu ipsa illa 
incitatione gravatum; quod objurgationi aceomoda- 
tissimum est. lta in illo carmine (XIX.) in quo in 
Artemonem omnia probra atque convicia congerit, nti- 
tur metro choríambico concitato illo quidem et vehe- 
mente, sed temperat id sagacissime frequente iamborum 
usu. ldem metrum elegit Alcaeus cum Pittacum is 
sectaretur, ut est in. Fr. V. ed. Matth.: 
Tó» xaxomdrQuda 

Mlíivevoxov n0lsog vág buyOlo x«l Bagvdattovog 

"Eovácavro viQavvov uéy' inaweürttg a0AÀétq. 

]ta enim scribendum videtur pro óyoio vel doydiw' 
Ukrolov autem civitatem Mitylenaeorum vocat, quís 
inde ipse Aleseus cum nobilibus in exilium fuerat 
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pulsus. Eodem metro Sappho usa est ad Andromedain 
exagitandam Fr. XXIII: 

— Ti; ó4.o^ áypowirie aygbsarci faeiiévn 

Zvolíé$ — — — — O4yt v009 — — 

OUx norauéva à fgaxa! FAxgy nó «o» 0gvQor; 
Porro Anacreon cum Álexim quendam perstringit Fr. 
LXVII: | 

M»ávos dqvva QaAexgóc Aetius 
sumsit numerum dactylicum, qui propter gravitatem 
minime alienus est ab hoc genere poesis: eundem prope- 
modum numerum Sappho quoque irrisioni adaptaverat 
Fr. XXXVIlIL ed. Neue... 

Ovoooo "tódsG àxropóyvios, 

T4 óà oduflaAe neuzafona, 

ll(ovyyo, àà 0éx istxovaon», - 

Etiam Alcaeus dactylicis versibus in ipsa gravitate 
cuncitatis usus est (Fr. XV.), cum nescio quem virum 
popularem ita maledictis insectaretur: 

"2vjp ovrog Ó ueiópevog xÓ uéya wouvoc 

Vivigé£ytus Fcu vày nov, & 0. lyevas Qonéc 
Alium quem cum vexat Anacreon Fr. LX XXIV: 

Kei 6aAauec, iv vq xoc ovx Iynucw, aAA tyiueto, 
adhibuit numerum iambicum, qui objurgationi et irri- 
sioni proprius est. Minus tamen diligenter nonnum- 
quam numeros carminum elaboravisse videtur, si vere. 
statuit Horatius Epod. XIV. v. 0: 

Non aliter Samio dicunt arsisse Bathyllo 

Anacreonta Teium, 

Qui persaepe cava testudine flevit amorem 

Non elaboratum ad pedem. 

Modos autem eos earminibus adaptare solet, qui 
sententiae institutae sint aptissimi; aliud enim genus 
modorum requiritur, ubi animi voluptatis et laetitiae 
wotu impellendi sunt: aliud genus sibi sumit objur-- 


gatio et iraeundia, aliud moeror et miseratio. Sed 
de his quaedam infra dicentur. 

| — Perfecta igitur, quantum quidem nos ex paucis 
reliquiis conjectura assequi possumus, et omnibus 
numeris absoluta fuerunt Anacreontis carmina: tantum 
enim est [flumen lectissimorum  optimorumque ver- 
borum, tam simplices sunt sententiae, tam sine 
pigmento et fuco aliunde arcessito. ornatae, tam in- 
tegrae, ut quidquid addideris aut detraxeris aut im- 
mutaveris, deterius et vitiosius sit futurum, et pulera 
illa species exstinguatur. Sed haec tanta ars summi 


poetae plerosque latuit. Atque ah hae ipsa carminum. 


forma repetendum videtur, quod tanto studio plurimi 
&e ad Anacreontis cxemplum composuerint: istius enim 
simplicis puleritudinis lenociniis et natiyae artis ille- 


cebris capti, facili opera existimaverunt se assecuturos 


esse eommunionem laudis illius: sed ars illa, quae 
facillima videbatur, reapse difficillima erat ad imitan- 
dum: hine faetum est, ut perpauci Anacreontem 
aliquatenus (longo enim intervallo distincti sunt) eon- 
seeuti fuerint, plurimi infelicissime fine proposito ex- 
ciderint. Nihilominus et antiquioribus temporibus sum- 
mo studio multi accensi sunt ad hanc laudem expeten- 
dam, quam non modo non superare, sed ne aequare 
quidem. poterant: et postea quoque per longum tempus 
materiam illam ab Anacreonte occupatam miultorum. 
sedulitate retractatam esse videmus: hine repetenda 
est origo istarum cantiuncularum, «quas Anacreonti 
vulgus tribuere solet; quarum aliae sunt satis vetu- 
stae, neque prorsus venustate aut arte carentes: aliae 
satis novitiae, ineptiarum «et inficetiarum plenissimae, 
Sed haec pluribus persequi neque consilii mei neque 
loci hujus est. 

Anacreontis autem carmina illis temporibus, "— 


conticuerant poesis et omnes omnino litterae artesque 
liberales, atque ex ore populi in musea et bibliothecas 
recesserant, quibus amore antiquorum praecipue poeta- 
rum apud paucos quosdam conservato, summum studium 
illa antiquitatis monumenta et interpretandi et emen- 
dandi maxime viguit, non fuerunt expertia virorum 
in hoc litterarum genere principum curae atque soller- 
tiae. Et qui primus hanc criticam artem in disciplinae 
tanquam formam aliquam redegit exemplumque pro- 
posuit, quod post multi secuti sunt, Homeri carmi- 
nibus in meliorem formam restitutis, Zenodotus Ephe- 
8ius, is etiam Anacreontis carmina situ vetustatis ob- 
ducta purgare et renovare instituit, Sed ut erant 
initia artis eriticae dubia et incerta, nec satis firmata, 
ita Zenodotus audax et temerarius in conjectando non 
pauca praeter necessitatem mutavisse videtur. lta in 
Fr. XLIX: 

"Ayavüg oii vt vefpóv vtoO £a, 

JFaheümvóv, Oov! iv VÀng xtQofadqs - 

Ldaolugütig $30 wavpós bxronOm, 
negans cervas cornua gerere, conjecit legendum esse 
égosugjs, ut cognoscimus ex Scholiasta Pindari Olymp. 
] 52: Zrvoü0orog 0à  ueremoljos» goíoomce, Dux cO 
iorogsiaÓni Tug Ünslag xfgara p) Eye, uAÀk rOUg ug- 
ces. Similiter quod Fr. LXXXVIII legitur: | 

Kov uoziór i» prc. diiow Balow 

"Havyog x«t. 
conjectura parum, ut videtur, pensitata tentavit; nam 
apud Zonaram p. 1512. (conferas Matthaei lectt. Mosqq. 
T. 1L p. 88.) scribendum. puto: 70» Óà uoyió» d» rj 
x xub L4rnxob xoi Zoguis xoi lavtg, mj» -dvoxpovrog: 
oUrog Óà dvog cysÜóv TQ x - Zwwodórog à (uoyAów). 

Praeter Zenodotum autem etiam ristophanes et 
Aristarchus, hujus artis facile principes, Anacreontis 


carmina reeensuerunt. Memorabilis Hephaestionis est. 
loeus p. 125, ed, Gaisford. Ko»ó» O6 don werd oyéow 
10. Ovo Peutae bot err tOIx0Z Ven 1TÓ ipoto» 
"dvaxplovrog «opua s 

I'ovvobual o^, Hegngole, . 

Zar may dic, áyplur 

dégnow igrejs Ogni. il 
xui Tà yc. xor niv yg TZY vU» ExÜogir diim 
íurw ij Grgoquj xul T Gud éuri uovogigoguxóv. zlérocras. 
0 xai iripug ÜuwupsügÓcs dg Ts 1Quibu xab meviuDa 3p 
gtQognj* ügte QusgexgüreiOv zlyüi TO TrÀeUTGIO? TOU GWOTE- 
poroc zoU £x Tü» TQu)P xowv 7 ruv zévts. Manifestum. 
est ex his Hephaestionis verbis z«rà r5» vU» ExÓocu, 
duas Anacreontis carminum fuisse recensiones, quaruim 
altera illo tempore potissimum fuerit in usu. Quod 
si licet conjecturam periclitari, Hephaestion a» wü» 
ixÜos; vocat Aristarchi recensionem , illo tempore 
frequentissime usurpatam, «cum prius, ut existimo, 
Aristophanea maximi aestimaretur. | Compares ea, 
quae de Alcaei carminum recensionibus ibidem leguntur 
p. 134: "Eni Oi rà» Àxalov iios xarà uiv T)v l4gug- 
roqvewoy FxUovi:w dorigluxog éai biepourrglug érlOsto  qud- 
xc, wurà Oi Tv vU» Tj» "AgwragyHior xul éni nodmuueraw 
u:regoÀge. Et Aristophanem quidem interpretando et 
emendando Anacreonti operam dedisse cognoscimus ex 
Aeliano H. A. L. VII. 39. ubi Zenodotum, qui in 
Fr. XLIX. xrpofouyc in £ocígog; mutaverat, redar- 
guisse dieitur: J/góg 0i rojc uouürra; TO AngÓd» ma 
pívtoi xoà qugxovtug Os» dgoicono ygégsv, Gvriéys 
dot wpírog "Apurtopárig $ Belibvro:, wol dpi! api 
1j Urrhoyie. — Sed quae Aristophanes contulerat ad 
haec earmina illustranda, ea obscuravit mox Aristar- 
chus, cujus tanta fuit auetoritas apud criticos non 
solum illius temporis sed etiam ejus, quod insecutum 
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est, ut Aristarcheae recensiones omnibus reliquis 
praeferrentur.  Aristarchum autem et recensuisse et 
commentatum esse Anacreontis carmina cognoscimus 
etiam ex Athenaeo L. XV. p. 671. F. qui cum ad- 
scripsisset versus Anacreontis Fr. XXXIX: 

'O Miylovgs 0 6 qulógguv dixo ÓQ pürveg, Pbxtd ui 

ZuepavoDru( vs Àvyw xcb vQUya zíves piludca. 
haec addit: —uwrovroc QGUTOU xüL co ppcéiv "I007r01- 
owudrov ó Zmuoxguog Eqn, -Apglorugzos 0 yoauueto raros, 
£rwigr, &EgyoUusrvog vü zwglov Eqr, Or0 xwl Àvyois fot- 
quroUrro oí &gycio Ex eodem loco cognoscimus etiam 
Tenarum aliosque haec carmina explieuisse: pergit 
enim hoe modo: Tévagog 03 «ypolxuv sivo. Afys ori- 
qiroue rj» AUyo»y* xal oi cÀÀo: ys 8inymrul dmoogüióvvod 
Tuv( tipnxugi 7rtQb oU m7rgoxtiusvov. — Commentarium in 
haec carmina nescio cujus Orion p. 23. 11. comme- 
morat: ^4foóe* ó sxovgegc jalvuv xarà críQnsw coU 
Bágovc* oras £ éxouriuani "4vaxpéorroc svgov. — Fortasse 
Seleucus et Heracleon aliique, qui commentarios in 
lyricos scripserunt (vid. Suid. v. Sdhevaog et 'J/gaxiiu») 
Anacreontis quoque carmina tractaverunt. | 

De Anacreonte librum scripserat Chamaeleon Pon- 
tieus, quo utitur Athenaeus L. XII p. 533, E: Xeuci- 
Aia» 0 Ó Ifovuumóg £v 13) egi -Avasgfovroc , moo9sig x0* 

Zap0j M y' Eüqvmdg u&ns 

'O. zepupóprvog lovéuov. 
Tj» 7tpoonyoplu» r&vrq» Aadüv 1ó» :Aorfuova Óià TÓ tQv- 
qigOs BioUrte mtgupégsoOuu imi xiivgc.. Didymus pecu- 
liarem, ut videtur, composuit libellum, in quo quae- 
sivit ebriosiorne Anacreon fuerit, an libidinosior. vid. 
Senecae Epistol. LXXXVIII. 32. De corona viticea, 
quam Anacreon commemoraverat (Fr. XXXIV.) edidit 
libellum Hephaestio, mala fraude usus, ut refert Athe- 
naeus L. XV. p. 573. D:  TaUra loacw oi Oto] dx 


angíitos aixós dv xj) aci diabarBqeln. elgov; xqodqaevog 
tó ToU JMyvoÜorov cvyyouucruo» xoi émibuIac 7toÀlÀoig 4E 
u/roU rà zagà TQ »uxpéovu Dxroturvov* Àafdw O8 zrup' 
éuoU 0 roi xÀomq» OvnÜüipev Hqouiwilu» £wnmonmaero 
vj» Avgw xol ovyyguuua iiibwxsv, éniodwect  XItgi 
TOU "ug Avuxgsovrt Àvylvov orequvov. ünso vU» £» c 
Puy sÜgourv zagü Tjj dvrixorrUQe Zhnurroln. —— oddiw 
iÜ.ov 7rpousEevQww, dmsp xcv TQ 79b Àvylvov ortparov* 
Moro» yàg roUr' iD» slonztv, Or. (DUlapzos &v Tjj iBOousR 
Tuy igrogud» oiüs Ty» xat AUyo» ioropiu», xaL ovi oU0i 
xà INuxwüwérov oie» ovre Té ud plónn ó ov; youspeós 
urEOriEÉ "t xb avene GUIO» xut tvux TOV —— 
Üérru» magk TQ Muvodorg 
Anaereontis autem carmina in quinque libros 
divisa fuerunt, ut docet Crinagorae epigramma XIV. 
Anthol. Jacobs. T. If. p. 131: 
Bifiov 9 yluxeQy lvpiexomo 2v vest mode 
levrág auigoyrew dpya qose yapírom, 
"As nofoBvs 900g Ldraxpéuv à Tos 
"Eygewev 5 xag! oivor 3| ovv "Inépous. 
aügor d' rig icon» LArrwríz dxoper qo 
Kleve xci npazí(dwnr oy Iyeyuauévn. 
In quibus distribuendis quid potissimum critiei Alexan- 
drini speetaverint ignoramus, Et argumenti quidem 
vix erediderim eos rationem habuisse: simplex enim 
ilud fuisse, licet varietate quadam ac vicissitudine 
non caruerit, supra demonstrare conatus sum; verum 
ut conjicio, secundum numerorum diversitatem haec 
carmina diviserunt, lta Sapphus carmina ob id ipsum, 
credo, quia magna erant argumenti simplicitate, se- 
cundum metra erant disposita, quorum mon exigua 
fuit varietas: sed in Alcaei carminibus distribuendis. 
grammatici illi argumenti diversitatem secuti sunt. 


Id igitur, ut conjicio, ii qui Anacreontis carmina, 


recensuerunt, Aristophanes inprimis atque Aristarchus, 
spectaverunt, ut quae ejusdem vel cognati numeri es- 
sent, in eodem libro collocarentur: neque obstant huic 
opinioni Hephaestionis verba p. 133: Kol ju£uore 
roOsv ó dorsglxoc vlOsgÓoi, day irtgOuerQov 7 TÓ Quua 
10 iEjc, 0 xal udAhoy énl üv sure» Táiv uovocrQo- 
qud» ylyvevGi ZanqoUc rs xl voxoíovrog xal Aixoiov. 
nihil enim aliud Hephaestio vult, quam apud Ana- 
ereontem aliquoties carmina se excepisse, quae non 
ejusdem numeri essent; at certe cognati fuerunt, ut 
si carminibus glyconieis subjectum fuerit Priapeum. 
Et sunt alia quoque, quae hanc sententiam, haec 
carmina secundum numerorum similitudinem disposita 
esse, confirmare videantur: qua de re certius statue- 
re possemus, si plura fragmenta libri, e quo petita 
sunt, numero addito servata essent. Ego quidem hane 
rationem in digerendis his reliquiis secutus sum, ut 
quae consimilis numeri essent, eas componerem. 

Prünum Anacreontis carmen metro glyconeo con- 
scriptum fuisse auctor est Hephaestio p. 125: Kowó» 
Of durw xar Gyéciw 10 ÓUo cvaryuaciu VmOnErmIOXÓQ, McG- 
Simo TÓ vtQürO» "vuxgéovrog qoua* 

I'ovvobuat o^, Qcgrnose, 
et quae sequuntur. Hinc non injuria conjicias omnia 
carmina, quae ejusdem sunt numeri, libro primo 
fuisse comprehensa. Quare huie carmini statim snub- 
junxi ea, quae metro glyconeo sunt adaptata. Usus 
est autem Anacreon in hoc genere numeri formis 
maxime puris, nitidis atque elegantibus. In basi 
maxime probavit spondeum: minus frequenter iambo 
pod sedat dO ile e yv. 3: 

Bagívoyrei, id. dyguoi. 
Fr. VIIL v. 1: | 

"Eyó Ó' oiv! dv MduaiOinc. 


A -. 





95 


Sed infieetum est utrumque illud ef. Sie scripserat 
Catullus : 

Sit suo sumilis patri 

Manlio, uf facile insciis 

Noscitetur ab omnibus : 

Set pudicitiam suae 

r Matris indicet ore. 

Hoc enim optat poeta, ut puer ille simillimus sit 
patri Manlio, ut quilibet statim Manlii filium esse 
agnoscat; sed quo simul a matre aliquid habeat, pu- 
dicitiam ejus referat ore.  Accomodatissimum igitur 
est sel. Jure autem atque lege in illo carmine ibi 
syllabae ancipiti locus concessus est, ubi exclama- 
tio illa: 

Io Hymen Hymenacee io, 
interposita est, ut v. 124. 143. 153, 158. 163. 168. 
174. 179. 183. 188, 


Sed ut ad Anacreontem revertatur oratio, stro- 
pham unamquamque versu catalectico siye — Phere- 
crateo terminat. Verum strophae illae mon sunt 
aequales (uti Catullus quidem in unoquoque carmine 
Glyconeos pari semper intervallo distinxit, ut aut 
post tres aut post quatuor integros versus interponeret 
catalecticum) , sed numerum variis modo majoribus, 
modo minutioribus membris carpit, ita tamen, ut in 
ipsa vicissitudine aequabilitatem quandam servaverit. 
Ita in carmine L primum post duos, deinde post 
quatuor Glyeconeos infertur Pherecrateus: pariterque 
in carmine ll. primum post duos, deinde post qua- 
tuor, tum rursus post duos interpositus est versus 
catalecticus: et sic in his duobus carminibus strophas 
ternorum et quinorum versuum continuavisse videtur. 
in carmine XV. bis post tres Glyconeos illatus est 
catalecticus: in Fr. lll. et V. bini acatalecti termi- 


3 
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nantur eataleetico: in Fr. IV. VII. VIII. post ternos 
integros versus interponitur Pherecrateus, [bi autem 
fere semper numerum intervallo distinguit, ubi oratio 
aut prorsus ad terminum deducta est, aut certe pau- 
Inlum substitit, si discesseris a carminis ll. versu 3: 

Vivat, 9 Ortu ans "Egus 

Koi Nópqpae xverazides 

Hoggvot v^ 24qgodísq 

ZwuyzalSovatw. 

Ceterum ob id ipsum, quia Anacreon frequenter 
hoe usus erat metro, id grammatici appellaverunt 
Anacreontium. | Diomedes L, IH. p. 512: ,,Sie e 
trimetrum ex superiore parte hexametri tale: 

Musae Pierides novem. 
Sed idem Anacreontium est, de quo supra diximus, 
nam simile est illud, quod posueram exemplum: | 
Sic te Diva potens Cypri.** 
Supra p. 9509. dixerat: ,,Anaereontius in MHoratie 


talis est: ! - 

Sie te Diva potens Cypri. "- 
Praecisus hie est de superiore hendecasyllabo et th : 
est, quale illud : 


Vidi, credite, per lacus. 
Rursus hendecasyllabus ex isto superiore fieri potext: 
Sic te diva potens Cypri Lucrinos. 
Ergo apparet trisyllabum ab  hendecasyllabo — es 
detractum, ut Anacreontius fieret. — Marius Victori- 
nus L. IV, p. 2597: | r 
,Sulcos tunc retegunt comae : 
quod est metrum, ut grammatici Choriambicum, wi 
Musici Bacchiaeum sive Anacreontium, syllabarum octo" 
idem p. 2611: ,,Tertia ode Lyricorum mite 
Sie te diva potens Cypri. 








Hoc metrum Glyconeum, quod et Anaereontium di- 
citur, detracta syllaba Pherecrateum, adjuncta novis- 
sima hendeeasyllabum Sapphicum erit (T. ennea- 
syllabum Sapph.) idem p. 1217;. ,,Tredecima ode 
libri primi: 

Cum tu Lydia Telepbi 
constat ex Glyconio, quod et Anacreontium dieitur, 
ut: 

Sic te diva potens Cypri.** 
et rursus p. 2621: ,,Glyconia, quae et Anacreontia, 
spondeus: Sic te, choriambus: diva potens, pyrrhi- 
chius: Cypri Attilius Fortunatianus p. 2674: ,, Ter- 
tia divisio est: | 

Castae Pierides meae Camoenae. 
Detracto enim Camoenae fit .Anacreontium metrum 
syllabarum octo, quod Musiei Bacchion vocant, Gram- 
matici choriambon.4  Ltiam catalecticus versus Ana- 
creontius appellatur, ut ab Attilio Fortunatiano p. 
2702: , Quinta ode habet duos primos Asclepiadeos, 
tertium Ánaereontium, quartum Glyconium, de quibus 
jam diximus,  Priapei erit pars praeposito tamen Gly- 
conio, sic: 

Cui flavam religas comam grato, Pyrrha, sub antro? 
Talis hic, qualis ille: 

 Immotamque coli dedit et contemnere ventos, 
(tem hoe si jungas, idem fiet: utraque haec pars 
Anacreontis est^ [dem p. 2078, dicit Anacreontem 
frequenter hoc numero usum esse, 


Versibus Glyconeis statim subjunxi eos, qui co- 
gnato numero conseripti erant; etsi non improbabile 
est veisus reliquos ehoriambicos similesque a gramma- 
ticis in alium librum esse rejectos, Et primo quidem 
loco collocavi Fr. XVL — Priapeio metro conseriptum, 

o 


quoniam eodem numero constat, quo Glyconei. Hoc 
quoque metrum a Grammaticis Anacreontium  nun- 
eupatum esse videtur, siquidem Attilius Fortunatianus 
in Arte p. 2701. sie scribit: ,, Tertia ode dicolos est: 
habet primum octosyllabum Anacreontium, quem et 
Glyconieum vocant, habet originem ab heroo, constat 
ex spondeo et duobus dactylis: huie si jungas hepta- 
syllabum Pherecratium, qui constat .ex spondeo. et 
dactylo (1. ex spondeo, dactylo et spondeo), ut: 

Immotamque coli dedit et contemnere ventos. - 
Anacreonticon est.^ Hoc enim nomine appellat Gly- 
coneum junctum cum Pherecrateo, id est Priapeium. 
Sed quae addit: ,, Usi sunt hoc genere metri Alcaeus, 
Sappho, Aleman:** ea non jam ad Priapeium, sel 
ad Glyconeum sunt referenda: perturbata enim et 
praepostera ejus est oratio, Hoc autem numero illos 
usos esse lyricos etiam alio loco ipse Attilius Fortu- 
natianus p. 2678. dicit, ubi de Glyconeis disserit: 
»Hie numerus frequens est apud lyricos, et prae 
cipue apud Alemanem, Sappho, Anacreonta.** 
deprehenduntur etiam in horum carminum rel 
exempla quaedam numeri Glyconei, ut apud Aleaeum 
Fr. XXXV: 

aarayre mtorfovras 

Kwhzváv ànó Toiv. n 
Sie enim dispono: existimo autem his praemisso 
fuisse duos versus Asclepiadeos, ut similis fuerit stro 
pha atque illa Horatii Carm. L 5: 

Quis multa gracilis te puer in rosa 

Perfusus liquidis urguet odoribus 

Grato, Pyrrha, sub antro? 
Cui flavam religas comam? 

Sappho saepius hune numerum usurpavit, sed a 
videtur . versus una perpetuitate vinxisse, ita 
































- 
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syllabae brevi et hiatui in extremo versu locus esset; - 
sic in Fr. XXIV. legitur: 
("Aye Ón yéAu pos Acye, 

d'viedgd v& yiveo. — 
[ta enim seribo: et Glyconei sunt in Fr. XXV. pa- 
riter atque in Fr. XXVI: 

Kázxaleig vuoOwvuldus 

lliexvaig &um^ ánali fq. 
Sie enim scripserat Sappho: et in Fr. XXVIL quod 
ita corrigo: | 

ZpuuxQd uos "tig Fuueras, 

"r4, quívso xüzapis. 
At vero Fr. XX. non puto ex solis Glyconeis con- 
stare, sed ex enneasyllabis Sapphicis, quibus immixti 
sunt Glyconei: ita autem corrigo:; 

VIA dv qiAog &pjuv (Orr), 

Jdéyog r&pvugo vewrrQOY 

Ov yap aÀcagou! Pyà Svvounr 

NVém ocu yegauvéQa. 
Aptissime autem hi numeri copulantur. Alcman deni- 
que Glyconeo usus est, ut videtur, in illo carmine 
apud Athenaeum L, XIIL p. 600, F: 

vA Eavoa Meyahloargeva. 
Atque ex Aeolico lyrico depromtus esse videtur ille 
Glyconeus, qui legitur in Etymolog. M. p. 225. 7: 
IdÓÀa»* oio»* 

IXhav d' üOcvavos Oso. 
xurk gvorok» leufávezwi, ec T uiro zz ÜmAoi. yfAvroc 
yug 3 ysvu] xarà GugroAj» TOU a' T& ÓB évÓPovra avi- 
ef olta 7rpóGume TOv nÀgOwwrxr xcteljrovot sic 
14v zuouljyovou» Tj ytvixng vOv prroyGv»' ovrog Znvó- 
joroz,  Priapeio autem versu neque Sappho, meque 
Aleaeum meque Alemanem usum esse crediderim, — 
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Ceterum Anacreon in illo fragmento in basi ES 
posuit szondeum. 


Sequens Anacreontis fragmentum. XVIL- gorda 


ex Glyconeo et tetrametro choriambico catalectico, - 


eui basis praemissa est: idem metrum restitui Ana- 
ereonti in Fr. XVIIL. cui nullus numerus inerat. 
Longior ille choriambicus numerus in posteriore frag- 
mento ineisus est suo loco, id est post secundum 
choriambum : 

To£waz Ovpór d qdnv vegérov. | fjuózter vx aA. ^ 
Sed in priore fragmento incisio post primam  arsin 
tertii demum pedis facta est: | 

Ilérggg, 8g «040v zn xoAvpe | pro fura. 


Nam cum (Graecis poetis nihil magis curae esset, 
quam varietas, quae eos qui audirent, delectaret et 
. voluptate impelleret , versus non solum medios incide- 
runt, sed modo longioribus modo minutioribus arti- 
eulis carpserunt. | 


Post collocavi carmen XIX. eujus unaquaeque 
stropha constat ex binis tetametris choriambicis acata- 
lecticis et dimetro iambico acatalectico: hune siquis 


pro dimetro choriambhico, qui ex iambis compositus | 


sit, habeat, minus probaverim.  'lTetrametri in medio 

versu, üt solent, incisi sunt, bis vero post win 

arsin tertii pedis, ut in v. 7: | - 
Kj 9s10n0growiw Vet | 6 zervgpós AApciua. 

et in v. 13: 


lléig Kézge eh adxeadégxqr | eqerrien» qopées, 


Quartus cujusque tetramétri pes constat, ut par est, 
ex iambiea dipodía: quamquam, ne aures eorum qui 


audirent fastidium satietasque eaperet, in reliquis lo- 
cis versuum clhoriamborum vehementiam vicissitudine 
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iamborum temperavit. |n v. 6. jambica dipodia possit 
resoluta videri: 

NeóAvror elÀvpa xaxjc donídoc, doronolucr. | 
Sed potius statuendum est primas syllabas wocis »o- 
Avrov lonum more «coalescere, ut choriambus fiat. 
Anapaestus admissus est pro iambo in nmomine pro- 
prio, si reete conjeci, in v. 1: 

Zavóg 6 $4" Espvm(AÀs udin. 
Ceterum versus ipsi non sunt inter se connexi: hinc 
syllabae brevi locus est in versu extremo, ut v. 3. 
et v. 4: 

IIjiv ph» Vor. fBegféiov, walénnav! lopnzuuéro — 

Kai Pvilvovg darQaydloug dv dai xal wuAów mpl. 
et v. 12: 

Ni» d^ fnialree gavivéuv, yogvata qogéus weOcpnee. 
Etiam hiatum admissum esse reperies inter versum 
primum et secundum: 

Zavég dé y' EoQumvAg utin 

'O. negupóprvog LApvénov. 

Huic carmini subjeci ea, quae £etrametris cho- 
riambicis cataleclicis scripta sunt, Fr. XX. et XXI: 
hi versus secundo loco jambicam habent dipodiam, 
quod genus metri non infrequens est apud comicos 
graecos, ut apud Aristoph. in Amphiarao Fr. XIV. 
et XV. apud Eupolim in Assentatoribus apud Atlie- 
naeum L. Vl. p. 236. E. et in alio ejusdem poetae 
fragmento apud Scholiastam Aristoph. Nub. v. 96. et 
v. 179. quod ex ipsa Assentatorum fabula petitum esse 
alibi demonstrabo: sic autem constituendum puto: 

diiduevog dà Zuxparys v5v Pidnuhw (avroQ), 

Zansuogov moog v5» AvQav olvoyanv Uxhyev. 

Sunt enim li versus ex antistropha illius carminis, 
quod Athenaeus servavit, depromti: praecipue enim in 
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parabasi eo metro comici usi esse videntur. Ceterum 
uterque Anacreontis versus legitimam hahet eaesuram 
post iambicam illam dipodiam: apud Eupolim modo in 
longiores modo in breviores articulos hie numerus 
divisus est: ut in.illo carmine apud Athenaeum eo 

loco, quem modo memoravi, v. 4: 





— dirQros và molÀé, | puxgór Of rs ding, abroU, 4 
lta enim corrigo: et v. 5: 
"uei dé sos di^ Egxór | xegiérrs zov. 
et v. 7. 8. et 0: 


Eig àyogér, /t 0^, | iixeidé» xarlón vi &rbpa 
'"Hii64oy, nàovrovvre ', | eva sagi voto ela 
Káv T» rUyn Àéyw» Ó mÀoUrci, | cre uoUa vaa. 
et v. 12: 
. AMáiav ia' aiiogviovr, | oó dri yagíerra ztoAL. 
et v. 14, 15. et 16: 
Oida J' "Muésvop abro, | có» oriypetvíay m O-0» 
| Pr yup EE aaeÀ vé , | tr «vro» Ó müic Ou 
"iayaydr Ürovre xhoiwv | mapéídexsv Oilve, 


| 


1. 


Post eollooavi Fr. XXII, quod constat ex tetra- 
metris choriambicis acatalecticis, in quibus prima 
quaeque arsis primi choriambi in duas breves syllabas. 
soluta est, quod Anacreontem in hoc uno tantum 
carmine fecisse Hephaestion p. 52. docet: . 

08 dneryÜevos Trjv mQu rg» ovivyluv Oi oov FINES nS 
rQifgagtog x«i idufov morjcci, og sivuu xov vci» E 
ve zoguxupuxijs xol rs tuus.  Conferas etiam Plotium — 
p. 2655: ,Choriambieum Anacreontium tetrametrum 
eatalectioum fit primi ehoriambi soluta prima syllaba 
longa in duas breves, ut sit pes primus ex tribrachy 
et iamho vel ex pyrrhiehio et anapaesto, duobus 
mediis choriambis, quarto pede, id est i 
baechio, ut: 

Atavus eras dulee decus piunt m e 


P 


ldem metrum Anacreonti recte restituisse mihi videor 
in Fr. XXIII Eadem in hoc genere versus caesurae 
vicissitudo est, quae in. aliis numeris choriambicis; 
in Fr. XXII v. 2. habet legitimam caesuram in medio: 
ibidem versus Il. prius membrum latius progreditur: 

Vvazxéropes di] góc "Ülvpzoy | sreguyeods xobqeus. 
sicut etiam in Fr. XXIII: 

"YzonóAw» yovdoqaévvos | sregüyaw» d5re. 
Ceterum, ut par est, jambieam dipodiam nusquam 
substituit choriambo. d 


Fr. XXIV. et XXV. videntur partes esse tetra. 
metrorum choriambicorum catalecticorum ejus generis, 
cujus fuerunt Fr. XX. et XXL 


Deinceps posui versum (Fr. XXVI), qui constat 
ex duobus choriambis et dactylico trimetro cata- 
lectico in syllabam: quod genus metri alibi vix re. 
perias: nam quod legitur apud Marium Victorinum 
p. 2583; , Ergo erunt in versu tres choriambi, ulti- 
mus DBacchius a brevi incipiens: nam satis absone 
choriambo clauditur, meritoque T'etrameter catalecticus 
figuratur, ut: r 

Dum meus hic assiduo ardeat igne focus.** 

Jd, inquam, corruptum esse apparet. —— — 


Sequens. fragmentum (XXVIL) constat ex duobus 
choriambis et ithyphallo, ita tamen ut secundi cho- 
riambi locum jambiea dipodia obtineat. 

Trimetro choriambico catalecto usum esse Ana- 
creontem auctor est Hephaestio p. 52. exempli loco 
proponens Fr. XXVHI. — Conferas etiam Servium in 
Centimetro p. 1822: ,,Anacreontium constat dimetro 
et amphibracho, ut est hoc: 

Virgilius, Mantua quem creavit* — — 


ldem metrum bis restitui Anaereonti Fr. X XIX. et 
XXX. Et fortasse ex Anacreonte petitus est ille 
versus, qui legitur in Etymol. M. p. 513. 20: züuja- 
Ma* olor: 

JKadalng xgnviSog InLaviOa. 

Es ILh»Óágov* za KibuMc* sig vq» xéga oimorixar, 
i; xiij ixDAlyps. Kibula ydg dwnv. Korvóog autem 
correpta media syllaba dixisse videtur. 

Pro primo choriambo posita est iambica «dipodia 
Fr, XXX: | 

O^ &pyvoén xo vóv' Deyzt Juóo. 
et Fr. XXIX. v. 2. ubi pro altero iambo positus est 
tribrachys: 

Oivov, cpuvatDor xcAcdnr Vyovaa. 

Quod deinde posui Fr. XX XL. constat ex dimetro 
choriambico, quo numeri genere ita poeta usus esse 
videtur, ut eum tetrametris catalecticis aliisque lon- 
gioribus versibus praeposuerit: quod Attilii Fortuna- 
tiani quoque verba confirmare videntur. Et in Fr. 
XXXIL ut ego constitui, hic versus copulafus est 
cum enneasyllabo Sapphico, 

Sequens versus (Fr. XXXIIL) compositus est í 
duohus choriambis et iambo: quod genus met | com- 
memorat Plotius p. 2654: ,,Trimetrum aeat: lectum 
(brachyeatalectum seripsisse videtur) etiam hoe modo, 


primis duobus choriambis, tertio iambo: $ 
1 Carpe diem, quam minimum dolens.** —- 
esse potuerit, basi omissa. 2d 


Huie subjunxi versum. (Fr. XXXIV.) qui. con- 
stat e basi, duobus choriambis et una syllaba: quem 
versum grammatici hendecasyllabum vocant. Eo Ana- 

ereontem usum esse significat Servius in Centimetro 
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p. 1823: ,,Anacreontium constat trimetro catalecto, 
ut est hoc: 

Curas mitificant dona Lyaei.** 
Marius Victorinus p. 2534: ,,Trimetrum catalecticum 
Anacreontium ita : 

Amor tc meus o pulchra puella.** 
Idem metri genus restitui Anacreonti Fr, ARV, à 
ubi in basi posuit iambum: 

"Eyov mvOuévag ayytioncilvur. 
Etiam Fr. LXXII. póterit ad eundem numerum revocari, 


Hendecasyllabum , quem vulgo appellant, restitui 
Fr. XX XVI: quo numero Ánacreontem usum esse satis 
docent grammaticorum testimonia, quae ibi adscripsi. 
Ad eundem numerum Fr. XXXVII. et Fr. XXXVIII. 
reyocayi; sed in utroque additus est hendecasyllabo 
Glyconeus, pro basi anacerusin habens. 

Secundus Anacreontis liber continebat ea carmina, 
quae ionico numero *) scripta erant, si recte conjeci 
criticos Alexandrinos in digerendis his carminibus me- 
trorum habuisse rationem. — Athenaeus enim L. XV, 
p. 671. E. e secundo libro Anacreontis duos tetra- 
metros ionicos servavit. ldem liber in Etymolcgo 
Magno p. 712. 26 nominatur, ubi versus ex eo de- 
promtus est trimeter ionicus. Item auctor Etymo- 
logi M. p. 593. 18. secundo libro Anacreontis utitur, 
respiciens Fr. LII. quod trimetros habet ionicos, De- 
nique Ammonius p. 42. ed. Valken. servavit quaedain 
Anaereontis verba numero ionico adaptata ex secundo 


.) Versibus autem ionicis usum esse entem testa- 
tur praeter alios Marius Victorinus L. III. p. 2567: 
,Cujus exemplum apud Horatium reperies , qui in 

genere carminis ÁAleaeum secutus est. Et / Ana- 
creon lyricus et Euripidis tragicus et comici poetae 
reperti sunt hoc uti numero.** 
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libro, sed utrum dimetri sint an pars tetrametri vix- 
discernere poteris. —Dimetri autem ioniei mihi vi- 

dentur a grammaticis in tertium librum rejecti esse, 

siquidem carmen LXII. quod ex dimetris ionicis eom- 

positum est, ex eo libro petitum est, ut cognoscimus 

ex commentatore Cruquii ad Horat. Carm. I. 27. v. 1: 

.,Sensus autem sumtus ex Anacreonte libro tertio 

"Ayt ; Orr, ggxéO ^ ovro TUTO T8 xuAcA t Zuvóunmy 

mci» 7tuQ' oivo ueAerüusv." — Idem tradit Porphyrio ad 

eundem loeum: ,,0de zgorgsrrix; est ad hilarita- 
tem, cujus sensus sumtus est ab Anacreonte in libro 

tertio. - 
Et tetrametrorum quidem acatalecticorum quin- 

que supersunt fragmenta XXXIX. — XLIIL, Ex 

puris ionicis compositi sunt versus, qui leguntur Fr. 

XXXIX, et XL: sed longe frequentius videtur Ana- 
ereon fractis illis versibus usus esse, quorum impetus 

concitatus leniore ac placido ingressu trochaeorum tem- 

peratus fuit: antiquiores autem lyrici poetae praetu- 

lisse videntur in his versibus tetrametris puros ionicus, 
quo concitatior atque volubilior esset numerus, ut est 

ille Alcaei versus apud Hephaest. p. 67: L4Axeio oi 

TtO0ÀÀ, OguEQ xo TOÓk* - 

"Eus Óuárv, Fas medi» raxoriroY mtÜsyoiucv. 

Ad eundem tetrametrorum numerum revocavi wemu- 

stissimum earmen (Fr. XLL), quod vulgo male in 

dimetros divisum erat: sed vel sententiarum atque 

verborum compositio eam commendat digerendi ratio- 

nem, quam ego institui, Etiam in Fr. XLIL et Fr. 

XLIIL, restitui tetrametros ionicos. Utrum autem 

Anacreon in uno eodemque carmine versus et anaelo- 

menos et ex ihtegris ionicis comoositos usurpaverit, 

an utrumque genus diligenter separaverit, ex istis 
carminum reliquiis non potest liquido explorari. Bis 


E. 
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Incisionem tetrametri plerumque habent legitimam 
in medio versu: neque vero semper poeta istam mem- 
brorum aequalitatem servat, sed varie articulos format 
atque fingit: nam in Fr. XL. incisio facta est post 
primam arsin secundi pedis: 

Ka8agj d' iv xelégn | mtévr& va xol vprig üvaysloduv. 
et in Fr. XLII. versus 1l. caesuram habet ante pri- 
mam arsin tertii pedis, si recte illum locum restitui; - 

"Eu yàg Àóyov Qgeow evene | meideg, v quloirw. 
Eademque incisio praeferenda esse videtur etiam in 
carminis XLL v. 2. 4. 5, etsi ibi vulgaris quoque 
locum habere potest: 

X«gízoor d^ ovxég^ qm mupa, | vyxpaÀfor 0' odórvtec. 

dut vabv! üracvraloLo Quut, | Tágragor Odor. 

idem yip iva Üuróg uvgóg, | «gyclén d ig avcàv. 

Fragmentum XLIV. tetrametrum ionieum acata- 
lectum esse, cui anacrusis longa praemissa est, exi- 
stimo: nolim enim pro versu choriambico habere. 

Carmen illud, quod in Smerdien scripsit, cüjus 
tria supersunt fragmenta XLV. XLVI. et XLVII. 
tetrametris ionicis brachycatalecticis constabat, sed 
iis anaclomenis,  Conferas etiam Marium Victorinum 
p. 2593: ,ltem ex lonico &zó é4ucovog et Paeone 
tertio et Ithyphallico sic: 

Miserarum esf nec amore mec furore tangi.'* 

Hi versus caesuram post primam arsin secundi pedis 
ioniei habuisse videntur, ut est in Fr. XLV: 

Mryiho Ón)vé w^ "Epog | Pxowsv cvs yaLxtUg 

Ilihéxei, epp d | MAovaosv iv yuQuópr. 
et in Fr, XLVI: 

AnéxniQus D malis | wópmc &umuov avo. 
Nonnumquam tamen etiam alio loco hi versus incisi 
erant, si vere hunc retuli Fr. XLVII. | 


i 
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Trimetris ionicis acatalecticis Anacreontem usum 
esse constat ex lephaestionis testimonio p. 69. vid. 
Fr. XLVIIL — Idem metrum quinquies restitui Ana- 
ereonti Fr, XLIX. — LlIL Sunt autem versus illi 
partim ex integris ionicis, partim ex fractis com- 
positi, videturque Anacreon utrumque numerorum | 
genus eonjunxisse, ut est in Fr. XLIX. (si haee recte 
in trimetrorum formam redegi): 

"Ayarüg oii wt veBgOv veg Ada 

Fulecmnvóv, ódv iv vÀgs xtgoéGane 

"Anolug Orig 6x unrgóg invorGq. 
et in Fr. Ll: 

MvOwjres d^ và vigo voirolorg 

Zdinovdw Zipnorv, igóv dovu IVvuq£ur. 
Ita autem ionicos temperavit trochaeis, ut si melio 
loco dipodia trochaiea esset, inferret integrum Me 
ionicum, ut est in Fr. XLVIII: 

*"Anó pow Oeveiy pévove? * o0 yàp àv &AAq 

Aoi in zróvow yévore! oDÓeud: vuvüt. 
et in Fr. XLIX. v. 2: 

IuleOnvóv, 0v i» Aye xepoécans. 
et in Fr. LIII. v. I. et 2: '«é 

"Exi 0" óggicw aellvyuy sregaviaxove 

O£uevoi, GaÀtav ópriv ayáyuper. 
Sed ibi jure suo tertium locum trochaica dipodia oe 
tinet, ubi primo loco integer est ionicus, ut est in 
Fr. XDIx- v. 3: | 

VAnoAtupOsig vn umrpóg iyveiés 

et in Fr. LI: 

ZAiézovaw Zpnov, lgóv &srv. IVvpug£av. 
et in Fr. Lll: 

Xoslóv wórrafov dyxóis, dattav. 

Trimetro catalectico (Fr. LIV.) usum esse Ana- - 
ereontem docet HMephaestion p. 59, quem utrum con- | 
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tinuum usurpaverit, an ita ut strophas ex integris 
trimetris compositas eo terminaverit, non liquet. Hoc 
metri genus Servius in Centimetro p. 1823 *). 4na- 
creonlium appellare videtur; ,,AÀnacreontium constat 
dimetro acatalecto, ut est hoc: 

Fuge virgo, fuge munus Veneris.** 


Sed haec corrupta esse manifestum est: nam non est 
hic dimeter, sed trimeter, non acatalecticus versus, sed 
catalecticus, — Videtur igitur, seribendum esse; ,, Ana- 
creontium constat dimetro acatalecto, ut est hoc: 

* » * * * * * * 
Anacreonttum constat trimetro catalecto, ut est hoc: 

Fuge virgo, fuge munns Veneris.** 
Quae quidem verba transtulit Servius, ut conjicio, ex 
aliquo ipsius Anaereontis versu, quem a graeco gram- 
matico exempli loco propositum esse vidit: uti quod 
postea profert: ,,Sapphieum constat trimetro acata- 
lecto, ut est hoe: 

Sonat alta trabe fixus tibi nidus.** 
id sumsit ex illo Sapphus carmine, cujus exordium 
fuit (Fr. LII): 

T£ ue. Iavotovig ipavrà: zelidaw ; 
Et hoe quidem in versu munus Veneris prorsus ita 





*) Quod apud Servium praecedit: ,, Timocratium constat 

dimeltro catalecto, ut est hoc: 

Rosa Veneris specimen.** 
id sie corrigendum est: ,, Tímocreontium constat di- 
metro catalecto, ut est hoc: 

Rosa veris specimen,** 
Hoc enim metri genere usus erat Timocreon, ut cojrnos- 
cimus ex Hephaestione p. 71: Tu J& xa&upd: gi 
ptQrk Olov ciu Tiokpéuy. avréd-mxsv* 
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dictum est, ut jópov "4ggodir;; in Anacreontis Fr. 
erc LO 23: NEL" 
"A 6r; Movaéov «ve xoi &ylad dug — 22 
Zuuuícyar dguvng ur(oxsru: eDpQodUPme. —0000— 


Similiter Hesiodus in Clypeo v. 46: "v 
— Havwíégiog 0^ p? Wexro oiv aldolg tapaxolve, 
Teoxópevos Qugowh. ztolvyguoou "Agpodérns. 


Homerus Hymno in Cererem v. 101; 
Foie aleaytvéi ipulystog, qj vóxoi 
Eipyqias, ÓuQur ve quiogvtparov Zggodéene. 
Theognis v. 1331: 
' Einors xal o0 — A 
"ESug Kumgoytvosg Ócpov logregavov. 
Ceterum semel pro ionico receptus est molossus Fr, LIV: 
Ziorigov caUÀes Baocapldts. 
Nam quod in Fr, LI. v. 1. legebatur uvryral, id eor- 
ruptum est pro uvOuru. | 
Tetrametri autem atque £rimetri ionici sintne | 
conjuncti una perpetuitate necne, ex iis carminum re- 
liquiis, quae servatae sunt, non possumus conjicere. 
Fragmentum LV, quod his subjunxi, constat ex 
jambica penthemimeri et dimetro ionico acat: 
quo numeri genere non semel tragici usi sunt. Similem 
numerum mihi deprehendisse visus sum in Fr. LVL - 
constat enim hic versus ex jambico dimetro hyper- 
catalectico et ionico dimetro catalectico; neque enim 
credo haec in choriamborum formam redigenda esse, 
Non dispari numero usa est Sappho Fr. XXXlE: —— 
Fivwüia püvtQ, oDvos Óuvepes xpéeny vóv lavów 
Iló9w Jauéisa ncidóg Bgadwóv c AAqgodízav. — | 
Tetrametrorum particulae videntur esse Fr. LVIL Er. - 
LVIII. et Fr. LIX. ^ — 


Dimetros ionicos frequentissime usurpavit Anaereom, - 
unde a grammaticis hoc genus metri 4macreonticum 


E 
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appellatum est: ut a Servio p. 1823: ,, Anacreontium 
constat dimetro acatalecto.4 Item Terentianus Maurus 
p. 1246 (nam de hoc dimetro ionico intelligenda sunt, 
quae ibi dieuntur, non de hendecasyllabo): 
Nunc divisio, quam loquemur edet 
Metrum , quo memorant Anacreonta 
Dulces composuisse cantilenas. 
Hoc Petronius invenitur usus. 
Musicum lyricum refert éundem 
Consonantia verba cantitasse , 
Et plures alii. 
'et quae sequuntur. Marius Victorinus p. 2601 : ,, At 
id, quod versus superest: 

Segetes meum laborem, 
metrum erit Anacreontium: siquidem eo frequentissime 
usus sit, sed et apud nos plerique, inter quos Arbiter 
satyricon ita: 

Triplici vides ut ortu 

Triviae rotetur ignis, 

Volucrique Phoebus axe 

Rapidum pererret orbem.** 
Attilius Fortunatianus p. 2671: ,,Reliqua pars hende- 
casyllabi: | 

Lepidum novum libellum, 
Anacreonticon facit metrum octosyllabum jambicum ab 
anapaesto incipiens, quale est illud apud Lepidum: 

Mea Vatiena amabo.** 
et ibidem: ,,Catullus in Anacreontico: 

Ades, inquit, o Cybebe.** 
Dimetris autem scripta sunt Fr. LX — LXV. Utitur 
autem .Anacreon in his carminibus fere fractis illis 
atque lenibus formis, ut indicat etiam Hephaestion 
p. 70: Tó i OiuerQo» (sic scripserat grammaticus) 
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xeb Axeioc £r donat, oU "—M 
Mvaxgéo» £y zÀslogiv. dap oiv: EA 
5i PURI VEMM ME 
Et revocavi ad hune numerum quati 
fragmenta LXXV — LXXVIIL - Majus. qe 
corruptum est apud Servium in Centimetro p. 182 
»Aenitologium constat dactylica et ia lica a 
mimeri, ut est hoe: ' 
Ghpisa hell onn tn FR 
Legendum enim est: Encomiologicum. Seme (d 
trochaeus solutus est in tribrachyn Fr. | — 
| Niv V dm piv ríleus meípuros ule. — 
Versibus dactylicis. subjunxi trockaicosz -— 
melro quidem. trochaico acatalecto Ani "m usn 
esse Plotius dicit p. 2648: «t in dimetros « 
sum fuit pulerum illud carmen, quod le 
LXXIX. sed ego illud ita disposui, ut es 
metri, lta unaquaeque stropha | constat | 
acatalecto et catalecto: quam divisionem 01 
accommodatissinam ene cle qiie 
tetrametros acatalectos usurpasse Anacre 
Melun p. 3. exempli loe proponens E 
et Servius in Centimetro p. 1820.  Eunde 
restitui in Fr. LXXXII. — Tetrametrum ai 
lecticum revocavi in Fr. LXXXL Te tri etr 
lecticos continuavisse videtur in Fr. € XXX XI. si à | 
illud constitui. Verba, quae leguntur Fr. LX X 
ex tetrametro trochaico petita sunt, - "m 
emendavi. 
te "icurctalivten eae Ser 
metrum acatalecticum redegi ea verha, quae 1 
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creontem docet Suidas v. "4»exoéuv* — Eyguwev éityelu 
xui ikufovc, Ju. müvra  Ünxléxro  —— xod  ovvéypops 
srupoivud e  u&Àg xai idufovc xui TÀ xoloUur»a Liva- 
xofovrsu. — Eudocia in Villois. Anec. T. L p. 60: 
"4vaxpiom "IWiog Avguxóc Eyguyrv heytim xoi ieufovc. 
Etiam auctor Etymologi Magni p. 523. 10, Anacreon- 
tis iambos commemorat: Ij»sroi xvUla* dg "uQ' dra- 
xgeoyr. £y "Iáufdo (Fr. LXXXVII)- 

Kwlzg was Gd xeà mérnQa yironas 

Züv dà pagyocórny. 
Et duo continui £rímetri iambici leguntur in Fr. 
LXXXV: alius, si is est Anacreontis, Fr. LXXXVI. 
Saepius trimetris epodos adjunxisse videtur, sic in Fr. 
LXXXVIL trimetro jambico subjecit versum trime- 
trum dactylicum eatalecticum in syllabam, et in Fr 
LXXXVIII trimetrum consequitur ithyphallicus versus. 

Trimetrum hypercatalecticum Anacreontium nun- 
cupat Servius in Centimetro p. 1918: ,, Anacreontium 
constat trimetro hypereatalecto , ut est hoc: 

Amor puellae pectus improbae fatigat.** 
Sed in reliquiis carminum nullum hujus numeri ve- 
stigium reperies; et si eo fuerit usus Anacreon, mon 
pro iambico est habendus, sed potius pro trochaieo, 
cui anacursis praemissa est. | 

Maxime autem Anacreon dimetros acatalecticos 
frequentavisse videtur, unde hoc genus metri a gram- 
maticis, ut ab Hephaestione p. 29. Scholiasta Aristoph. 
Equit. v. 766, et Plut. v. 253.  Anacreontium appel- 
latur: huic numero adaptata sunt Fr. LX XXIX. et 
Fr. XC, Versus ipsi utrum inter se conjuncti fuerint 
am vinculo continuo liberi, ex paueis reliquiis non 
licet cognoscere: sed probabile est, non consociatos 
fuisse. Ab hoc versuum genere nom differt id, quod 
legitur Fr. XCl, nisi quod ibi anacrusis est geminata, 


8A 


quo vehementior et concitatior numerus decurrat, quel 
carminis argumento accomodatissimum est: et hic qui 
dem singuli vetsus non.erant vincti inter me. Sole 
tiones more lyricorum poetarum fugisse videtur: aemd 
pro jambo dactylum positum reperies Fr. XC. v. 3: 

A)» F'agrgoówQrg xavayvóyv. 
semel autem tribrachyn Fr. XCL v. 2: 

"Oyavow yriQe v«Ocusvas. 

Dimetros catalecticos Grammatici Anaoreontin 
appellant, sed non credo quemquam veterum poetarun 
lyricorum his versibus continuatis usum esse: et F. 
XCII, quod Anaereontis esse Hephaestionis verba pe 
rum probant, huic poetae abjudicandum esse censeo. 


Dimetros brachycatalectos usurpavisse Anacreor 
tem Servius in Centimetro p. 1818 indicet: , Ame 
creontium constat dimetro brachycatalecto, ut est hoc: 

Ajax furit dolens.** 
Et revocavi ad hunc numerum Fr. XCIII. 

Versuum eholiamborum vestigia quaedam mihi vt- 
deor animadvertisse in Fr. XCVIIL et CIII. 

Versus ex geminata jambica penthemimeri com 
positi leguntur in Fr. XCIV. si vere illa verba emer 
davi: quamquam etiam ita compositi esse possunt, x 
constent ex jambica dipodia et ithyphallico. Grammatii 
hoc metri genus Praxillium dicunt. Plotius p. 9657: 
»Antispastum dimetrum brachycatalectum Praxillizs 
fit hippio tribus trochaeis, 

Trahuntque nunc machinae carinas. 
Hoc etiam Ithyphallicum | antispastioum nuncupant" 
Simillimum numerum, nisi quod ibi anacrusis gemk 
nata est, Rufinus p. 2727. Jnaocreontium appels: 
» Anacreontius ; 

Miseri invidi vivimus scientes. 


ad 


Recipit pyrrhichium, chorium, spondeum, brachysylla- 
bum anapaestum : primus semper est Pyrrhichius. — 
. A Denique in Fr. XCV. versus sunt ex duobus ana- 
paestis et ithyphaillo compositi: anapaesti loco etiam 
spondeus recipitur, ut est in v. 2: 

ToUc piv Qodírovc, «ó» Óà Navxgavien» 
Non raro autem &napaesti cum ithyphallo copulantur: 
conferas Terentianum Maurum v. 1839: 

Alias tamen haec eadem pars 

Quoties Ithyphallieon addit, 

Metrum sibi tale fit unum: 

Mea tibia dicere versus destitit Latinos. 

Jam dudum saueia cura deserit pudorem. 

Priamique evertere gentem fata jam parabant. 

Jam vero ex his apparet Ánacreontem fere idem 
numeri genus iteravisse atque continuavisse, sive, ut 
grammatici appellant, carmina xerz& oríyo» compo- 
suisse, ut sunt ionica, alia; stropharum autem rario- 
rem usum fuisse. Anacreon vero si quando strophis 
usus esse reperitur, carmina monostrophica compo- 
suit: ut docet Hephaestio p. 122:' Movos:goqixà uiv 
ov» solv, Oca Unó uug CrQogc xarauetQéttu. xod umi | 
và "AÀxolov xol rà Zanqoc xal Fr à Jroxgiovrog. et 
p. 134: Kol udwtra sluSsv Ó Gorsgloxog vl9to9o:, dà 
irsgóuerQo» 7] TÓ daud TO iizg* O xol uülàov énl vd» 
zt0ijuuro» Ox uoxocrQoguxu» ylverai CanmqoUg *s xol 
»4vaxgiovrog xal 4Axalov. Sed illae ipsae strophae ín 
eodem carmine usque repetitae non erant magno am- 
bitu, sed ex paucis fere versibus articulisque com- 
positae. Nam quod Dionysius Halicarnassensis de com- 
posit. verbor. c, 19. p. 262. ed. Schaef. dicit antiquos 
lyricos Alcaeum et Sappho minutioribus strophis usos 
esse: Oi ui» oU» dolos uslomowt, Aéyo 0à 'Aixoió» ve 
xai JZumqo, juxgag ÉmroioUrvto drpoqdg, ote 6v oMyosg 
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Phrygia vero harmonia, ut conjicio, Anacreon 
usus est in carminibus ionicis: haee enim, quoniam 
concitatior est ílebilisque, bacchici quid atque fa- 
natici spirat; et propterea accomodatissima est huic 
numero, qui et ipse est volubilis, atque ob id aptis- 
simus ad animos furore quodam instigandos.  Phry- 
gibus autem. numerum ionicum  usitatissimum fuisse 
vel galliiambi illi documento sunt. Et seite Telestes, 
ubi de Phrygio modo loquitur, ejus vim ac naturam 
iis expressit numeris, qui illi proprii fuerunt; 

Xwrozadoi Hélonog uexQog optas 

digi;iov. &evaev. voor. 
Anaereontis autem carmina illa ionicis numeris for- 
mata. atque inclusa indoli Phrygiae harmoniae prae- 
clare conveniunt: in his enim poeta Veneris vi victus 
et Bacchi impetu elatus, lusibus amatoriis et. compo- 
tationibus indulget, in his furore quodam abreptus 
modo tanta hilaritate diffusus est, tanta laetitia exul- 
tat, ut nihil aupra esse possit, modo abjectus, moerens, 
miserans, eo doperatiquis adductus est, ut sola mors 
ei votum sit, 

Carmina vero "Trochaica, utrum ad Dorieam an 
ad Phrygiam harmoniam fuerint conformata, dubitari 
possit. Sed earmen LX XIX. nisi prorsus fallor, Phry- 
giam habet harmoniam; numeri enim propter constan- 
tem trochaeorum integrorum usum minus sunt graves 
et magis concitati atque volubiles, quam severitati 
Doricae harmoniae convenit. Hoc autem molliores 
atque humiliores numeri sunt, quoniam eam aequa- 
bilitatem incisionis in hoc carmine observat poeta, ut 
singuli versus in duo paria membra divisa sint: quod 
ad comicam levitatem quam proxime accedit, abhor- 
ret a gravi Dorii modi lege. Sed Phrygia melodia 
num fuerit etiam in eo carmine, e quo petitum est 
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Doricam denique Harmoniam iihi videor depre- 
hendisse in iis carminibus, quae dactyliei sunt —À 
ut est in Fr. LVI: 

AAovpelio zaptraoe. yelidos. 

Ea enim his numeris inest gravitas, ea seii un 
nisi ad hanc melodiam non potuerint componi. Atque 
etiam carmina logaoediea, etsi hie numerus eo, quod 
trochaeis terminatur, aliquantum emollitur et de sta- 
tario remittit, eidem modo Dorico m" fuisse vi- 
dentur: ut Fr. LX XIV: 

'OgodAonog à» Mone quiée. peveizpáv, 

Atque videmus Anacreontem in his versibus etiam verbo- 
rum formas Doricas, sed cum temperamento, admiscüisse 
Jonicis, Hue accedit, quod argumentum et sententiae 
horum carminum, quantum quidem ex reliquiis exi- 
guis collirere possumus, non fuerunt leves et volu- 
ptaríae, sed severiores et grandiores. 

Anacreontem autem cum "Teo, urbe Joniae oriun- 
dus sit, consentaneum ést ea dialecto usum esse, quae 
popularium ore terebatur: atque Suidas in v. Jroxpto 
id eonfirmat: "Eygeapev £Aeyéla xol iwufovo "I&Ós muüvro 
Orciéxro: et quae Suidum, ut solet, sequitur Eudocia 
in Villoisoni Anecd, T. L p. 60. Ei autem materiae, 
quam poeta tractavit, non fuit quaequam Graecae 
linguae dialectus aecomodatior, quam Jonica, quae 
quam maxime laevis et expolita est, quidquid aspe- 
rius sonat, fugiens. Jones autem ut origine multum 
inter se differebant, ut alii aliis in locis habitabant, 
et ob haec ipsa diversi ingenio erant, ita non ommes 
eodem genere linguae usi sunt. Et Herodotus quidem 
E.L c. 142. quatuor Jonicae dialeeti species recenset: 
Fiüocuy (b od vjv «irj» oUros wevouixact, GÀÀ& vgómovc 
^rpós uesupfpiry" uerà 0b MvoUs ww xh Hey aba 







in Etymol. M. 259. 3Bivdiria 4. zt 

solo * 4Io1À X. dgifipopov. Asívvaov-. "élu 

—— ——" tts 

32d. ovpagéati. ZIeívecog y. dig. 

dem formam restitui / ) 

«n dm €— pedem 
| anh. i» Gegner 2 


P. 
- 


 epicorum more Fr. L v. 8. zolwjrze dicit, eui suppar 


est, quod legitur in Fr. LL v. 1: uv9vjrye; Fr. XLIV. 
dargayolo: legitur, quod Jonieum esse grammatici per- 
hibent,. supra tamen Fr. XIX. v. 4. aorgaydiovc genere 
masculino dieit; Fr. Vll. v. 2. 10$ usu epicorum adhibet, 
si recte emendavi. Et sic aliae quaedam formae legun- 
tur in his reliquiis, quae non tam uni alicui dialecto 


conciliant; ut quod restitui Fr. LXX. aiyr06;- et Fr. 
1X. v. 2. »óioc, Si vere conjeci: et Fr, XV. v. 3. 
zt0xilocuaAog; a Seidlero restitutum. —Jonibus usita- 
tissimum est quod Fr. XXXIX, v. 1. restitui ézeí. ve 
Quidquid autem asperum et duriusculum est vitat, 
LXXXVIIL. v. 4. et émíonog pro égéonog Fr. XC. 
v. 4: mec dissimile est ipocri, (spiritum enim lenem 
Hesychii quamvis corrupta lectio commendat,) Fr. 
CXVIII; sed Fr. LII. v. 2. ispó» vel potius íoóv. Non 

tamen dixit xi9w», sed ut vulgo ymo» Fr. LVIII: et 
OGreoón: in. Fr. M. v. 44. non óéxeoSet. — Pro noc 
legitur Fr. LXI. v, 2, óxoc, et similiter Fr. XXX, 
xà a me restitutum est, et Fr. Lk v. 4. xoj, nisi 
falsus sum conjectura: sed in Fr. LXXXVL zo: 
hgitins si.tamen ille versus. Anacreontis est. Pro 
si; Anacreon semper £c dixisse videtur, ut est in Fr: 
XVIL v. 2. Fr. XVIIL v. 2, Fr. XXXI. et £oxaSo- 
Qi» quod e conjectura rescripsi, Fr. Ll. v. 6. Pro 
Drsyxov legitur ivexov Fr. LXI. v. 3. Mobvoz dicit pro 
póvog Fr. LXXXV. v. 2. Pro 7 ponit ; cum alias 
more Jonum (ut Fr. XCIH. v, 1: à» Fr. XLI. 
v. b: x&gg) tum in Fr. XXV. ubi xaluAegmérg dicit 








eodem versu vog legitur ;. aed: Giai. te I 
mutavit in 49càa Fr. XXIL v. 2. | ..- . 


gs x 2M A. cibos ona ovem ipii! legib 





verba in Pace v4 maesti | 
WA ww I XX Ke T. 
ei "uvis i im mien irse mi | 
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v cmm aeqaento ita fert: cenjetpit, ^ ut prergis: dbaeu- 
Jetur atque oblitteretur, . Ita io Fr. LK. XIV. coelescunt 
w 986. quin, similitetque in. Fr. LXIX.. v. 1. yide; 
án Fr. XIX. vw. 12. gogde ct. ibidem v. 13. qogir .à 
3Dindorfio restitutum; in Fr, LXXVIIL vi 1: quole; 
Jr. XIX. v. 2. Ójuldew; Fr. Ill. v. 3: 01002, nisi 
derte séeus &tetui de illo. versu; Fr. LX XIX. v. 2: 
Jom. His similia sunt, quae leguntur Fr. IX. v. 1: 
sime; Fr, ll. v.cdi duargigaen:; Fr. LXXIX, v. 5: 
4£60x2:; eodemque referendum est .éyyéac in. Fr. LXIL 
»*. 8. jJtem.im .dubstantivis atque 'adjectivis vocalem 
ET ^ lita .obscurare solet,-vir mt exaudistur, ut ast 
án Fr. XLI. v. 5. ideo; Fr, Xov. 3. amj8an ;: Ft. 
III v. 2: Ero eti án Er. XIX, v. 12: oosmden; 
Tr. MEL vo 25- Nupeieri, Xr. EXIX, v. 9: Movodon. 
Troll: vo 8océpley. s patitesque. in..Fr. XIX. ar, 42 
qoo. Er. XEM. 9. 2:ipalmia; Fr. KBlX. v, 4: 
eu095doj item in Kr. X XAX. eioyuoés; Fr. XALL- v. is. 
xppoaiit;. Nr. M. s. 3:.w099voés; Fr, XV. * limeg- 
puoi; Fr. XL. v. 2: 7«oéso:: item. is. Fry. XXOQUAH. 
*-, 2: dupshéog, Quod: Bekkerus jnre reyooavit; et in 
Fr. CXXXI. nomen proprium XKíusec: sed haes qui- 
iem cobjectura . ineettiasima; est... Eodem modo in Fr. 
JXEX,: v... seduto»: ità pronuntiasslum;esse videtur, wt 
fsnisyllebwm:ait,  Nennunguam .tgmen.vooales in unenm 
sentroctes. cesse. xidemus, at ent. in Er. XXXVliE 
N. 8: Suxdx, ubi extpectavyema &oxiuy.- 3 o6 

- Contraetionp ; prgrsus ita utitur, ut Jonico ser- 
enoni .preprinur fui, Vocales 5 eqalescun&..aio, uf 
Aiphthongus s; $hat:.sio.qui K1«ófocloc voeabntur, eum 
poeta appellat Ki&/fovlos, nt est in Kr. ll v. 9. et 
Fs. dM : Soil medo Bacchum vocat. /fev»voo» Fr, Ak. 
sw. l1 oet Frs dV; at séevoogs legitur in.Fr. XI. 
Kr. AA rv. 3o et. Er. LIVo Mio GeSeusivzao. dicit, in 

B* 
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Fr. LXL v..2. et in Fr, XCE. v. 
— P PÜ€ | 
XLI. si recte. emendavi | | 
Re: Jàterctd QUON in. 
Turayovci legitur, mom srurayeUori. — Voc 
Jonum contractae sunt in o, ut est in Fr.. 
uivog. et- Fr, LIX.. énigwrov, . Pro. | vi. € 
»jn in Fr. XV. v. 3: verissima est enim ! 
v. k et Ogpxbp im Fr. XLVIL revocavi p 
seriptura gray et Opruxlp; sed Oye recte 
estu versi estos Pe LXX, q d ibi met 
dam vididi, d dis legitur P Cv 
in Fe XVi. v. 3. et im Fr VIL v. E s 
Fr. IX. v. 2. recte me. quidisum, e: " 
1s0n, quae verbi forma, etsi a G icis fé : 
— mepoqpam, db nd e sermor 
niei. abhorret. ula mq MN M 
- rasis usus rarus. fuisse. videtur, t 
Jones: sic in Fr. IH. v. 1: ó»at le 
ME b: vx ant i qni m Jocn 
Sie xo) et xoix legitur ià F. Hi. 
LXXXIX. v. l. et rudi u 
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Fr. XVIL v. 1, Fr. XLV. VO Rx 
vi 6. et v. 7. - Fr. LXVIL. Fr. E 
XCL v. 2: iw quibus Móbid dins orru 
busbasisurtre-d e haec quidem e 
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e amuris fuit cum Doriensibus et Aeolensibus "poetis 
lyricis. . In Fr. X14. v. 6. syneophonesis potius, quam 
erasis lecum habere videtur: m] cvofQwo:; tedeique 
admittenda esse videtur in Fr. XVE v. 3: 

- Kepndter saidi 405. 

quamquam mon negaverim étiam ,. dativi ab Anacreonte 
elidi potuisse, ut faetum est non semel in carminibus, 
Homericis. Memorabilis est versus in Fr. XXI. ubi 
id genus elisionis ab Anacreonte adhibitum est, quod 
a sermone antiquiorum poetarum segregatum videtur, 
sed ab Atticis magnopere frequentatum est: ibi enim 
legitur: 

—.— 'Ex noxvago? ouivkE mávra QéíQovoa Ampnod, - 
Hiatum, quoniam nihil tulit, quod hiuleum erat aut 
asperius sonabat, raro et non niwi in longa vocali, 
quae corripiendà ' est, admisisse videtur : ut est dn 
versu elegiaco Fr. LXIX- v. 1: 2 

| Qi gà u, óg «erii nagá aiéo olvoxotdtuw,. 
et in versu Jogsoedico. Fr. LXXII: - 

: Bo Asso dnegonóg yàg qi» dva , 
Diphthongos sequente littera vocali corripit. ip. media, 
Xoce, ut. est Fr. l. v. 4: ; ; 

"H xov. vov i 46 aov. 
e$ Fr. LXVIII: . c | 
O)0 «t «o» noóc Gvuós* Gnuc j4 uv de ddoid avec. 
et. Fr. LIX: SENA 

Kot p bxifweov vasà gelvovas mos eg. 
Fortasse etiam in. Fr. VIL v. 1. scribendum. est; 

Ey à' ovv &v "Facies. jf ore 
Brevem syllabam aáté mutam: cum Hquida siquis 
corripit, u&$ est in Fr. LXXXIll: ^ : 

"Bs ishaugikie &égrg 2h08 &* Hal) carica. ^ 


npitesndigs Je sieieruoM Ee dies imurag- 
"equi ""Fovvotuot PU fFempA. 

4 uf "e ud Y: zh sane " 

ba 3 gre itia fioc y. 

vos aMlantow! "Morena "oreta 9r » 4 

E: 45 S n IE j "E 

CET rx PORE: sf S da 

hos dbrga it. 


v unu mnn "Ave 
V, ny qua 


y crue a ontgdbmi is E 
IDE Muss cde uin Ma j^ 
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antiquis editionibus Anacreontis. "Certium et octavum 
versum Scholiasta Hephaestionis rursus proponit: v 
r:levraioy oU ovorjueroc] "'O &orww dvommutxóv Épónu- 
uiis (seribendum est: dvrimaoró» iq), olov cà 
zgírov* Zéanoi "Agreus Ongdiv, TÓ Trlevraio»" Ilowuuivtic 
molujwag, meg dmü Tig doyjs écri» 0y0oov. Magnopere 
autem ii a vero aberrant, qui int: esse carm 
opinantur: partem | 


non obscure 





Hom. lliad. 4. v.410 p. 1247.0. a aei rofa 

oU» qmoi uero Adonowa ". 4 1, et apud 

Scholiastam osi erum: ias 5i pe- 
$70 


zufalóy» Óà vaxoíumy uou Homo? SONG | 
Versus quartus apud Scholiastam - Hephaestionis 
eo loco, quem dixi, sie scribitur: "xov wv» imi dn- 
Sulov; supra Hephaestion ge M AMITI ue p. 8: 
L4 s üYTIOTEGOTIXG y 
7o vov dni AnDafou. iol »el 


* docet enim: illo loeo diphthongos o, et riijesi! ali- 


qnoties corripi: ibi autem plures codices (B. H. N. 
apud Gaisfordium) et edit, Florentina oixov pro íxov 


- &criptüm habent, alius eodex (C.) jxov, Vitiata aütem 


esse haec verba facile | quilibet Masrasie qui 
accuratius cognoverit Anacreontis orationem; is enim 
verba ita collocare, orationem ita formare atque fin- 
gere solet, ut nihil sit hiuleum, nihil asperum, nihil 
denique fnconditum, ' sed omnia coagmentata ,- láevia, 


eomposita; hie vero membra sunt abrupta et Tüdia: 


"" ANT 


Y » 
4 ' . -— hi * qe Sm s 


dixisset enim posta — 
* "fuo? v »vy I[-» Ano eov d | : 
Nueod 'Oronnpdloy iae aea* RM ONup 


"A 


Atque.no hos quidem satia: epte diettse egi | dos-di 
44z9alov Óiygoi, ubi potius requirebatur :. sedi (n der 
eiev Oivac. Seripsi vix littera "-— "M 
. "H xov si» is 4gO0nlou  . 1. oo cosi oy 
div gs €i. 
Sic enim Graeci solent in Deorum mamie. Invecsas 
loqui, ut Hipponax apud AUMUA: Ram. y. £49. 9 
Peboliastam ad illum versum; i A earstanes 
VÁnolio», óc Sov Ailor & Ioue Mon OA mA 
'H Nato», 4$ Müsor, 5 4 Oríar KAdgay ..—, -— 
"Inov xa9^ icQ', 1 ZajOas agen. —— 
Dianam autem apud Lethaeum flumen commong 
poeta dicit, quia Maguesiae, quam urbem ille ami 
praeterfluebat, sanctissime «olebatur. . Illam. urbem 
mon procul & Lethaeo sitam esse docet Strabo L XIV. 
e. ]. p. 043. A. ed. Casaub. Z7pe/tg ? dosi». 4t "Eplw 
Mayygota , TOÀ AioMs, Aeyouévy). à ini Moddoiy 
(supra p. 636. C. dixerat: Triguesias 0à Marsala 1 
TtQoc Mouirigo, , Mayvíru» dnoila vu» dv Orrzadla xà 
Kemróv, mtQi c aUrixa égoUuev. Stephanus Byzantinus: 
Mayvsola* zóA1 ragà và Moaidyüoo* Livius L. XX XVII 
46: ,Bub idem fere tempus et ab Tralfibus, età 
Magnesia, quae super Maeandram est, et ab Ephem 
legat! ad dedendas urbes venerunt.) siglo» ydo ad» 
lügvro:* sroÀó 03 màouairgov Ó .45Oolog Ku dlAe» d 
vó» MulxyÓoov, Tj» 0" ügyu» Uyo» dxuó Iloaxróov 1 
td» "Epsalo» ogov;. Et Lethaeum Nicander ápud Athe 
naeum L. XV. p. 683..C. appellat Magnetem : | 
4158alov Mayrqvogs i9' 60a0w c0OaAÉovaa. 
Huc adde Pausaniam L. X. c. 32. 4: "Eon 0à xol ves 
inl notoud J59olo Mayvqai» "Thot xoloUutyo» xeglor 
iyzaiOa Anollo»:i üvéitos omqÀow», psy8O0Uvc gu» elus 
ov noÀloU ÓOce/uaros, Quamquam eo tempore, que 
vixit Anacreon, utrum Lethaeo an Maeandro propier 


Tü 


fuerit Magnesia, igroramus Postea enim urbi sedem 
in alium loeum traüslatam esse auctor est Strabo L. 
XIV. p. 643: "EvraéOu 0^ 4» xal t) t5o fodweivgs 
tego» urytoog sy isa O'as s evtó tj» OtnucroxMovg 
gvroixa, ol àà Ovyariga sagadiBóncs 3) 8^ oóx ion 
1d isgd», AR v di» mol» s) Ao» urigmloSuür rófov.. 
Veri temen símilius: esse puto antiquitus ' Mügnesiant 


- propiorem fuisse Lethaeo quám' Maeandro. . Dimnie 


autem fanum ín iMa recentiore urbe fuit artificiosis- 
sime aedificátum. Strabo eo loco, quem modo nomi- 
navi, sic pergit: ^E» dà vj vÜ» nola T0 tí; 4dsvxoggvj- 
»nc Ísgóv dorw "Mgtiuidog, Ó tj uiv ueyión oU vaot 
xal tj mnàjÓs td» dvuSqudru» Asineru, woU dy "Egiom* 
vj Ó' svQvOulg xal vij Téyyg TZ TuQi vj» xaracxsv]» 
voU GnxoU 7r0À) Óngégn. xal tà usyiOu Vuegaiost ry 
vag Tovg d» Adgig mij» Óvoiv, vob év LE xai toU é» 
dibipoig. 


| Versu —— -—  Schelisstam Hephaeationis le- 
gitur lffecqu», quod vix idonea ratione, explicari 
potest; apud Turnebum $9aovxogüio? sotibitur, quod 
ex emendatione profectum esse veri simillimum est: 
non dubito quin poeta, scripserit. Q9 soxoagóÓLov, qno- 
modo apud ÜUrsinum quoque bunc versum scriptum 
esse, postea comperi, .Oeoxagóig autem verbum recte 
est factum & poeta atque novatum, sicut S:ouyng et 
similia: et quodammodo: petest componi eumi adjectivo: 
mergoxágüiog, quo. usus est Nicetas Eugenianus L. ll. 
v. 253: | 

9" ov yàg eidor Bexoteiday qaae 

Visi d£ uo» a0.sevgoxdgdioc uévtuc. 
Geexagiso; autem idem fere significat quod 9«ggo»:- 
quo verbo. usus .est aucter cyclicae "Thobaidis d 
Athenaeum .E. XL. p. 4066: 


m me | rm 
Minc d. V e bier) igeatoi 
gy oye meon) Jie qa 
E 9" I. 


- " - 
T vM .I 


deli" su feD .9 ^m "aito 


Jai Nob 





URBR-Hguw.cstmm- 


a-"— 
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ersu- primo: n :editióne- Verieta:- d: ajdi]s "Epóe 
to quod homines doetos in errorem induxit, nt 
crederent carmen venüstissimum in Amorem scriptum 
esse, — Solus Emperius | perspexit ,'' poetáti "invocare 
Baechi opem, ut propitius Cleobuli amorem sibi 'eon- 
ciliet :' Baéého: üiitémn "optitiié 'conivenhünt' ea; (uáe Moe 
ri i . x cA ch sex! n UI dud uota p 161505 
ym ien TMPRUTUL HI rpepssdiuy 
Kab Néópgaswonwmimdeg 0000000 
lMopgvpén v^ Mdopelées abt Wise 2g Sole 4019 
Zvpsafzovcw ,... | eR PIA MM sedet! ort 
quibuscum componas Sophoclis versus in Oedipo. ege 
1098:  .. . , "ixl mme 20 4 bm out de 
Età 9*6 Benin is vlone &xpuv Opéw» inim 


Et jure Anacreon Bacchum implorat, deum. si quem 
alium aptum ad amicitiae vineulum | contrahendum , ut 
dicit Athenaeno L. Y. p 185. B: "ouf pig de ngàs 
quia» Ti 0 oivog. Havorecly. stqudequalvoy p yu 
xai Üuxgiom. Vocem - aud | solus Hesy us "servavit: 
douih" xà "Eger. jjtot Dag oye 3] dyépuiyov* quae sic 
emendanda esse videntur: faudiyc" TÓ»- diputa aros 
Ümu. 5j uy.: neque vd oe? quin is M T 
Anaereontis versum respex edid | 
bum est Jouoljo, v Find y VLA 
Mi g&wonwgle dif oon 
Xpnpepla Artemod Penal eirets Ns 
et Euripides ín Hippolyto v. 230. usi sunt: "n 
AionpW^ Ma i dpi, T os m 
Kod. yupsaatuv. 8n Iggeutérttys on Qd: 
Eiós yrvo(uay iy Voiz doazédoig " 
dEHulovs "Evécag: dégals;ouévas — ' oti 
s / Vei tertium. Aelianus. dituoe Aid. Y. Ww. 
e. 2. intellexisse videtur, eum. dieit: .25xegoU» Tv 
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aI:w4 


mild» Ti sehn aid didi 


^axgenak, Vauwxr dais, a0 FE n esM irte "agen 


| mehr) Cab «xb AMA. uptardee omnet Ea 


an CoKimfoilav djoy dd, oe 
oH Kkefeówe S snuebouan C770 


; Kheüaviov. dà Quogkén. MV 
- Una enm leguntur. apud Herodianum | mob Oyu- 
pátov:: in^ Villoisoni /Anecdot.: T. Il... p. 93: zrigi 
7t0ÀvmTUTOU —- Pon i 10 rowÜrov oyZun xa mapá Tw 
Tü» zouytUr, 6e 7«Q' '"doyüczo xc LAvaxplovr" xol 
sapi: uiv. oUv Mogdágo — nagd. 0à Avaugéovri* | Kiev 
Boiiov uiv Vywy! di, Küevfosig. 0* upbeat s Kisl« 
Bovàov à8 Óüücv imumoOs. Haee sie leguntur in Din- 
dorfii editione - ape cns od menti oat t éni zgudivt. | 





JGavfloviav pis-dyuy dge, — iof ong med vaa 
c Kieviosig daipnalvopas, vt nV. 0 "amoueinis 
, Kletgovior V. Mér noDén, ETAT 


. E od primo in codice A. seribitur pà wd. 
vw SER. Poe, possit. ghe. senile ——- 


) MOTUUM. nepote. LN, ^ 
P quod, verhum , eum dativo, copulatum est. in Orphei 
d Argonauticis is v. 9351. JI ONIU) "my siio VISAUTA 
M DoovQais o^ dapi jeocg dapes Gppogog mvov, 
i Sed, nihil mutandum est: compares we —X 
X Fr. LXXXIX:. - P XU cin J^ ^E : ir* »Ma 
- hdi "Egé & dure osa dd, ^: ASA Fora Rd f^ e id (07 Az "n'mp 
E ,, Kel uabpas, nod pníropnt, yd^ 7 0^ Om 
E oo Ver tertio legitur in Cod. B :.à Oibév énero9 8. 
: .in.eodice. A. n Ou0g xvémw et in Codd. C. 

D; Bsdioguis Ex his verae. lectionis. eorruptelia 
: recte. mihi videor or jane Re Md RET iuri 
: Kleégovslor dà woguém, — 
, Hejn vei vigi im sólo Mando reram 
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apud quem haec leguntur: oxs» (verius videw 
esse Óio0xs»:) Ouen» Gcvvtzüc Ti» OQact perafé- 
Aovra* slOcrai ÓÀ xoà nl voU OiepogsiaOos vo cem 
xal 5 wvyi' xal *Ó Owrmolicg. xal 10 OueqOsigai Ex 
igitur Ówoxsi» oculis huc illuc spectare, oculis intenti 
aliquid investigare. Quod in Villoisoni eodice legitv: 
'duBcy éxvro9d interpretatio est hujus ipsius verbi Je 
xío. Quos eodem loco Archilochi versus adseripé 
Herodianus, ii fortasse sic sunt corrigendi: 


Ni» Ot Acogilog piv &pyet, Ziteogiloc d^. iuixoass, 
4Alcopl)e à? navs^ aveivas, Adteglou Ó&' éxovera. 


Fr. IV. 


«Q noi nopSéwiov from, 
4Ainuol de, oU ÓO' ov xÀonc, 
Ovx eiduc, or. vc àwtjs 
T'uyro Twozsveig. 
Hos versus servavit Athenaeus L. XIH. p. 58i 
.D: 'O0 9" àAvaxgéo» ti quoiv; 2 soi, 3r Ódvior | 
Fortasse hoc quoque carmine Cleobuli venustas 
bratur: praecipuis enim laudibus ejus oculos A 
decoraverat, uf cognoacimus ex Maximo "Tyrio Y 
p. 96. ed. min. Dav. (XXIV. p. 297. ed, maje 
. Mot Ó8 avroU tà «cuoio vjc ZuágÜtg xópmg mo) 9 
Kàsofoviov 0qOoluo». 
Versu primo. in codice C. pro fAéme» male s 
bitur 6Aémovoe. 
Versus secundus in libris sio legitur: 
A(Cquat oe, o0 d^ oix dtes 
quod Erfurdtius, Buttmannus et Boekhius de 
Pindari p. 228. correxerunt ita, ut oU x4vesc seribers 


xd nescio an aliud quid poeta scripserit, quamquam 
le id fuerit, frustra investigavi. 


e 


Fr. V. 

Vallo: 0' sixoot volg 

Xogóaiow noycÓmv &yav, 

(2 4exoom, oU Ó fas. 
Hi versus leguntur apud Athenaeum L, XIV, 
634. C: Eimróvroc Ó' éni tTovtoig AiuuvoUv, là 
», o £roigs Mocovgis, moÀÀéxig xol avrog év évyolg 
'Ou0t, uovauc d» égagtnuc, 7esQl T5g uayd0idoc xalov- 
v]e, Tt0tsQo» «UA» si0og 7| xiOdgac doxl»* Ó uiv ydo 


wUrOc Advauxgéoy» A&ysi 7tOV- 

Valle ^ sixoci | 

Xogdaiow pnayadw Prov, 

W42 2Ztixaons* ob 0^ «fis. 
m à à Xioc év Ougdàs dic tsp) aVAO» Myei Ui tovtum: 

Jfvüóg «e udyadis aUÀ0c dytlaGo osjc..- 
; lidem repetuntur p. 635. C: Zfhamogoto, 08$ Ew 
vc Tic uauydOioc ovx oVOQc xu:à -vaxgsovru, Owé 
Q "ot: và noÀvrogóa ÓqÓTvei, ur»yuovs(ov uvrjc Ó 
"uxgio Adysi* 

Wale d' ttxoot 

Xogdoiow udyadws Yyow 

V2 daixacza. 
và ó uiv IToosDo»uóg quoi pid»  usieuQ» evtOv yuvy- 
VEUELY , dbovylov ve xal 4feolow xol vólov: rara 
Q uóvoig vó» Adyuxgdovro xeggijoda* d» ixtk xogüwig 
forge mtpouvopévns elxóroc quos "woAks» avró» sixooi 
güoic, tj dgtio xpnodusrov &gVOuQ Tj» ula» agtiórta 
voti 0i 0 IIoaeidosviog- Ori &proióv dct ogyavov ?) ucya- 
',, sug IItyüdoov Myoytos tóv Téprovügor- aviqOoy yov: 

6 * 


Fr 
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sigüy rj map elis meh riy Bipferos 
Posidonii explicationem jure reda guit khi 
metris Pindari L. Hl. c. Vi dou i 
creon magadin viginti elovdas Jubust di 
autem cum alia, tum haec P peu 
colligitur, qualis fuerit Anacreontis m 
viginti. Quum enim ex integris d 
quam existere viginti chordae pot 
sive octachordis sive heptachordis, n 
nisi hoc. Finge tibi instrumentum fa 
€hordis tono interposito disjunctis, utroque e 
binis tetrachordis conjunctis, divisis. prit 
diatonum, chroma, harmoniam, sed omissis exl: 
chordis iis, quae non sunt in diatono: qu tua. dm 
factum esse antiquis temporibus, supra demonst 
est: praeterea vero, quod assumptus inter b 
chorda tonus est, natum inde tetrachordur 
etum rursus per ea, quae dixi — i de 
ortae novae chordae sua rursus in altero l1» tà 
designetur chorda diapason consonans. Jta hac 
fuerit magadis Anacreontica, exempli causa in Di 


LI 


et quae sequntur. Sed in eo non vide 
assentiendum esse, quod tibiam, quae m 
lata fuit, simul acutum et item 
censuit: quamquam eadem fuit 1 
apud Athenaeum L. XIV. p. ni Er ig 
Ürviigo msgb Ovouucusv A£yti oirec* ,O dà 
Àovusvog cef e Lr agn dpen 
fagi» qUáyyor éÉmütixrvtet, ws. "! 
wá quoi men 

-— Mójadur Más judi» dpa. v al ppt 
His similia leguntur supra in Athenaeg d 
D. Sed ille qui loquitür apud An 
-fielt, quam.se Ana. at entem, ef prat 
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bieines enim duabus tibiis uti solebant, quibus so- 
orum vicissitudo exprimeretur, 

Versum primum, qui in utroque Athenaei loco. sic 
riptus legitur, yeAAw Ó' sixovi, supplevi hoc modo: 

WaAle d' dixoct Mwd(nv 
apgadin autem Lydiam ab Anacreonte esse ap- 
llatam confirmatur quodammodo Athenaei verbis, 
iae leguntur L. XIV. p. 634. F: 'H 76g uáyubu; 
yerov £&cu patixoy , US '4vaxgéo» qul, "vuv T5 
genua. A Lydis enim magadis potissimum usurpa- 
itur: hine Jon dixit in Omphale apud Athenaeum 
XIV. p. 634. C. et F: 

VIAM. da, Adel valrola: taleierav 

"Yvow &oddob vor. Eévov xonuiaet, 

Judóg vs nayalis aiAóg fyslaOu Boy. 
rumque enim fragmentum conjungendum esse censeo. 
mphale autem. Herculem Mhospitaliter excipiens con- 
ntum et citharae et tibiae (utraque enim communi 
mine magadis appellabatur) requirit. Conferas etiam 
iogenis tragici versus apud Athenaeum L.- XIV. 
636. A: 

KÀiow 0 Avdas Bergleg v& mepÓ£vovg 

IHocauo ztagolxovs "Alvi, Tuwiinv Qióv 

Aagródxior xav üÀcog dgrsuur oéfeuw 

Wuluoig xgrxovgag uayadur. 
cut etiam pectis, quae non. direc a magadide 
isse videtur, apellata est Lydia, ut a 5ophocle in 
ysis apud Athenaeum L. XIV. p. 635. C: 

IIoióg dà digi volyuvoc, &relozaqva va —— T 

4ivds ipiuves awerídog avyyogdén. — . 
mpares Pindari quoque versus apud Athnestn 
lem loco, quem. dixi: Zagés. llid&gow A£yovrog róy 
gmavügov ürrípOoyyov sog» Tj z«gà Avo; muri 
'doduov* ili, 


bh. 




















in tam | 
"ie yb: ves 

Mis A: EÜqoglu 9 
3 Bulay mala i ru etl 76 d ti "RP 
iereonevaod i» emn 


ERU m n Aerei "t 


Pusgé qum cóqi, Sed fal 
ace quodam nomen traxisse fere dnt, 


ues apud Athenaeum L, XIV, p. 


s o veuelin deribes d e 
MuyÓwg Ogqxóg yévog. " m 


recte in codicibu& éeribitut ^ Ml on i 
Anabüsi L, VIL 7: Mer E 
Dots se ded sd o gd 


-—— — [-12 
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Xenophontis loco utitur, in edit. V. seribitur. uod». 
Valde enim suspectus est mihi dativus juayc:;, qui 
legitur apud Athenaeum L. XIV, p. 654. F, p. 635. 
B. p. 636. E. nominativus enim yayóg non alibi re- 
peritur, quam in Epitome Athenaei .L, XIV. p. 634. F. 
et in Cyrilli lexiea. apud Schowium Hesych. p. 514: 
Mujydc* cavig rexgiyaog, vnóxovqoc, Oczouév ép £avtnc 
mg Yevgég xa ànotsloUga rà» pOoyyor. Formam uuycd 
confirmat quodammodo Hesychii glossa: JMaydóeie* voL 
xiÓagioTQQuoL 3j Ogyuvov, ipuArxÓv* Ot» xab TO ipw 
uayázur (uayadituv) Aiyovow,  "Iow "OuquAn' Muye)ne 
aviós jytaOw [fojc* dvri voUV gurdUum Tjj umydóp. dta. 
Codex Venetus scribit: vulgo jay&bi legebatur. | 

Versu tertio in Athenaei loco priore in Cod. B. 
gvünPwig legitur, in P. có 9' z2wig. Leucaspis autem. 
ille puer puleher fuit, ut opinor, quem, Anacreon 
amavisse videtur. 


Fr. VI. . " 
IA d rolg xexopnuéve - S 
Xuegoín. d 
Eustathius ad Odyss. L, V. p. 1542. 47. hos 
versiculos servavit: Kal i» vQ' 4ÀÀ' 0 Qugkexopnuéve 
Zusgübg, rug LAvuxgéoyvmi, Tjyovv 7roÀhxig ÉxasOngtnuéve. 
Eosdem respicit, cum ad lliad. L. VIIL p. 725. 35. 
sic scribit: ^4»uxgém» à cgugxexognuévov óv moihwxic 
éxorgugmuéyor, Seripsi autem divisim roig xexognuéve. 
Smerdies pulcherrimus fuit puer, cujus amore et 
Polycrates et Anacreon flagrabant. llli autem puero 
poeta probro vertit, quod Polyerates ejus juventutis 
flore abusus fuerit; hoc enim carmen viletur post 
illud témpus.seriptum esse, quo Polycrates Smerdiae 


«omam detonderi jusserat. Sed de. Smerdie plura 





s 


afro» rjv Oühagoav, ém müOoVe dfriog^ Wil oll nora 


| govc xal à Aoimà UÜwta, à& £x Ouliggo; do dois 


iiglovtnr; dq 4; xal oi vtro) 7tÓtiuo: xal uUrol Orrtg 
dvaupa trovo Du xal oi rruxoi TO» Greg zupsglovg 


 aQonüg prm IlootÜeuyu xuloUcw, Gg Aruxpluy* Mg 


WA o- OG - o-—— 9 — 


piv dj Iodisiluy Eoriit; veptiun à' dUan fugivorrus, 
&ypioi OP yequdveg ztrGyoUOL — rm 
Versu primo recte viri docti pro Iloasiyjioy serip- 
serunt J/ogibqu» : correpta enim secunda syllaba ita 
dictum est, ut apud Homerum in lliad. L, M. v. 505: 
Of 9" "Yzoóngas eiyov, dxz(uzvov sroA(tÓgov, 
"Ozzqeróv 9" izpóv, IIoduieor &ylaóv áAoo0g. 
Item Sophocles dixit in Pastoribus apud Herodianum 
nig uo»vng. À&&, p. 11: " : 
Teiyüv xai 05 vovc Iocideloyg 
e Lig * * qmogeoauevy. 
Accentus autem in ultima syllaba collocandus est, ut 
docet Herodianus eo, quem dixi loco: ZZoonéo» 9i 
ztagoEvróvug mag' lusu» Aéyetus Ó  Ótóc, ÓOlvrovQÓiv co. 
Orvoua uxyra Oriol, 
Versu secundo quod legitur usc forgxsv comparari 
potest cum Homerico in lliad. L. XIX. v. 117: 
'H 3? dixée qiio» viór, 6 d^ fgdouog favixes pets. 
et in Odyss. IV. v. 262: 
To) uiv qO(vovrog quvóg, ao) P loveuévouo 
Ofxeds voovgart. 
nec dissimile est, quod in Odyss. L. XIX. v. 518. legitur: 
"fg 0* Ove Iluvydagéíow xovgg, ylwowig Ane 
Kahlo» ai(Ünow, lapog véov iorap£rowo., 
Pro $)«:z autem homines docti correxerunt 40s, sed 
mihi nihil mutandum esse videtur, etsi non habeo in 
promptu aliud exemplum solutae ultimae syllabae versus 
Glyconei apud lyricum poetam. — ^ | 
















3 n "1 5 2 
E 


: quae ibi subsequuntur, | 
Lh 


tiem s Gum 


dapor t L. . i n 
- *& Ma ssl 
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hé» ojrng simáü»' "Eyo v » ovr .4ualOin; (joviolug» 
wápac oUrs rà .myryxOyTÓ Ts xui Íxoró» Tagrrccoó uci 
Aeca* *Hoódorov Óà xol t .0voua voi fjacyieg xata- 
yo&por, xolicavra "gyavOopior, ij ydQ oUre Ote 
&» Tig d (gov ToVrQ 10U Aivoxgéovroc 9j xouórtQor,. ovre 
T'agrnocoU 7oÀU» Zoóvo» Bacisüca. — Anacreontis carmen 
respexit Plinius H. N. L. VIL c. 49: ,Anacreom 
poeta Arganthonio Tartessiorum regi CL tribuit annos, 
Cinyrae Cypriorum X. annis amplius, Aegimio CC.« 
Eosdem Anacreontis versus intelipit Lucianus Macrob. 
€. 10: "4oyav9obioc uiv ov» Tagrqoaiev facisie, nvri- 
xovra xai &xxró» Ery (jQvoi Aíytret, Og "HodOorog 0 
Aoyotrouóg xal Ó geÀomoióg -4vaxoéov: uÀÀd ToUro uiv 
quU90c tw. Üoxet, Sed non est verum, quod Lucianus 
dicit, Anacreontem cum Herodoto consentire: Hero- 
dotus enim Arganthonium vixisse annos centum viginti, 
octoginta autem regnavisse refert; dicit enim L. l. 
«e. 163: mixóusvos Óà éc TÓ» Tugvncaó» mQogquMisg éyd- 
4ovto tà (acus 1» Tagrqsole»v, 10 otsvouc ui» s» 
"Moyavó aoc , évvQdyyevae 08 TagrqocoU OyÜoxovra Ftea, 
éfloos Óà ndvra eixoci xoi ixxtóv, Quamquam in eodem 
errore, in quo Lucianus, etiam Phlegon T'rallianus 
versatur, qui de Maerob. e. 4. dieit: 449yav9w»ioc ó 
tOY Toorqaoloy faoukevc, oc iorogsi Hoodotog xol 4fva- 
"gso» O nonc, Pr g».  Conferas etiam Censorinum 
de dle natali c. 17. — Arganthonii autem aetas incidit 
in id fere:tempus, quod Anaereontis aetatém proxime 
:praecessit. 
Versu primo viri docti. pro éyo v' d» ovv. recte 
scripserunt: "Exo à' ovr a». 
t — Versu secumde pro velgata lectione ojre rà Ca- 
'saubonus correxi& ovs! $c, alii accuratius ovt? Ero. 
Versu tertio servavi Strabonis scripturzm ; .ste»rj- 
soytd ve wal $xat0», ita quidem ut xoà et 6xeró» in pro- 

























BUS: Xe é dogs P: este m m 
Mrssiedpoen. Aguin i» ais d 
2l ves Miorin nonton v 
E Versu primo eum vulgo zi uj» le 
Bp) rest Cunabeit ipi M0 
dghenr, ogreprieers 


p sud esse, ipei 

pronomine p. 371. B: A4 dong i rj om ! 
duoipiaes doxiv, dig xoilov, mic, lien de Synt - 

e. 2. p. 7: prese ai 2 i 
xvplec GviÀufv, xoiÀo» xoiÀov. 
drium apnd Bekkerun ad be ipum A 
p. 350: dualviroi ó "Hgodwnvóg Aiyow é» 1 
pois , 9n sd, erue. ain rur. Allan, dl 
hasór. oi Tit bey Aon 
rtu enilesem AUR 
dipSoy7ov ini voírav, nd Aiolxol & 
nfupiei si 1üy olim» ÜudAexro» 7i 
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srpoírov xai xollovu Oiaivovcé xol AMyowo) tgdilov xoà 
xolAov, mu] oi Olp9oyyo: avtat oUx sioi»v Aioluxal, 
&ÀÀà xowal* sb ov» 10 ovvoia Üuxivovcw., cvvoida A- 
yovtsc, Ono» Ott ovx Bor» 3?) ov OlpOoyyoc Miolung. 
Arcadius de accentibus p. 50. 22: 76 ó8 xoüog «nó. 
ToU xoiàog xara müOoc. Tryphon in Museo Critico 
T. L I. p. 35: 2fialgsgcig — 10 08 naàSog dori maQé re 
"Too, xoi Osrtaloig* oio» xoilo» xoilov. Priscianus L. [. 
p. 563: ,,Ín hoc quoque Aeoles sequimur: sic n. illi 
dividentes diphthongum xoi4o» pro xoilov dicunt.'* ldem 
Partit, vers. XII. Aen. princip. p. 1226: ,, Hanc tamen 
consuetudinem habuerunt Aeoles imitantes, qui xóilo» 
per divisionem dicunt pro xoi» et multa similiter di- 
vidunt. Et restitui xofiog pro xoidog in Alcaei ver- 
sibus apud Athenaeum L. XIV. p. 627. B: 

OdQaxés ve vén Aya xoila, v& xav. aoníósc feflauéveas, 
quod etiam Seidlerus conjecit. —Anacreontem autem 
hie xoidr:Q« dixisse non est mirum, cum talis 
diaeresis non solum Aeolensibus, sed etiam Jonibus 
fuerit usitata. 


^ 


S Er e X. 
'O à vyrya verau£vogc. 

Hic versus legitur in Etymologo M. p. 601. 20* 
JNévarai* J| xarà Ovyxomq» To? 4 ünó ToU vevoqtoi, OntQ 
xo vevosaroi Tonixdig ylyveou* 3 &nó ToU vévorroi xatd 
ovotolj»* Fon yàg và Qnia Tolrgc ovlDvyiacg, eg mad 
ZXogoxÀri oiov "EÀSvge yduo vévoros xal maQ' vaxgéovt 
5» ustopu' O0 9 Ownià vsvopuévog* xal ó 493006 (4é9)u0c) 
dp toig Zaulov OQow (9906) * 0OÀÀd AédacJus vévewrat 
xai 74i 6 yQUOOOVTOL xQUGOUYTO, OUtO xai vooyras 
vobrres* 4fnuüxguocg* qiys Os voUvrea" mob zou. 
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lotus L. Ll e. 86: dieit: ad eóv A 
igusrém rà. elre Kovicos , ferepricnri 
ldem IX. c. 53 dicit: 'O àà Ifavow» 
gv&vaE Oswóy uiv énoulrto 0. uj ms 
— sov vafa ves 
ES 
|» cM wacmmsevos, «o 
ra priiis "rios qieoa. 
- Ábiges itor ea sohiiereir v 
Sie. enim ille. locus st 
legitur jlac«: in codd. est i dpa 
igitur igàasa; nam et gÀío et Jide diceba 
supra ipse. — NE v. Mss d w 





3. 


Fx 2-8. 


od et qàdomgu. | Emendationem auem i 1 
confirmat ipse Theocritus: haec ei juunt 
Hygor P ipsqeeéut a toi te s dg 
"EsónvÓev, pij adguac My $ 
Sed ut revertar àd íllam eontractionem 
a Benii riui, s, Glo jn M 
ia 87. modo pro jo scribatur: — ". 
"Econéqiog xeivóc. qu vehi vd er dj 
Apilrin Rodin L. IV. voee 
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chevoy3s. Et Dindorfius »à contraetum ex »óc resti- 
Xuere voluit Sophocli in Electra v, 882: 
IAM oty $ 
Atyo váü', aAX xtivoy og nagórva vo. 
ubi vulgo vo» legitur: sed id dici debuit »o?, ut ex 
S»ión. fit ÓsAoi. 


Similiter Jones »ocig dixerunt pro »0ógow, ut est 
in Timonis versibus apud Diogenem Laert. 1X. 23: 
| Ilaguevíóov vt f(g» utyaAopgova, v5» nol(óoior, 

"Oc Q' ini gavraocíag «m«vag &vevelxavo vootis. 
itemque »óua pro »ogua. Hesychius INópo* »ozua, 
dvS luno: usus est hac forma Empedocles apud Sextum 
'"Empiric. L. VIIL p. 512. ed, Fabric.: 

' Ilávva yaQ Vo04 qoovraw Pyew xai vopavogc sica». 
.eademque possit videri reddenda esse Archilocho Fr. 
CXXIIL ed. Liebel. hoo modo: XKdzvopaow ÓaoUg 
pro vulgari lectione xo éxwoijuaow Óaov;: nam dacty- 
]um quidem, qui ferri omnino non potest, ita remo- 
veris: sed satis mire dictum est éroruaciw Ouovc, quo- 
cum Homericum illud: .4&o:» xp comparari nullo 
pacto potest. Seripserat vero Archilochus : 

Ov quién ufya» GrQatqyós , o062 Qduxneniuypévov, 

Qvó? Boavgvyois. ya)gor», oU0^ vnstvgruévov, 

Via wow puxgóg Tig eU x«i mrQi xviuag lósir 

*Powóg, &oqaAéee Brflijxog no00l, xagólac nAéuc, 

— — — — Kani yva9 poiow Ó«Gvg. 

Vult enim poeta ducem mon esse grandi corpore, 
.nec delicatulo incessu, nec cincinnis arte. compositis, 
nec barba derasa, sed parvum, pedibus incurvatis 
Jirmiter tamen incedentem, animo plenum, crinibus 
$ncomtis (hoc quidem excidit, sed tale quid requiritur, 
quod opponatur iHis verbis: O08 floorg/yoiw:. yoUgov) 
et barba horrida: nam éxà yva9uotc: Qacvc vel 
simile quid postulant :$y werba, quae supra erant: 
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"Ejooo* ino Vop nots dgiioOclg QUU xoloU, inni 
*éeo ^ éepa. Tó» pago» OMyor avtov "$porritovri, Aga 
'éguócag Smiles Toi; "Epeciv, si uj aUTQ  TiTQUOXOLY 
avrixa T0» bqnfo», uzxén ufloc tUqnuo» sig avro)g dva- 
: sgovoacÓOoe:. — Füimerius ut solet Anacreontis orationem 
ita immutavit, ut discernere nequeas, quae sint 
poetae, quae ipsius Himerii "verba; rettli autem 
huc, quia numeri Glyconéi vestigia quaedam super- 
bunt, ut illud: 
*Yowval xai évaoOalo:. 
Sunt autem haec non ex uno carmine; sed ex diver- 
&fs depromta. Quod apud Himerium legitur: xo ovx 
sMMor:c ép ^ oUc tà (£Àm xvxiootcÓs: id quin corruptüm 
sit, non dubito. Soripsisse videtur: xo? o/x eidüteg 
'd4o! ov; à fü üyxvidosoO:.  XVetbum dyxviow 
wel &yxvióouos reperitur apud Aristophanem in Avibuds 
v; 1180: 2 d 


4 eO» 


Xepri dà ndg vie óvvyag T/xvÀAeu£roc. 
et alius nescio quis poeta dixit: o! 
4d evó» xtgavyór zeQowv 27xviopévoc. 

] a in 


Fr. XIII. 
Kowpaoer à, 
(Qc dv. Odi, 4iovéoog. 

Scholiasta ad Homeri lliad. XIX. v. 21. (Ho- 
meri verba sunt haec: - 

Mijreg Qj, và uiv ónÀa Gt0c nágev, ol iux 

"Egj tue» &Oavd uv, wudb Bgovóv &s0ge velíocoe.) 
*E» iavtQ 10 mgüyua Tj» Umofok]$ Ero», $nrpoz* 0Ux 
dotiüEyeron usibovo* — xoi Ayaxoiu»' »ouuje 06, e à» 
Ó4$, 4fwwvoog, aUróy aU: ovyxglrus.: Haec ultima 
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verba scholistae esse, Ánacreontis sententiam i 
pretantis, manifestum est: pro xeu anten 
-xepudcs: quamquam haec utrum metro Glyeonea s 
'wint necne, non satis certo dici potest. fc & 
dictum est pro ój, ut est E o m 
Ranis v. 264: 
Oidéxoz: xexgeb$ojas yàg Pu E 
| Ka» ue óc, Óv. qHéQas. 
et in Pluto v. 216: 
'Eyó yág, tU 100v! to04, may v p exoOarüv, 
ZAvxós Qangate cabra. 
ltem Phileteerus dixit in Atalanía * apud Athen L 
p. 416. F: 
Kàá» ài, vooyuto coraOw nin NidisE 
Item Menander saepius, alii. Neque enim- 
est in his locis 0j, quae Dorica esset forma;. 
quidem visa est esse in his verbis Sophrosis 
Athen. L. VII. p. 306. D: '4 0i yaarjo. Opus 
goglac, Oxa wwog Oc$e. Sed corrupta , sunt i 
scripserat enim Sophron: oxa vog 405 ad. s, 8i 
comedetis.  Dorienses enim 4PjoUgo: more suo 
S)oue, dixerunt. * 





















Fr. XIV. 
llo d éo/fipoptov 


Zevvvoo». 


Servata haeo sunt in Etymol. p. 259. 98: 
»vgo;* 6 4fu»voog. wyaxgém»: IIoÀÀa à &oifpouor A 
»UgO», TOU , zQuzéyrOS tig & yli»srtuL /feOvvaGoc- gure à 
Jujuoi ngogágovar xai cvvaigéges zftirugog , eig Oris 
O:v)orog. Videntur autem hae reliquiae. esse vermes 
Glyconicorum. Carmen ipsum ex numero eerum * 
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là puto, quae Aneereon. Sami scripsit, conferas quae 
m dictas sunt ead Fr. ll. v. I1. Ceterum, Bacchum a. 
m Samiis esse cultum, cegnoscimus ex iis, quae infra 
& afferam ad Fr. Lili. "Kgijgouo; autem Baochus saepe 
p sppellatur, ut a F'anyasi apud Athen. L. IL. 36. D: 


Hoérvai uiv. Xagvséz «* layor sah liggosec J1gas 
Moiqav vai d«órvgog ig/dgouos, ofxtg Fegvine, 


Kr. XV. 


Zaíon Owéré ue nopgvtn 
Bálow gvooxóuc "Egug 
Nap stotxilocaufiaAm 

1 Zupnolie ntooxaletzat 

^ B. CH 9, dor» yàg àn' eixzlsov 
| ..— 4léofov, viv uiv ép» xopn, 
j "evxy) y&Q, xavapénuperas, 

. lloog d' aÀÀgv twe x&Oxe. — 


Hoc carmen legitur apud Athenaeum L. XII. 
p. 099. C: 'E» vovtou Ó JSQugcwi»at oqdÀMiros Ovy- 
xgo»s» oiouevog Junge xal »uxgéovta, t1Ó» pi» xo1d 
Kügo» xoi lloluxoüru» ysvopsvo», tj 08 xo^ Alvürrny 
, *ó» KQoícov marigu.  Xopouie» év và nsQl Zaméot; xoi 
Aéyu» tivdg qnoi tig avtr» menoudjsÓo: 4muó ruxgéorrog 
víjs* Jyoloy — Ilgóg Ó' olÀg» wa gügwe — Koi viv 
|. XanQoó 08 ngóc tovt qmow ciniv* 
Kio», 6 xquaó8 Qove Moic', Ivioxeq 
"Kuvov ix süc xaÀly)vauxog 1o9Ag 
Jos xeiqus Üv aGriÓs vegnuve 
- Ilgéagvuc &yavós. ; 
"Oz, dà odx lon ZangoUc toUto *ó dpa meri xov Dqlov. 
vi * 





















esse; bilia: Pid borde | ell i exit. 
earmen utrum ab ipso compositum, an 
eonfictum sit, jure. dubitaveris: 
Chamaeleontis verba: iyuy vinis | 

soujudecu Vn voxgéovroc: véle. ^1 Or T 
carminis nec. invenusta mec ir 
numeris quidquam - a qoi j 
quare ego hoc carmen An 
praesertim. eum nihil insit, quod p 
eum, locutum esse. Nihil enim & p 
Moenum. WW. 

,quia senex. . spernat. nd 2. 
a erant ea, quae de Dhluagi- ds 
in vulgi ore ferebantur, Sant, 
UE: esse : M x esed ! - Ag 
js, Sanpho, Ánscregntis amorem reas c 


t, Low 
hsipl ya. de (atque 4 " Di ! 
x detur) Jrgadgr ue. ^F fn dy Seidlerns et vot n" 
pro vulgato dein : contractum enim est ex à 
Deinde in eodd. omnibus. seribitur: vags FOpgup i : 
quod Pauwius bene correxit: moggv e Wt À 
Versus tertius sie in jose 4 
cod. A. vv»i cod. id monos j : pra 
Seidleri emendatio : " 


Wb saqienidiitcnd e- 


EN q 











s bo, 
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gibus ; w^. 
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Athenaeo L. XI. p. 472. 
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Conferas Athengeum, qui L. IV. p. 130. D. .dieit: Xi 
velevreig, AnticADo» émognios vodinelot , TQeryripara v b 
nÀwxroig digawtivoi; én:000r) mci xal zÀaxoUrreg uem 
yévq, KQwuxd» xal xdv» od», brolos 2fuyxsÜ, Joa 
xub LrtxO» avtoig toic iDloig tà» Treuudre» Óxm 
Pollux L. Vl. 78: EóXoupos 0í xoi oi Zépuos nime 
TEE » xai oi duÀoSévio4, ToU JísvxaÜiov dulotévov vO.sPew 

Plutarchus de sanitate tuenda c. 6: ifc rone» im 
"Qéypetog Gnaviov xol molvrthoUg p] €7xolaUcG: zog 
10g, Oiov oUVOarog 13 nvxjtu» Iuahxd» 4 apiov xir 
xoUrtog 1 zi0vog 68» .diyvn:o. Et ut itria ex meh 
atque sesamo conficiebantur (vide Athenaei verha sup 
adscripta), ita etiam Samios placentas ex sesamo d 
melle coxisse docet Herodotus Lib. lll. c. 48: "Exon 











e , € , " "- » Lj ' 
cavto oi. Zégiot Ógrq», TZ xai vU» tri qo£emroi xem 


? , 1 * ? et r4 , 
quUr4' vwvxrüg yuQ Émiysvousvüg, 0dO» rQovor» ix&rsvor d 


A: Aiqógu» ydQ ofocr xai và» ix Té» pater, dc» 
vO» ii'Eyergíag, «e Xwxargog i» Baxy(dog prac ien 
"quoi ydp: 

"Fpoérgver eigo mer cl; Aevnalgixo». 

Ad eandem fabulam referendum videtur, qmod legite 
apud Athenaeum L. IV. p. 138. D: "f2» xe Xokresgo; 6 
qxiog nappdóog gUépimmee, UO Ogeuosi BaxylÓs A«yey ovt 

Ox &r Ovret(ug» elaoggy yalxgAavor 

Méyayv xolongó» guxwov &gror (aOfecv., 
Neque enim credo Sopatrum peculiarem fabuwlam, ci 
nomen Bacchis fuerit, scripsisse, sed quae ex ea f 
bula proferuntur, (conferas Athenaeum L. IV. P. 476. 
A. Xwzarpoo; Baxzfoc: 

Kai v0 pvavlo» ué2oc mynacr-) AE 
ea aut ad Bacchidis procos aut ad Baechidis muptia 
referenda esse arbitror: banc enim fabulam Athenaem 
L. XIV, p. 656. E. commemorat: /cgqcxu» dà gegeisor 
0 gàv«xozgQ«goc Xuzargog i» Baxy(dog y«ue ovre: 

Ki xov xA(gerog qv, Odes cvttvtOG F»ovtes. 
Sic enim iste vcrsus corrigendus videtur. Bacchis autem 
illa videtur Samia meretrix essc, de qua dixit Athenaeus 
L. XIII. p. 594. 6: Aiefügroz à Frafpn vyéyove xal 4 
Migo(a Hley;ov* de seaxehÀAerstaunc ojosc $odcbt 
wg ve«rloxog Kologonoc Baxy(0a yov (Quuérn» vip Xe- 
(ilr, et quae sequuntur. 


od 


issoid:g, toracu» rogoUg zupOévow T6 xol 8iOdev* fasdvied 
yd rovc zogov;, rQoxià oqcunos Ts xol plistog énowjaavto 
1»éuov qigeoQui, iva dgmüLorrsc oi zd» Kigxvgalem nuibeg 
;Exyow» Tgog». 
: ^ — Pro emoxlig in posteriore loco Athenaei omnes 
jRbri, in priore Cod. P. dzoxiag scribunt. Eustathius 
,ad Hom. Odyss. K. p. 1654. 14. hunc ipsum versum 
,Ànacreontis respexisse videtur: L4»ixaóév qw yov» 
E dorüc Ounarueo, Üor. qd tÓ Myo, oU ueroyy dogu- 
| 9roc qug, Gg xÀlü, xLücag" xai ovyxon; qüc' oio»* 
. gg Eae» üxtOAeuov* dore xoi xÀdg quoi mag yaxgsorz. 
 Gonf. infra Fr. CXXI. 

. Versu secundo nonnulli codd, Hephaestionis et 
Pollucis x&dov scribunt, Errat autem Simiias, qui 
x&)o» poculum est interpretatus; nam hoc quoque loco, 
ut alibi, significat urceum. | 

Versu tertio alii codices Hephaestionis: zo9) i 
àfjz, alii mo0i» ajgec, plerique xei afg5: Gais- . 
fordius «scripsit ze«ià Xjgj: ego satius duxi seidi 
àfoj scribere, ut , atque « coalescant, sicut est apud 
Aeschylum in Persis v. 852 in eodem verbo: 
"Yxavviahw 7tui0) de) zeigagouas: 


siquidem haec lectio integra est. 


Fr. XVII. 
Ao9eg dmUr «nó Zevxadoc 
llé:Qug ég noóv xüpa xokvufó ue- 
Svo» du. 


Hi versus leguntur apud Hephaestionem p. 130: 
"Ora» à ymo» 5 xübug 5$, mQog00g xoléru, oc mag" 
"Avuxgiovr," "o8:g 0' sqvv nó 4. H. Pro.) qv 
scripsi Ore. Hos ipsos Anacreontis versus intelligit - 
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Conferas Athengeum , qui L. IV. p. 1330. D..diuit; 1 
vilevroiq neicAdo» énmognlo: sone Coa , TQaryriparà v 
nÀextoig dAtgayrivoi; én:000v nüci xal zÀoaxoUrrig Üem 
yóvn, Kgmuxo» xol td» co», irolos sfuyxeV , Jaume 
xoi wirr:xQ» avroig Toig iioi t6» sreupidireev Does 
Pollux L. Vl. 78: EvOoxiuos 08 xc 0d Zeuos nicus 
Tig , xai oi dulofévio:, toU Jfsuxaüiov d'tAobévov và sepu. 
Plutarchus de sanitate tuenda c. 6: ifc rond» im 
"QGypotog anavlov xol molvreloUg p] &moloUgei mopk 
109, oio» ovOarog 13 vxgto» Tualixo» 3 -'apuiov x 
xoU»rog 13] gi0vog 6v» .diyvxzrQ. Et ut itria ex mdi 
atque sesamo conficiebantur (vide Athenaei verha sup 
adscripta), ita etiam Samios placentas ex sesame 
melle coxisse docet Herodotus Lib. Ill. c. 48: "Exar- 









cayto oi. Züpgiot ÓQrs», tj xoi Uv Er& wodpmro: sc 
TuUrÉ* wvvxtóg yüQ Émiysvouévie, Og0* Ygóvo» ixérswos d 


A: /iaqáQu» ydQ oscór xai và» ix Téo qentor, déc 
TG» ii'Egecgíag, «q Xwnargoc iv Baxy(óog pernavjon 
- enoi ydo: M 

Kgérguey. Qi Onpev. elc. AevxaAquzov. ; 
Ad eandem fabulam referendum videtur, qmod legitw 
apud Athenaeum L. IV. p. 138. D: 02» xe Xomergoi 
qéxiog napodóc nées I» Ogaposi Baxy(Os Aeyom ovtm; 

Ovx &r duretugr elaopór yalxgAavor 

Méyar xolongóv g«xworv &ogvor (gOtcy. | 
Neque enim credo Sopatrum peculiarem fabulam, cs 
nomen Bacchis fuerit, scripsisse, sed quae ex eaf- 
bula proferuntur, (conferas Athenaeum L. IV. p. 176. 
A. Zwnarpoos Baxztdi: 

Kei vÓ uovavioy ué2og mr5yatv.) Le 
ea aut ad Bacchidis procos aut ad Bacchidis muptiu 
referenda esse arbitror: banc enim fabulam Athenaeus 
L. XIV, p. 656. E. commemorat: /cgáxo» 03 gereret 
6 gàveaxo;Q«qoc Xwxeargog i» Baxy(dog yiue ovre 

Et nov xMgevog 4v, Oges cvtevtóc Épovtsy. 
Sic enim iste vcrsus corrigendus videtur. Bacchis autem 
illa videtur Samia meretrix esse, de qua dixit Athenaets 
L. XII. p. 594. 6: Aiefónroc à' Frafpea yéyops: xa 4 
Milqofa lAeyyom* qe meguxelhegtewes oic sjgriad1 
ws ve«vloxog Koloqomoc Baxy(0a yov iQuuéppy 1p e 
(ilr, et quae sequuntur. 
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Bissoió:e, toracu» xogovo zapgOérvow T6 xol giOdev* favévsid 
mdi roUc zoQoU;, tQoxrü counob te xoi piluxog énovjaavio 
wisouov qigeoSui, iva dondLovzsc ol zd» Kegxvgolem naideg 
r, Ego» tgogj». : 
g — Pro ezoxióg in posteriore loco Athenaei omnes 
g Hbri, in priore Cod. P. dzoxAac scribunt. Eustathius 
18d Hom, Odyss. K. p. 1654. 14. hunc ipsum versum 
. Anacreontis respexisse videtur: A4»yéxaóév quw yov» 
p dorüs O:nonxqo, For qd rÓ Myo, oU uero: dógu- 
gs 0795 qagug, Gg xA, xAdgag" xai ovyxon; «uc* olop* 
e Qs Pur» dntóleuov* dioneQ xoà xÀdg qo: vag" "Avaxgéorni. 
g Gonf. infia Fr. CXXI. 
s -. Versu secundo nonnulli codd. Hephaestionis et 
. Pollucis xdójovy scribunt, Errat autem Sitmias, qui 
p xi0o» poculum est interpretatus; nam hoc quoque loco, 
ut alibi, significat urceum. 
Versu tertio alii codices Hephaestionis: o0) i 

&fjgz, alii xol» aec, plerique mei à9g;: Gais- 
| fordius «scripsit zei0 fo: ego satius duxi sei3i 

elo] scribere, ut , atque « coalescant, sicut est apud 

Aeschylum in Persis v. 852 in eodem verbo: 

"Yzasvia sv 7ta01 àue) meiQaoouas: 


siquidem haec lectio integra est. 


Fr. XVII. 
Ao9eig dqor «mà evxadoc 
lléiQuc ég nolo» xv)uca xolvufla ue- 
Svwy é&uti. 

Hi versus leguntur apud Hephaestionem p. 130: 
"Orar 06 BumaÀ 5 Toig 3 , mgogü0og xata, oc nug' 
'"Avexgéovr, "4gO:ug 0' qvi dnó 4. H. Pro $' qvv^ 
scripsi Oivze. — Hos ipsos Anacreontis versus intelligit 
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Conferas Athengeum , qui L. IV. p. 130. D. .dicit; 1 
vilevroigg émticiAD o» émidognlo: vgdzreGoa, TQarypuri v 
nÀextoig éAtgayriyoi; éncüo0s nàos xal zioxoUrrg lm 
yévy, Kgwuxü» xal td» ge», irolos vyxs(, Zoum 
xul -rrxoy» avtoig toig iDloig t&v» Tttujdrev Dg 
Pollux L. Vl. 78: Ev)óxo: 08 xol oi Xeguos nlaus 
teg, xai oi duloSévioi, ToU suxaÜiov duAoEévov vo.cp 
Plutarchus de sanitate tuenda c. 6: ifc rox» i 
"QXyporog amoviov xoi zoÀvrtloUg pij &7xOÀevGo! mw 
toc, oiov ovJarog q uvxyreoy Trahxow dj ojdow a 
xoU»rog 13] gi0vog 6» .diyézro. Et ut itria ex m 
atque sesamo conficiebantur (vide Athenaei verba zm 
adscripta), ita etiam Samios placentas ex sesame 
melle coxisse docet Herodotus Lib. lll. c. 48: ?Eg 
cavto oi. Züpio( ÓQri», TZ xci vU» Eri rodomra: s 
quUrü* wvvuxróg yg émiysvouévue, 0d0» rQo»o» ixártvm 


A: AaqóQuy» yo otov xai vy ix Tío tatis, de 
TO» ii 'Egtrgíag, «q Zwzxargoc i» Baxvy(óog prqaci 
e cepnat ydo* - 

JpérQuev. gitO mper elz AevxaAquto». 
Ad eandem fabulam referendum videtur, quod leg 
apud Athenaeum L. V. p. 408. D: 2» x«i Xonat 
quxiog xagodoc uéurmqee, Dy. Ooupesi BoxytÓs Ayo oit 

Ovx &v Oure(ug». eloogor yalxnAevor 

M*yav xoloagó» gaxwov &ovrov (gO fec». 
Neque enim credo Sopatrum peculiarem fabulam, 
nomen Bacchis fuerit, scripsisse, sed quae ex ea 
bula proferuntur, (conferas Athenaeum L. IV. P. ! 
A. Zwne«rgog Baxztói 

Kw«i x0 uoravior ué2oz 9z5atr.) ies 
ea aut ad Bacclhidis procos aut ad Bacchidis nup 
referenda esse arbitror: banc enim fabulam Athena 
L. XIV, p. 656. E. commemorat: /dqcxov dà cictv 
0 gàvaxoz;g«qoc Zwnzargog; i» Baxyíóog ye&ue ovre 

Ki xov xÀígeavoc 4v, ÓhqaS GvttvtoG ÉyovEes. 
Sic enim iste versus corrigendus vidctur. Bacchis au 
illa videtur Samia meretrix esse, de qua dixit Athena 
L. XHI. p. 594. 6: Ai«fónroc 9' Frafoa yéyove: xa 
Milgofa PHleyyow* de mequeellegrat(e  otong 6d 
vg vecrloxog Koloquriog B«xy(0a. Uyorw iQuué»y» vay. 
[cr , et quae sequuntur. 
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issoiücc ) iUtüguy xogoyc. nugdeu Te xol WiOdev* lovórg 
an TOUG zOQOU;, tQUxrü Gucuuos Ts xxl néÀnog énorjgayio 
IT qugradas , wa ügmüQorrss oi tQ» Kigavoaiem naideg 
i&yos» Tgog. 

? Pro «xoxiág in posteriore loco Athenaei omnes 
gHbri, in priore Cod. P. dzoxAag scribunt. Eustathius 
n&8d Hom. Odyss. K. p. 1654. 14. hunc ipsum versum 
» Ánacreontis respexisse videtur: A4»éxaOév quj "jyov» 
aKE dorüc Oiuorueqc, Por qd T0 Mya, oU ueroys dóQu- 
p 1795 quguc, Gg xA, xldcag" xai cvyxon;] qdg* olo»: 
(qc Sue» dntoleuoy* domsQ xol xdg quoi mag 4yaxosorti. 
g Gonf. infra Fr. CXXI. 

sg. Versu secundo nonnulli codd. Hephaestionis et 
. Pollucis xaójo» scribunt. Errat autem Sithmias, qui 
, *tUo» poculum est interpretatus; nam hoc quoque loco, 
Ut alibi, significat urceum. 

Versu tertio alii codices lephaestionis: o0) i 
àfjz, alii mo)» afgec, plerique xoi x8g5: Gais- . 
fordius scripsit zo:0 àf95: ego satius duxi seid) 
àfoj scribere, ut , atque « coalescant, sicut est apud 
Aeschylum in Persis v. 852 in eodem verbo: 

"Yzxarvwuabew 7u:01 (uà neugagouas: 


siquidem haec lectio integra est. 


Fr. XVII. 
-o9eic óqUr ano «evxaódoc 
liévgo ég moli» xJua xoivuf us- 
Svo ui. 

Hi versus leguntur apud Hephaestionem p. 130: 
"Orayr 0à Épmalo 5 tob 5, m9og0óg xalüra:, dg nag 
"Avuxgiovr "4g8ug 0' qur dnó A. H. Pro Q' gv 
scripsi Oivre. Hos ipsos Anacreontis versus intelligit 
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Conferas Athengeum, qui L. IV. p. 130. D... dieit; 55 
velevroiqy ÉnticADor éniognla: sane Los , Qeynpuani 1 
nÀextoig éAegaytiroig én:0097 vr&0i xal mzhoxoUrrg hem 
yévy, KQnnxd» xal rd» co», brdioe ;duyxsU , Zum 
xub -Artxo» avrog toi; iDicig tà»  sreujadireev — ops, 
Polux L. VL 78: Eoo: 0i xal oi Xeuuos nuloxw 
Ttg, xoi oi Dulojiriot, toU Jfsvxaüiov diAoEévov và sPeqs 
Plutarchus de sanitate tuenda c. 6: ifc rox» ia 
"QUyuutog Gnaviov xol molvrtlovg pi emoleUgei mop 
10g, oio» ovOarog 1 uvxQto» Italix» -Foplov xh 
xoU»rog 1| gi0vog 6» .diyinzro. Et ut itria ex mdi 
atque sesamo conficiebantur (vide Athenaei verba sua 
adscripta), ita etiam Samios placentas ex sesamet 
melle coxisse docet Herodotus Lib. Ill. c. 48: "Exo 













e , € , - i Ld 36 " , 
ga»yro oi J'uuiot OQr»», Tr xGí "UY 5TL ro5oI TO, x9 


quUTtÁ* vvxtOg yug Émiysvou&vüg, 000» xQóvor» ixársvor 6 


A1 /Aiaqágu» ydQ oco» xai và» ix Téo qeator, dc» 
TO» ii'Egecgíag, «q Zwzxergog i» Baxy(óoc pernasipn 
qoi ydp - ; 

Jpírgev egi mnuev el; AevxaAquro». 
Ad eandem fabulam referendum videtur, quod legite 
apud Athenaeum L. 1V. p. 438. D: 2» xei ZeizasQo; $ 
quéxiog xaupodóg pépmue UO» Ogeposi Bexytds Acyory ovtw' 

Qvx &v Qvre(uq» elaopor yelxgAeror 

Miyar x0Àoda0». gexiwoy agzor iO rcv. 
Neque enim credo Sopatrum peculiarem fabulam, c 
nomen Bacchis fuerit, scripsisse, sed ae ex enaf- 
bula proferuntur, (conferas Athenacum L. IV. p. 1$. 
A. 2 wnzarpo; Baxyfc- 

Kw«i x0 uóravios ué2ogc Szg5dtr.) bx 
ea aut ad Bacchidis procos aut ad Bacchidis muptia 
referenda esse arbitror: bauc enim fabulam Athenaew 
L. XIV, p. 656. E. commemorat: /:gcixo» d? grgeviw 
0 gávaxorzg«qoc Zwzxargog iy Baxyídog yetue obves* 

Ki xov xA(geroc 4v, dé)ges GitevtOG Éyovtes. 
Sic enim iste versus corrigendus videtur. Bacchis auten 
illa videtur Samia meretrix esse, de qua dixit Athenaeus 
L. XHI. p. 594. 6: A4i«fógroc; d' Frafpa yéyove: xal 4 
Migofa Heey;ov: e ceexenllerrates odo $94 
vs vecvíoxog Koloqeocs Baxy(0u yov iQquu£vn» vq Xe- 
[ir , et quae sequuntur. 


103 
lsoió:c, toracu» rogos; ztüpÜévov 1& xol WiOdew: fordvrec | 
mÓS rovc zogoU;, rQuxrà cgcupov Ts xa uilurog énovjoayto 
w»ouov qügsoOui, iva. dozütovzs; ok vÀ» Kigxvgole noileg 
"Ryo Tgog». | 
3 Pro «nzoxióg in posteriore loco Athenaei omnes 
sHbri, in priore Cod. P. dxox4ag scribunt. Eustathius 
,ad Hom. Odyss. K. p. 1654. 14. hunc ipsum versum 
2 Anacreontis respexisse videtur: ^4»éxaóé»v qmow yov» 
adt dorüc Druaru]c, tor, qd vÓ Myo, oU pero: dógu- 
gO709 qusuc, Gg xl, xÀdcag* xai cvyxomi quc* oloyp" 
« qs Sus» antoAeuov* digmeg xol xAag quai mag" Avaxgdorzi. 
4 Gonf. infra Fr. CXXI. 
$»- Versu secundo nonnulli codd. Hephaestionis et 

Pollucis x&0)ov scribunt, Errat autem Simmias, qui 
, uUo» poculum est interpretatus; nam hoc quoque loco, 
. ut alibi, significat urceum. 

Versu tertio alii codices lephaestionis: o0) i 
àfo7, alii mo)» &gec, plerique sei ào7: Gais- 
fordius scripsit 7e:0  &95: ego satius duxi sroidà 
ef)oj scribere, ut , atque « coalescant, sicut est apud 
Aeschylum in Persis v. 852 in eodem verbo: 

"Yzxasviatew 7:40) due ntiQagouas: 


siquidem haec lectio integra est. 


Fr. XVII. 
o9; dqUv dno 4evxadoc 
llévQug ég moli» xU)uc xolvufto ue- 
| Suy ài. 

Hi versus leguntur apud Hephaestionem p. 130: 
"Oravr Ó& Suma 7 aic 7 , "90900g xal, dc nag 
"Avuxgéovr "4gürig Ó' qvi dnÓ A4. H. Pro j' qvv' 
scripsi Owvre. Hos ipsos Anacreontis versus intelligit 















AM 


Conferas Athengeum , qui L. IV. p. 130. D... dieit; 1 
velsvroigg nsigiAdoy émnidognla: sgdneQoa , TQeyipurá v 0 
nÀsxroig 8legawrivoi; én:000v mac: xab zioxoUrrig lem 
yévy, Kgwuxó» xal to» co», brolos JfuyxaU, Zopam 
xgb wrrnxo» avroig toi; idicig tO» eure» Oye 
Pollux L. VI. 78: Evóoxiuos 08 xol oi Zeuos niox 
tfj xai ot diloSévioi, toU JíeuxaÜiov duAoLévov vO.s99qa 
Plutarchus de sanitate tuenda c. 6: fg ron» ia 
"QUyuxrog gmavlov xoi zolvrtÀoUg ui) G7x0Àervoei mop 
toc, oiov ovOarog 1 uvxqyto» TralxOw ij -ogdov x 
xoU»rog 1| gi0vog 4&» .diyvzro. Et ut itria ex mdi 
atque sesamo conficiebantur (vide Athenaei verba nn 
adscripta), ita etiam Samios placentas ex sesamo t 
melle coxisse docet Herodotus Lib. lll. c. 48 : ^Exei 
cavto oi. Zéuioi Ori», tZ xoab vU» fri rosnmwra: sm 
TuUrA* vuxrüg yUQ Émiysvouévig, OgO» yQovo» ixérsvord 


A: ZAiaqáguy y&Q oso» xci vOv ix Téo natdr, e» 
TG» i 'Eytrgíag, «e Xwnargoc; i» Baxy(óog poracgoe 
"eni ydo: T 

VFgérgver eigjs Omer 8l; Aevxadqixo». 

Ad eandem fabulam referendum videtur, quod legitw 

apud Athenaeum L. IV. p. 438. D: 12». xci Xokrargo;i 

quxiog xagpd0g u£prqeei UI ógtuos Bexyt0s Acyoero oiim] 
Qvx. &r Ovretugy elaopor yelxgAavor 
M*yav xolongó» guxwo» avrov toO rcv. 

Neque enim credo Sopatrum peculiarem fabulam, c 

nomen Bacchis fuerit, scripsisse, sed ac ex eaf- 

bula proferuntur, (conferas Athenaeum L. IV. P. 476. 

A. Zwnzerpog Bexztó 

Kai vÓ uóravAov uélog Qr5dtv.) z 4 

ea aut ad Bacchidis procos aut ad Baechidis muptie 

referenda esse arbitror: banc enim fabulam Athenmaew 

L. XIV, p. 656. E. commemorat: /Adgixor 0? gepeeiit 

0 gàvaxoyg«qoc ZuzavrQog i» Baxyídog y«ue  obve: 

Ei xov xÀ(gevog 4v, OhgaS Gittvtóc ÉyguEry. 

Sic enim iste vcrsus corrigendus videtur. Bacchis auten 

illa videtur Samia meretrix esse, de qua dixit Athenacus 

L. XIII. p. 594. 6: 4i«fónroc Ó Frafpna yéyors: xal 4 

Miqola lilasyov* mq mtQwucetAÀtavavegc otc q5gasb4 

vig vearíioxog Kologoruog Bu«xy(0n Uo iQuu£vn» vay Xe- 

[lr , et quae sequuntur. 


1o 


Lssoió:c, toraga» xopovgo zaQOérov T5 xol Wiodev: faróvsed 
wdS rovc zogov;, rQoxrà coupov Ts xo) piluxog éxovjgario 
as)uov qigeoOui, iva ágmülorrsc oi zo» Kigxvgalem uides 
grow» rgogrj». 

" Pro «xoxÀ&; in posteriore loco Athenaei omnes 
sHbri, in priore Cod. P. axox4ag scribunt. Eustathius 
n&d Hom. Odyss. K. p. 1654. 14. hunc ipsum versum 
s»Anacreontis respexisse videtur: "4»éxaóé» qmow yovv 
$E doyüc Oruarxüc, Üori Qd rÓ Myme, ov peroyy doQr- 
y 90s qXsac, Og xà, xÀácag* xal cvyxon; qüg* oio»* 
qs uev dnrOAeuo»* oiomeg xoà xAdg quoi mag" Avaxosortt. 
,Gonf. infia Fr. CXXI. 

g- Versu secundo nonnulli codd. Hephaestionis et 
. Pollucis xdójov scribunt, Errat autem Símmias, qui 
LAu00» poculum est interpretatus; nam hoc quoque loco, 
Ut alibi, significat urceum. 

Versu tertio alii codices Hephaestionis: o0) i 
àfp;, alii zo0j» aoegc, plerique mo) àg5: Gais- 
fordius scripsit zoió gg: ego satius duxi seidà 
&(joj scribere, ut , atque « coalescant, sicut est apud 
Aeschylum in Persis v. 852 in eodem verbo: 

"Yxarvwxbuv 70:0) ipd neacouas: 


siquidem haec lectio integra est. 


Fr. XVII. 
Ao9eig Omsr «nó evxadoc 
llévgug ég molo» xJUpa xovuf uc- 
Swwvy &uti. 

Hi versus leguntur apud Hephaestionem p. 130: 
"Orav Oà Rumah 5 1àbig $, mQogÓ0g xoi, de nag! 
"Avexgéovn "4güsg 0' sur dnó 4. H. Pro Qj! qv! 
scripsi O»vre. Hos ipsos Anacreontis versus intelligit 
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Conferas Athengeum , qui L. IV. p. 130. D. dieit; Hi 
vtlevtoig, ÉntigrASor énidognlos sotreQoa, Toys s) 
nÀextoig dAtgaytivoi; éns0o9v vta04 xol zÀoxoUrrg hom 
géry, Kqwuxd» xol rà» có», kiroloe JduyxsÜ, Zoumm 
xu vitrxG» aUtoig toig idlmig tà» teure» Spe 
Pollux L. Vl. 28: EjJóxuos 0à xal oi Xequos nia 
Tr, xal oi duloiévii, toU JfsuxaÜiov duAobévov vó spq& 
Plutarchus de sanitate tuenda c. 6: ifa; rom ia 
"Q4yuetog Gmavlov xol moÀvrthovg pi GmoÀeUga: xag 
10g, oio» ovOorog 1$ uvxgte» Iuhxo» 3$ -aulow xi 
xoUrtog 13] gi0vog é» .iiyuzro. Et ut itria ex mdi 
atque sesamo conficiehantur (vide Athenaei verba sys 
adscripta), ita etiam Samios placentas ex sesamet 
melle coxisse docet Herodotus Lib. lll. c. 48: 'gewr 
cuvto oi Jugis OQrs», T5 xol vU» Eri rosomre, sm 
TuUr* vuxrüg yUQ Émiycvouérig, 000» voro» ixürwo d 


Ai /iaqóguy ydg olor xai viv ix Téc uazds, equ 
Tür» 8i 'Egtrgíag, «4 Zwxargoc iv Daxy(óog purqaciee 
goi ydp 2 
Fpírgwer egi Onger el; Aevxalgavov, 
Ad eandem fabulam referendum videtur, quod legite 
apud Athenaeum L. V. p. 408. D: 2» xeà Xeesgoii 
quxiog xappüos pépmpees E» Oocpes. Bexy(ds leyeo ovi 
Qvx. &r durefnugr elaopgr yalegevror 
Méyar xolonagóv. grourov &gror (G0 fscv, 
Neque enim credo Sopatrum peculiarem fabulam, ci 
nomen Bacchis fuerit, scripsisse, sed quae ex eaf- 
bula proferuntur, (conferas Athenaeum L. IV. P. Ut. 
A. Xwzarpoos; Baxyftdi: 
Ke) vó uoravior uoc frractr.) 
en aut ad Bacchidis procos aut ad Bacchidis mupüm 
referenda esse arbitror: banc enim fabulam Athenaeus 
L. XIV, p. 636. E. commemorat: /:iigixov 0» cicer 
0 gàvaxo;g«qoc Xwxargog à» Baxy(dog y&uo ole: 
Ei nov xÀ(gevoc 4v, Ociqa$ cvrtitóc Eyoutes. 
Sic enim iste vcrsus corrigeudus videtur.  Bacchia auten 
illa videtur Samia meretrix esse, de qua dixit Athenaeus 
L. XII. p. 594. 6: Ai«fónroz 0 Frefoa yéyove x«i 4 
Migo(a  Hleyyov: e ceguelegte"wne  odiagc foros 
1g re«ríoxog Koloqpemog Buxy(0n Uruv £Qutépnp và» Ze 
[i/«r , €t quae sequuntur. 


108 
|moid:c, loracu» xogovo maugOérvow ts xol WiOdev" lvóvied | 
rd rovc zogov;, tQex:à onoüuov Te xal pilrog Éxowjcavto 
zuo» gigeoÓoi, iva ügmalovzsc oi vd» Kigxvoaler noibsg 
wEyow» Tgog. | 
- Pro 4xoxiàg in posteriore loco Athenaei omnes 
wHibri, in priore Cod. P. ànoxiag scribunt. Eustathius 
íad Hom. Odyss. K. p. 1654. 14. hunc ipsum versum 
jAnacreontis respexisse videtur: "4»éxaóév quow yovv 
siE dorüc Osnonüc, Pon qd ró Myo, oU urrozy dogu- 
«,U T0; quuog, Og xÀà, xÀdcag* xal ovyxon;j qug* olo»* 
p:946 Busy antOAeuo»* domsQ xol xÀdg quoi maQ' 4vaxosort. 
,Gonf. infra Fr. CXXI. 

,- Versu secundo nonnulli codd. Hephaestionis et 
«Pollucis xaójov scribunt, Errat autem Simmias, qui 
gp00» poculum est interpretatus; nam hoc quoque loco, 
gut alibi, significat urceum. 

Versu tertio alii codices lephaestionis: zo9) i 
, Agi, alii mod» àfgsc, plerique ma) àjgj: Gais- 
-fordius scripsit zo:0 gy: ego satius duxi seidi 
&(joj scribere, ut , atque « coalescant, sicut est apud 
Aeschylum in Persis v. 852 in eodem verbo: 

"Yzarvwtbuv noi01 iue neacouas: 


siquidem haec lectio integra est. 


Fr. XVII. 
; Mo9eg dqvv dno devxadoc 
llérQuc ég mol» x)uc xolvufo ue- 
Svwevy &uti. 

Hi versus leguntur apud Hephaestionem p. 130: 
"Ora» Óí Bymalws 5 1ébig 5, mQog00g xaléta, dc ma^ 
?4»uxgiovi' "gütig O' qur nó 4. JI. Pro Q' svv* 
scripsi Ó»vre. Hos ipsos Anacreontis versus ie&eWwx 


i9 


Conferas Athengeum, qui L. IV. p. 130. D. dieit; 15 
velevroig ÉntigtASo» émognle: sgáneLot , TQeynuami s b 
nÀsxtoig &Aegpayrivoig éns00 Os máoi xoà zÀaxoUrrtg from 
yévy, KQwuxd» xol tà» Go», broios .duyxsÜ, ausum | 
xpi virrxo» avroig Toig iDícig tO» sreupdrw» Og 
Pollux L. Vl. 78: E)óxigos 08 xai oi Zeuos nÀaxeir 
tig, xol oi duloSévioi, vol Jsuxaüiov duAoGévov v. ees. 
Plutarchus de sanitate tuenda c. 6: if2; ürono» ia 










"i9yuotog Groaviov xal moÀvreloUg p? G7 0Aavoa: ogér- 
10g, olov oVOarog 1 uvxyter Traluxd» dj Yogdov. nie 
xoU»rog 4j gi0rvog 6» .4iyUnro. Et ut itria ex meh 
atque sesamo conficiebantur (vide Athenaei verha snpn 
adscripta), ita etiam Samios placentas ex sesame d 
melle coxisse docet Herodotus Lib. lHlI. c. 48: "?Erog- 
cayto oi. Zéuios Ogry», T5 xol vU» tri xoSmwrai xem 


. 1 ? , [4 
TuUtü* vwvxtrüg yug émiysvouérug, 000» rQOror» ix&rsvor à 


A: /iaqáguy» y&Q ovo» xai vQy ix Téo (xtor, ec 
TO» ii 'Epgergíag, uq Zwxavgog iv Baxy(Oog prnacjgo 
qoi ydp: 

"EpérQ«e». gj Omer cl; Aeuxalquvov. " 
Ad eandem fabulam referendum videtur, quod ]egitw 
apud Athenaeum L. IV. p. 438. D: 2» xci einesQos 6 
quxiog nagpüós née, p. Ogtuasi BexyiÓs Ayer ovt 

Ovx &v dura(po». eloogor yalxnAavor 

Myar x0Àog00». gaxwoy &ror 00£scr. . 
Neque enim credo Sopatrum peculiarem fabulam, esi 
nomen Bacchis fuerit, scripsisse, sed quae ex ea fa- 
bula proferuntur, (conferas Athenaeum L. IV. p. 176. 
A. AXwzerpos; Baxz(ó: 

Kai x0 uóravloy u&2oc fzratv.) EE 
ea aut ad Bacchidis procos aut ad Bacchidis muptias 
referenda esse arbitror: banc enim fabulam Athenaeus 
L. XIV, p. 636. E. commemorat: /feigtxo» Óà oicevsow 
0 gàvaxo;Q«qoc Zwnavgog v Baxyíooc y«ue obveg* 

Ki nov xÀ(gavog 12v, OchgaS avtevvóc lygu&ey, 
Sic enim iste versus corrigeudus videtur.  Bacchia autem 
illa videtur Samia meretrix esse, de qua dixit Athenaeus 
L. XIII. p. 594. 6: Ai«flógcog 0 Frafon. yéyove xai 4 
Migo(a  Hloeyyow* qe meQeelAearaTzS Odanc 40do03 
"ug ve«rloxog Kologoog Buxy(0a. Uo (Quué£ri» váy 2u- 
[ir , et quae sequuntur. 


1o 


4sroii:c, loracu» xogo)g zapgOéraw 15 xol WiOdev: farévud 
wÓS roUc rogos; tQox:o cqoapo6 Ts xol uéog énonjcarto 
-*0uo» qigeoOou, iva ügnüQovzsg ob o» Kigxvoalem noideg 
18pouv rgogír. iab 
' Pro «xoxiàg in posteriore loco Athenaei omnes 
: Hbri, in priore Cod. P. dxoxiag scribunt. Eustathius 
, ad Hom, Odyss. K. p. 1654. 14. hunc ipsum versum 
, Ánacreontis respexisse videtur: "4»éxaOé»v quow yov» 
E doyüc Ornarsc, Fori qd T Ayo, oU ueroyy dógi- 
, QTOg qugauc, Gc xÀà, xÀigcag* xai ovyxon; quc' olo»* 
qs Bus» üntOÀeuo»* dumsQ xol xdg quoi maQ' 4vaxodorti. 
Gonf. infra Fr. CXXI. 
. Versu secundo nonnulli codd, Hephaestionis et 
Pollucis xaójov scribunt, Errat autem Síimias, qui 
xuÜov poculum est interpretatus; nam hoc quoque loco, 
ut alibi, significat urceum. | 
Versu tertio alii codices Hephaestionis: zo9l i 
&fp;, alii mo0l» &geg, plerique ze; à597: Gais- 
fordius scripsit zoió a8g5: ego satius duxi eidi 
&floj scribere, ut , atque « coalescant, sicut est apud 
Aeschylum in Persis v. 852 in eodem verbo: 
"Yxarvwhuy moi) dug neuQacouos: 


siquidem haec lectio integra est. 


Fr. XVII. 
Mo9eig Omvv nó 4evxádoc 
llévggc ég mov xvuca xoivufto ue- 
Suy &owu. 

Hi versus leguntur apud Hephaestionem p. 130: 
"Oru» Óà Épmoi» 5| üEig 5, TtQoq00g xolétoi, Oc naQ 
"Avuxgiovi "AgOiig Ó' qur dnó A4. H. Pro Q' gov 
scripsi ÓsUre. Mos ipsos Anacreontis versus intelligit 
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Conferas Athengeum , qui L. IV. p. 130. D.. icit; 1 

vilevroig, émtigiADo» émidognlo: sgdzeCon , TQeryrpuarmá s b 
nÀexroig &Atgartivoig énc00 0s] m&cs xal mÀoxorrg fm 
g6ry, Kqwuxd» xol rà» có», trüioe JduyxsÜ, Zausm 
xul irrnxo» avrai toi; iMiig tà» rcupdrew Óyus 
Pollux L. Vl. 78: Eó)oxqpos 0à xai oi Xeugos nloxse 
TES xai ot Quiotévio,, toU fsuxaüiov duAoEévov và evowt. 
Plutarchus de sanitate tuenda c. 6: 2; droxor ia 
"QXyuatog Gmaviov xol moÀvrthoUg prj &47x0ÀcUOo: mop 
tog, oio» ovVOorog 1 uwvepto» Tulxo» 4 oupiov xil 
xoU»rog | gi0rog é» .iiyvzro. Et ut itria ex meh 
atque sesamo conficiebantur (vide Athenaei verba sua 
adscripta), ita etiam Samios placentas ex sesame d 
melle coxisse docet Herodotus Lib. lll. c. 48: "gres 








, € Li [Ad 4 " P d , [| 
gc»tO OL Juui0t OQrs», Ty Xab UY ÉTL oSemrGi xen 
: e , 
v4Utü* »vxrüg yüg éÉmiysvouérug, 000» YgOvor ixürtvoy 8 


A: AqáQoy ydg oigo» xai vov ix Téo patr, ecu 
TO» ii 'Egecglag , «uq Zwnavgog iv Baxy(Oog pirnacigne 
goi yap* 

"gérgev. gj Onjtev 8l; AtvxaÀAquxvov., 
Ad eandem fabulam referendum videtur, quod legitw 
apud Athenaeum L. IV. p. 158. D: 2» xe ZeretQos 6 
qexiog xappdóc émis p. Ooauosi Bexylds Aeyoy ovt! 

Qvx. &r durefumy elaogoy yalxgiccor 

Méyav xoloagóv guxwov «pror iaÓ(ecv. . 
Neque enim credo Sopatrum peculiarem fabulam, cei 
nomen Bacchis fuerit, scripsisse, sed ac ex eafx 
bula proferuntur, (conferas Athenaeum L. IV. p. 176. 
A. Xwzarpo; Baxz(à: 

K«i v0 uoravlor utLog mryatr.) tes 
ea aut ad Bacchidis procos aut ad Bacchidis muptis 
referenda esse arbitror: banc enim fabulam Athenaeus 
L. XIV, p. 656. E. commemorat: /dgcixov 2 geccezow 
0 gàvaxo;Q«qoc XZwnavooc iv Baxyídog y«ue obveg* 

Ki nov xA(geavog 2v , OchqaS avrevtó IyovEsy. 
Sic enim isfe vcrsus corrigeudus videtur. Bacchis autem 
illa videtur Samia meretrix esse, de qua dixit Athenaeus 
L. XHT. p. 594. 6: Ai«flónrog 0' FralQa yéyove xai 4 
Miqofa. Hlayyév* de seexelhegtatQe odonc $0do03 
"us vecploxog Koloqeiog Buxy(óa. Uwv (Quuéviv vip Xu- 
[( «vr, et quac sequuntur. 
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5avixolor'' Tl; fpacubp glas Ovi» iJry tloey" uic 
Tülonov $a" avid» ógystrei; Pro todyuc in cod. P. male 
Wéribitur géyec. deinde omnes codd. ráge»* dg fjulonov : 
quae Casaubonus verissime emendavit: répdyov sjuónov; 
quam emendationem ipse Athenaeus confirmat, qui 
infra p. 182. C. scribit: Lio Ó' oi aro TOig TtouikÜlg 
xaülovulyo, oig ovx ovs» évuyowlou ngóg *üg ejwylüc 
Pro «Aó» in codice P, scribitur evào», sicut in eodem 
opzioSe. pro Ogzcr. Librorum omnium seripturam: 
Éoíjy» jure mihi videor mutavisse in: ie 4By». Re- 
egi autem hos versus in ejus metri formam, quo 
praecedentes seripti sunt: atque tetrametros choriam- 
bieos praemissa bási etiam Sappho usurpavit, sed eos, 
ut videtur, confinuos: nam — XLV. ed, — 
sic corrigendum censeo: 

"07 570 ply slovrog (rev vüg dpet cuit dowd UMtiwigpe 
UA dB dpgozéqur aiyequee eiduiuorles Vy depov. | 
quamquam haec quidem incerta sunt. — ^ 
/— "Ceterum, si conjecturam "periclitari lieet, Ana- 
ereon haee de Bathyllo dicit, eujus tanta sit puleri- 
(tudo, ut, si ille tibias inflet, nemo, illius venustatem 
admirans, saltare velit, Bathyllus puer eximia puleri- 
'tudine fuit apud Polycratem, isque ut videtur, tibi- 
€inis munere fungebatur: eerte id conjieias ex iis, 
quae Maximus Tyrius scribit XXI. p. 218: ed. minor, 
«Davis. (XXXVII. p. 439. ed. major.) OUtw' xai "4ya- 
sgiuy Zuplo Trokvxgtrzy uigmeoe, xegáowg vj TupavWbi 
fgora Zuegoov wei KAsofooviov xüunv «aL avo); Ba- 
Sullov xa qj» "Toweejy. "Quamquam 'ex iis, quae 
Appulejus Florid. II, I5. T. 1L. p. 50, ed. Oudendorp 
dicit, Bathyllum etiam eithara cecinisse statuas: 
sic enim ile de statua juvenis venustissimi, quam 
Polyerates in templo Junonis collocaverat, disserit: 
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Iloyowa v ixrerübuvoct o — " R& ons 

Nov Ó' é&ufleives ocxwvéoY ,  gyovoca 
qogéov xaO«oueca 

IIkig Kwxno xoi. axiadioxiv Blegicy- 


vívmy qopéen. 
Ivveiliv avrog. Hg, 1$. ooawla"l 
Hoc carmen legitur apud Athenaeum L, XII. 
p. 533. E. qi. ex Chamaeleonte Pontico. haee. profert: 
Mepeddse 0' à JHovrnxóg dv vj migh dvuxoíovyrog mQo- 
Os 10* ! 


Zee TENERA, 
O seQupógneos ipta. : 


Ty» mgornyoglo» müvtqy Auf — Dd v0 TQU- 
qrQdc fwbvra mgupáenD'as £n), xMrne,, xad yàg MAvpxgéom 

avióy éx miylag elg xQwgi Óguijoel quur év totom. 

| Hi» pir Vyov Begféguov, xul. Pap. — 

Conjunxi ea, quae apud Athenaeum diremta. sini 
in unum, ut etiam alii. fecerunt: mam et argumenti 
et numerorum tanta est similitudo, ut admodum veri 
simile sit, haec apud Anacreontem fuisse. eopulata: 
certe ex uno eodemque carmine petita. sunt, ita ut 
si quae intercesserint, ea exigma fuerint. .- Gravissimis 
autem verbis invehitur in Artemonem quendam, homi- 
mem humillimo loco natum, et turpissima passum, 
olim servili conditione, ut videtur, usum et pauperri- 
mum, nunc et divitem et omnibus voluptatibus diffluen- 
tem, Objurgat autem istum hominem hane potissimum 
ob causam, quod is Eurypylae, pulcrae puellae amore 
gaudebat, quam ipse Anacreon summo studio expcti- 
verat; ut docet Antipatri epigramma in Anacreontem 
in Anthologia Jacobsii T. A. p. 26. (Anthol. Pal. VII. 
21. v. 12): 
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Artemonem ideo 7:gQigoggrov: dictum esse existimat, 
quod propter venustatem multorum amore expeteretur: 
* dicit enim: 10d Eleyev: Ó miQupógnroc MMgripm», dnó 
vác magouuug, wg uiuvyro, xol AvaxQíov TazOsloye él 
xcov xai &gmatousvov 7rQOg Ttüvro 7roi00g* moQ' Vuo- 
| ouv 08 fqn tO Agriuo»v* oV y&Q ToUrov, daÀÀa. TO» 
ij KQoiivoy Bovisras ÓnAuotw. — Perverse autem ille quidem 
loquitur, quasi Anacreon usus esset tanquam proverbio : ó 
. ftsQigOontog AQt:uo», quod is primus dixerat, sed deinde, 
, ut fieri solet, tritum multorum ore est. ldem autem 
' Scholiasta deinde 7:Qupogsro» ita explicat, ut dicat 
Artemonem propterea ita nuncupatum esse, quod, cum 
claudus fuerit, in lectulo portari solitus sit: dicit enim: 
A'wveygó»uus 08 vQ Ouxado "dgwrelón ovrog Ó "gréumw, Og 
3j» VQuurog unyavgnjg* 010 Óà v0 goÀóv avrÓv eiyoi, Ónov 
&» uruhigt noleuog xal xe unyo»üg 5v» él 10 tüzog 
raterza 19 v0 j| TÓ toio)rov, Qitsmiumovro aVtüv gigó- 
que?ov* &mÓ rovrov oUv 4 zagouuda* xol rtg oi gogol 
sreQupognto, xoloUrra. — Sed gravi errore homines di- 
versissimos, hunc Artemonem, hominem abjeetum et 
servilem et Ártemonem artificem confundit: quos recte: 
distinxit, ut videtur, Hesychius, qui Aristophanis ver- 
sus respiciens baec scribit: I7sQurovngoc AQréuu»* zagd 
-» nagoiuiay Tj» 7tQupogmtoc Agr&uwm* ci0à 08 Lgtiuo- 
sg Óvo. Quamquam eodem modo quo iste Aristophanis 
Xnlerpres, etiam Ephorus erravit, ut docet Plutarchus 
in vita Periclis c. 27: "Egogog Ó8 xai unravoig 9i- 
eac9o, 10v Il:guxhén, tiv xouvórgta Oovuucuvta, "Aré- 
quo»oc toU gmyarixoU 7rogiforrog, 0» gcÀóv Oor»ra xoà 
«pogiio mQóg à xarenelyoyta ry Egyow mQouxopibOusvoy, 
érouacÓQre, mQupógnrov. — Hujus Ártemonis tum alii, 
£um Diodorus Siculus facit mentionem, qui L. XII. 
c. 28. de Pericle haec dicit: Korsoxsvaoe Ó8 xoi umyoa- 
»üg "gürog vd» nO avzob, toUg tt Orouulons»ovg xQuoUg 
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Artemonem ideo z:gipóggrov: dietum esse — existimat, 
quod propter venustatem multorum amore expeteretur: 
. dicit enim: 1Qod Üyev* Ó negipóQnrog "Mripa», dnó 
Qc "agowilas, 9c u&uvyra, xol Avaxgéo» razOslone ém 
xa«ÀoU xai &gmatousvov 7to0g 7tévrto» 7roi00g* xoQ' Vuo- 
»ouuy 08 ipn TO .Qrtuo»* oU yàg ToUro», ola TO» 
| Kgarivoy BovAevos ÓgAuotiy. — Perverse autem ille quidem 
loquitur, quasi Anacreon usus esset tanquam proverbio: o 
7::04p09rtog AQrsuo», quod is primus dixerat, sed deinde, 
. ut fieri solet, tritum multorum ore est. ldem autem 
scholiasta deinde 7:gupoggrov ita explicat, ut dicat 
Artemonem propterea ita nuncupatum esse, quod, cum 
claudus fuerit, in lectulo portari solitus sit: dicit enim: 
Jwveygóviue 0à và) Ouxaio) "MgiorsiÓg ovrog Ó gréuo», Óg 
3j» 4guorog unravgrug: Ói0 Óí TO yoló»v evrÓv sivoi, Ómov 
&v -xuruligsi nóÀruog xai gelo unyovyc zv éni 1Ó tüzog 
esterro 19 qvo j| 1Ó toi0UtOy, ETSTÉUZOYTO QUIOY igó- 
qui?ov* GztÓ rovrov oU» 4 magowla* xol zurtsg oi gogob 
szeQupognto: xoloü»r.. Sed gravi errore homines di- 
wersissimos, hunc Artemonem, hominem abjeetum et 
mervilem et Ártenionem artificem confundit: quos recte 
distinxit, ut videtur, Hesychius, qui Aristophanis ver- 
muun respiciens haec scribit? IJsQurov5goc 4Qrtpo»* 7zagd 
-» nagoiiu» tjv meQugoQuroc Agréuu»* ioi 08 IAorfum- 
xg Óvo. Quamquam eodem modo quo iste Áristophanis 
interpres, etiam Ephorus erravit, ut docet Plutarchus 
in vita Periclis c. 27: "Egpogog 08 xoi unyoavoig xgg- 
vacOa, 10» Ilsguxién, v xouvOrgyra Oovuucuvta , Agté- 
quoovoc voU yzyarixoU 7rogltovrog, O» gwÀov Oyta xa 
«pogiíg Q0 tà xatenelyoyvra vy» Egyow ThQocxouipousvov, 
e»ouecÓirei mtQupoggrov, — Hujus Artemonis tum alii, 
£um Diodorus Siculus facit mentionem, qui L. XII. 
e 98. de Pericle haec dicit: Karcoxsvaoe Ó8 xai ucya- 
wüg "QOrog tQ» 7QO a/roU, toUg rt Orvoualousvovs XxQuoUg 
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samquam alibi (Fr. CXXXIL.) nibil albi eurae esse 


ma dicit: 


Eu d t8» dyxilw* 
E Tóe» Q' e Kíiutec tà xoà ZxvOe» ud ; 


Fr. XXVII. 


To» Avpozoiov tjoóum Zuévu el 
X01410£t. 


Hune versum servavit Hephaestion .p. 96: "4»a- 
de dà ox laufixQ, ola rogiaufixq) dmlaso: ngog dg 
ufixág dxüyoys v0 iOupallxóor* TO» ivgomoiy p. X. 
| editione Turnebi legitur Z'rgdr» et xoulaw, — Nescio 
| poeta pro àvgomow» scripserit : 

Tó» uvQgoxocó» qgoun» Zrodvtw ei xoytjote. 
onferas Pollucem L. Vil. 177: Mvgsyoc^ Kguiiag ydg. 
hreg wóuuca* pvQomoi0c, ovro 08 -vaxgéoy. Contra 
igomoióg restituendum est pro cvgozowg apud Scho- 
astam Aristoph. Ran. v. 693: Oro; Óà » ó xoàov- 
wog KÀsopd» ó rugonoipc. Legendum ibi est 0 4vgo- 
0506: Cleophon enim lyris fabricandis operam dederat. 
ndocides de mysteris 146: XKaoíro; o/x ovudog iyi» 
"» dione xai 4tuyógov oixia ova, alÀà st0A9 
Do» 0t! s» Ovedog, Ór duo) grVvyorroc Kltogoy 
Wrjw Ó lvgomoióg Que. — Aeschines de falsa legot. 76: 
Asoqo» dà Ó Avgomoióg, Ov voÀlol O:Ütusvo»v 6» mou; 
iQuóvtvo», Tageyygaqsig aioygog ztoÀirye xai ÓugOag- 
$c »ouij zgnhdre» róv Óquov, anoxoye «quelàe uayalgg 
) 1gozniov, si ug signyys urqoo5gerot. — Scholiasta 
ristoph. Thesmophor. v. 806: JXKsogéra Aiys tóv 
vgazoio» , Oxfullss 08 avr» og xivoidov. 

Koyuyos autem dictum puto a xouue, explican- 
umque de coma nutrienda: Samii autem, si hoe 
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v enim scribendum vídetur.* Ego vero Ánacreon- 
n hoc vérsu nihil aliud dicere voluisse credo, quam: 
""laerymosat& amavit bellum. — 4iyu) saepius a 
btle béllum vel pugna dicitur ut est in Sophoclís 
WRocteta v. 1306: B 
"1À' oi» vocoUzó» y* ToO4, so) ztQozove UrQaro), 
Toi; «à» Aya)» qevdoxüQvxac, xaxobc 
"Ovrac sQós «lysis , à» àà «qs Aóyoi; aatis. 
que bellum .lacrymosum dici solet. — Homerus lliad. 
V. v. 737. et VH. v. 388: 
'H 98 geo»! ivóvoe ios vtpeigyrQévao 
Tiígeoww àg molspov uprjooero Qaxovóosrvsa. 
XIII. v. 765: 
Tó» 0b «ay ciQe uan; Uv douaveQa Qaxovoéaons. 
XVI.. v. 436: 
"H ux Luo» )vra uayuc 4xo Óaxgvoéaang 
Oxo &vagaaSag JMvxüig Qv zov. Ore. 
rgilius Aeneid. L. VII. v. 606: 
Sive Getis inferre manu lacrimabile bellum 
Hyrcanisve Arabisve parant. 
oratius Carm. L. I. 21. 13: 
Flic bellam lacrymosum, hic miseram famem 
Pestemque a populo principe Caesare in ' 
Persas atque Britannos 
Vestra motus aget prece. 


*« 


t ipse Anacreon infra Fr. LXIX. v. 1: 
QU guÀéo, 0c xQquvzQ« zuQ& nào oivonovatev 
INeíxeu, xai x0Ltuov Óaxovotvta À£yes. 


^. Fr. XXIX. 
VQuvoyoes Ó' oqupínoAog MeMyoov 
Olvov, vgixvaSov xeAcfnv &ovoo. 


Hi versus leguntur apud Athenaeum L. XII. p. 475. F: 
ji de xii; poculorum genere disserit: 4voxQdor: 
9* 
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antea , 'sed. pretio permoti camnina scribant ad laudes 
orum puerorumre celebrandas. Ipse enim Anacreon 
t liberali ingenio: qni quam fuerit pecuniae eon- 
itor, documento est id, quod ex Aristotele refert 
jbaeus XLIIL 38. T. lll. p. 209. ed. Lips. A»oa- 
e» ó uelonowg Auf» tàüÀavtov xovolov zog IloÀv- 
rovc TOU TUQUPYOV, uméÜnxev, tiro», uugO ÜcQsu», 
; dvayxalu üyguu»si» et ibid. CXII. 25. p. 204. 
,. Lips. Avexoéov. Ümgsü» zmagà Jlolvxgétovg Aaa» 
n tuloyra, og éggorr.ge» ém^ avtroig Óvoi» »vxroi», 
Jem» u)rà sino», ov tiudGÓO: aUTà Tqg. Év  uvtoig 
ovríBoc.  Notavit autem, si recte satis conjicio, 
mcreon Simonidis avaritiam, poetae aequalis, quo- 
m una versatus est Athenis apud Hipparchum, qui 
igna pecunia et multis donis impetraverat, ut *ueta 
genti cupidissimus Athenis versaretur, Plato enim 
"Hipparcho p. 228. D. Hipparchum dicit et Ana- 
eontemr arcessivisse, et Simonidis consuetudine, qui 
üdem in hac ipsa re avaritiam summam prae se , 
lerit, usum esse: Kol ém 4vuxgéovra tO»  Thjtov 
vtgxoyrtogo» GtiÀag, éxojugi» sig tn» mA, 2uwviüg» 
T0» Kor "egi avt» Gs siye, peyOÀoic uugOoig xol 
igo; nO wy. — Aelianus Var. Histor. L. VIII. c. 2. de 
ipparcho dicit: Jai £z' "4»axgéovta O8 0» Two» 
wr»xovtogo &ornAsv, va avtó» 7roQrVOQ; 4g QUtOY" 
uovióg): 63 róv Kov dà onovüjg Oyo», ds megi 
Vó» tiys, ptyOloic Ücgoig, cg tO tixog, melOow xoi 
gÓoic* xal yug oO. qr guioyguueroc Ó ZipowiÓqc, evüsig 
"upjos. Non mirum igitur est, si Anacreon Simon- 
s avaritiam exagitaverit, quam ei omnés exprobra- 
rruBt meque ipse celavit, lta ipse Simonides con- 
esus est se apud Hierenem versari magma peeunia 
lduetum; ut cognoscimus ex Synesio, qui in Epi- 
ula 49. p. 188. ed. Petav. oum dixisset Simonidem. 
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. t antea, sed pretio permoti carmina scribant ad laudex 
n puerorumye celebrandas, lpse enim Anacreon 
t liberali ingenio: qni quam fuerit pécuniae éon- 
lewntor, documento est id, quod. .ex Aristotele refert 
"Stobaeus XLIll 38. T. HL p. 209. ed, Lips. "4va- - 
-.géuv ó uelomowg Aufhov TeAavro» gQvolov mug JIloiu- 
- gétrovs TOU TUDÜVPOV,- uUriDomev , £ixow, juge) Doxptu, 
| ug dvayxála dygvnwéb». et ibid. CXIIL. 25. p. 204. 
S. Lips. "Apexpéow Qoegsh» maQü Jlokuxgárowg  Auffai» 
"Évrs TUÀUYIO, Gg épotram £n^ aUtoig. Üvoi» wvxtoiv, 
| wxt» uUIX HO, OU tiuügÓna uÜTE Tig £7. uUtoic 
povribos. . Notavit - itieh, 8i recte satis conjicio, 

| reon Simonidis avaritiam ,. poetae aequalis, quo- 
sum una versatus est Athenis apud Hipparchum , qui 
magna pecunia et multis donis impetraverat, ut Pveta 
- agenti cupidissimus Athenis versaretur, Plato enim 
"n Hippareho p. 228. D. Hipparehum dieit et Ana- 
Sereontem arcessivisse, et Simonidis consuetudine, qui 
vjuidem in hac ipsa re avaritiam summam: prae se 
geulerit, usum esse: mi £x' atraxglorta T0» Ttov 
pr rieormgor grHàug, Arópun. tie EY "OÀU, Zuaniduy 
u3é r0Y Kéor mtgi GbIOY Gsb Eigt, ue y dloic piod oic xai 
-Sogoig ztelD uv. Aelianus Var, Histor. L. Vlll. e. 2. de 
AMipparcho dicit; Kol im^ "Avaxgfovra à x0»  Tyiov 
pxrevrwxóvtoQor Eurnhev, wa avró» mogrícy 4g uÜrüv" 
-—Xuevións 02 *óv KHov (uà movüns GyUY, sk. Jg 
pexDrov tige, jgrydioi Üopow, vg 1Ó sixóg, mzÍÓ«m xoi 
Mn ois* xui yug Uh j  quioggipaoc ó ZiueriUne, ovüsig 
iwrwpuos. Non mirum Agitur est, si Anacreon Simon- 
«lis avaritiam exagitaverit, quam ei omnés exprobra- 
»werunt neque ipse celavit, lta ipse Simonides con- 
fessus est se apud Hieronem versari magna pecunia 
avlduetum, ut cognoscimus ex Synesio, qui in Epi- 
stola 49. p. 188. ed. Petav, cum dixisset Sinonidem. 
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Diomedes: L, Ml. p. 519: ,, Octava ode dicolon metron 
habet Anacreontium et Alcaicum: claudit vero sic Ana- 


creontium ex Choriambo et Bacohio, interdum Anapaesto: 
Lydia dic per omnes.** iE 


Neque tamen crediderim continuatis bis versibus.*) 
usum esse Anacreontem, sed longioribus  vereibus 
choriambicis eos interposuisse videtur: ut feeit.He- 
ratius in illo carmine: 

Lydia dic, per omnes. 

Te Deos oro, Sybarin cur properas amando? ' 


Sapphus ille quidem secutus exemplum. — Et sic in 
fragmento sequente, si recte constitui, dimetér eate- 


*) At comici Graeci, quia hic numerus fractus et mollius 
culus, et ob id ipsum ludicris canticis accomodatifsimus 
est, tales versus frequenter usurpavisse videntur. Eupe- 
lis in Adulatoribus fr. 44: 

"Oc Xagírov uiv Ol, 

Kallefióag ób Batvte, 

ZXuseuíónc 0b yéGc, 

Mijàe óà ygéunvevon. 
Aristophanes in Aeolosicone Fr. XIII: 


Ovx àvóg, d yvvaixec, 2E 
Ildaw xaxoicw mud 
Qiuow tx&aroz' avÓprc* 
dea yág Foya Óguaat 
"auBaronsaO $m avtov. 

Itidem in alio fragmento apud Athenaeum L. I. p. 48. C: 
"Oavwg à» qOvoagodm; 
Z''Quuace narvrvz(5wy 
T» óéonowa» ipt(dtig. 

et in Vespis v. 555: 

"Oocc yao oq 

Joi nuéyag &gviv &yov : 
Kol nmeQü v9» indrro, 
Eineg ó M5 yévoww" ot- 
Toc o' lOéAn xgassjoas, 

et rursus v. 658: 

Milos fyoy 

Hótavopn» áxovwv, 
Kev uexaQguv QuettQtuw 
J"fvvóc ióota vrooie 
'Héopevog. Aéyoves. 


sticus eonjunetus est cum enneasyllabo Sapphico, "wil 

;dimetro tantum eo odd quod Sur auctus est: ' 
^*[anó66qor d -Mucol : m 
Kgtiv uisu Óvu» mQOc Vumove. 

ohm enim haee verba sic disponere, ut dímetri 

walectici contingentur: quamquam id facile efficias, 

verbuni cvgri» mutáveris im evgo» et transgosuetlg: ECT 
'InnoGógov à? Mvooi p PS 
Miiw O»w» nmgóg inzovg 

5 ^ Scripsi autem Ein, iagov fg eas. Hesy- 

xus: Ec ea; (male vulgo legitur: ésadigas) tig 

xipovc. Theocritus XV. v. 74: 


Kel. digec sapusere , iA! avóguv, i» xuÀd etre, 
opp negurté) lov, 


DOT 


éd MESA potissimum est formula illa dieendi 
j ouo ixo(ugy, Anacreontis verbis opposita: ut 
ristophanes in Lysistrata v.. 1037. dixit: 

"à ur égaa" ixovo9* dg Qarb Guwnixel giat, . ] 
£ Alexis apud. Athenaeum L. Il. p. 55. €: 

M diga 
Mtezá cr xaxóv fxov8? à voUc Geguovs aur 
E» 79 1908v9o 2à ÀMÁuuaO Óvv] xavtlantv. 


juae'sic corrigenda esse censeo:  — 
"Ixo«vo u5 dgadw ó robs OsQuo)c qayov. 
ied de his comici versibus disseram alio, loco. ,. . 


Fr. XXXI 
Inmnod9oQov 08 Mvool u Eu e 
Evgeiv ui&v Ovà» zio. imove. 


Haec leguntur apud  Scholiastam - ad. Homeri 
liad. XXIV. v. 278: Mvaol niqolov Ov: "Erici | 99w 
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zptóro» yivog, 7 Og xo) magà Mvaoig Qu«qopo Orrem. 
"vuxgéíwv* '"Inmódogo» Ób Musol, cügiv uitiv Orem 790g 
inmovg; éE ww Tulovo. — Haec ita constitui, ut dimeter 
choriambicus catalecticus et: enneasyllabus Sapphicus 
essent. Fortasse scripserat Anacreon : 

*Inzo909ov 0? Muvoo 

Evoor puísw. óvwv ztQóc Vrnovs: 
nisi forte potius verba zgóc izzovc ab interprete sunt 
addita. Conferas Hesychii glossam: "ZnnzóS'ogog: Oro 
Íinnovg ÜifMle»: ubi distingui debebat: *7mxodoQo; 
ovog* Urzove fifazo».  Plhotius p. 111. 20: *Innó9v- 
gos" Tznouc fille»: Oógoc yág TÓ onégua* Eon &i 
xal avÀguc. Apud Hesychium etiam legitur, si recte 
viri doctí emendaverunt: 'Zrzo90gov Ls Uy» ueyolg 
énoyclu». 


Fr. XXXIII. 
"Aivonabd i zevoíó  é&nowenat. 

Hie versiculus legitur apud Scholiastam Harleja- 
num ad Homer. Odyss. M. v. 313: 4ivozo95 nag 
énóyouat. Tr«Q' druxofovri, — Fortasse :ab initio basis 
deest, ut versus asclepiadeus sit: quamquam etiam 
haec ipsa metri forma non fuit inusitata: conferas 
quae supra dixi eo loco, quo de metris Ánacreontis 
disserui. Loquitur autem poeta de Teo, urbe patris, 
quam aivoza2; appellat, quoniam ea plurima mala a 
Persarum impotenti dominatione perpessa erat. Nam 
eum Harpagus illam urbem obsidione cinxisset et 
expugnavisset, Teii euacti sunt patria relicta novam 
sedem quaerere, et Abderam se contulerunt. —Here- 
dotus L. L. c. 168: ZlagenAgsis 08 voOwrows xoà Tq 
énolqgav* dnel tw ydg ageov slàs xoiuwri tO veiyog "Ae- 
for, darts; Xevrs ic xà vola, otyovto 7zÀdorvsc di 
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ác Ogmxlhjc xài dvDa)ra Exrwor hy "Affson , ch 
«górrgoc rovro» Klalouiviog Tiajüwog xrióag ojx duüfwjro, 
AV" (nó Ognixe» dteac8:lg vwgdg v» (nd Tww» td 
v Abgois dg *goc Ers.: Consentanennr autem eáé 
llo tempore etiam Anaéreontem : patriam  feliquissc, 
dque confirmare quodammodo videtur Strabo, qui 
5 XIV. p. 644. haec dicit: Xal 5j Toc 08 éxl Xsj- 
iovgoe iügvroi AMufva trovoca* EvOsv O^ doriy Mvaxgivm 
i pslomoig, ép ov "Tuoi Ti» 7th» éÉ£xhmórvreg iy 
46ü0nga anwxqcav Ogqxiav móliw, oV qéportg v5» tGY 
HeQue» Vfgw, Gg oU xoi ToUt  &Qrtou" 
"Afónoe x«Àg Tulow «xoi. 

Neque vero, quod vulgo existimant, eum reliqnis 
Yeiis se contulit Abderam: nihil eerté usquam reperi, 
quo ista opinio possit confirmari: sed multo veri- 
similius esse puto, si quis statuat eum se Samunt 
tontulisse, invitatum a Polycrate. tyranno.  T'eos, 
Anaereontis patria ab Harpago circa Olympiadem 
wexagesimam expugnata esse: videtur: nam ex Hero- 
doto L. Ll. e. 177. cognoscimus Harpagum fere eodem 
tempore Joniam, Cariam et Lyciam subegisse, quo 
Cyrus ipse bellm Babyloniis intulerit: dicit enim: 
T ui» vÜx x&üro c oic omayoc à»cororm dmnolrt, 
zà 06 à» «vrac; avtoc KUgog, 7t» bOvoc xatoororQousrod 
xal ov0i» zaQiel;. et quae sequuntur. Babylon autem 
expugnata est a Cyro Olympiadis sexagesimae anno tere 
tio. llld autem tempore jam dudum Sani rerum potitus 
erat Polycrates; neque enim ullo pacto probari potes 
eorum sententia, qui Polycratem Olyinpiadis sexa- 
gesimae &;no primo regnum occupavisse statuurit: sie 
enim vix undecim annos imperium tenuisset: sed de 
Polycratis imperio alio loco dicetur. Non igitut 
crediderim Anacereontem se Abderam contulisse, sed 
Samum, insulam vincinam, a Polyerate. wxeesswwws: 


de hoc loco infra dicentur ad Fr. 
autem jam tum clarum fui - 
limum est, — — "JW. ae (ei c 
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de vy» mols. Aelianus Vor.Hist. L. VIH. e. Qc. Kw. in 
dvuxgéorra 05 rÓ» Tuo» nevexóvzogos Pozsdcv, Iva avróo 
TopsUg; cc avrO».). Athenis autem Anacreon non solum 
Hipparchi, sed etiam aliorum virorum summerum fami- 
liaritate usus est. Verum Hipparcho interfecto non diu- 
tius Athenis commoratus esse videtur, sed reversus est, 
nt puto, Teum, quam quidem postea eo tempore, quo 
Jones et Histiaeus a Persarum rege defecerant, deseruit 
et tunc primum se contulit Àbderam, ut conficio ex 
iis, quae apud Suidam leguntur in v. "4vaxgéw» Tog 
4uuxog, -XxvOlvov wiog" —— yéyove xata llolvxQárqv 
ró» Cdpov tvguyvov 'OÀvumiaÓ, v': oi 08 dni Kugoo 
xaà Kou(jvcov t&rrovou avrü»v xat TY si "OWpzueda, 
Jxneod» Ó8 Tée Oià sv "Igraíoy énavderaci  quxegsy 
ad(ióngu dv. Ogdxg' et v. Téía' idvaxgüew Tug Auguxóg* 
ó piomoig Óà Ti» "Igraiov énavügtaciv éxxicoy» TUN) 
qnos» A40npga é» Opuxy. Neque profecto quidquam 
eausae est, cur Suidae fidem abrogemus,  "leios 
autem participes fuisse illius defectionis apparet ex 
Herodeti verbis L. VI. 8, ubi inter naves Jonum 
quae pugnae navali adversus Persas interfuerint, etiam 
'Teiorum recenset: JMvovoloy 0i. Tus sizoyro &nxtoxai- 
exa »quci, Tw»iw» Óà siyovto. Xiot éxa1ó» vgvol. Jonum 
autem potentia fracta et Histiaeo interfecto "Teios 
quoque Persis poenas defectionis dedisse verisimilli- 
mum est, ut illo ipso tempore Anacreon coactus fuerit 
Abderam confugere, Sed eundem iterum Teum rever- 
sum esse, inde conjicias, quod in patria . mortem 
obiisse. et sepultus esse dicitur, ut est in Simonidis 
epigrammate in. Anthologia Jacobsii T. L. p. 69. De 
£hol. Palat. VIE. 25. v. 1): 
: Ovvoc Mrvaxgrtéovra, vóv agOwvror eirtxa. Movoéov 
ou. CYgwonólor, navone «vpflg lóexvo Tén. 
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Minus tribuerim "Theocrito, qui statuam ejus Tei 
eommemorat, in epigrammate XVI: . 
Oacocs vó» d»dolurvra voítos, e t6, 
Znovód, xai Àéy' ixdá» ig oiov» IAÓ gc, 
wÁvaxgíovvog tixóv' &idoy iy Teo, 
Tàv ngocO" ttr, meQuo0Óv QOontoior. 
Atque Anacreontem saepius Teum reversum esse, 
cognoscimus etiam ex Hermesianactis versibus apud 
Athenaeum L, XIII. p. 598. C: 
Kai y&Q viv 0 utlizgóg (poulAgo! ZdraxQstuv 
ZXvlouérg» xolleig &wjuya afar, 
diotv« 0^ &AÀove uiv Àt(no» Zauov, &Alove à* avr 
Oirqorv nos *) xexAuéri» zxavotdo, 
4Méofo» ig sVowos. . 
Seripsit igitur Anacreon illud carmen aut eun 
Hipparcho interfecto Athenas relicturus, aut cum 
Abdera denuo Teum profecturus esset. 


Fr. XXXIV... 
' Tis vovg xvauovg aout. 


Hic versus servatus est apud auctorem Etyme- 
logi Magni p. 713. 7: Aor émiuxopua xoarà pow 


*) Scripsi óroc pro librorum seriptura dovoerv , quod dietam 
est pro ójg:. eodem modo, ut dicitur »jvs, sepv4, Ocu: 
conferas quae supra dixi ad Fr. XV. v. $3. nisi praeferas 
Órgt..— Quamquam etiam sic iste versus corripi poterit: 

Qirggz» ÓovgQte xexuiérgv nazotóa. 

Ita doge. Sophocli restitutum est ab Hermanno: Ariste- 
phants in Pace v. 537: 

"Es vuxeaor x&x duxiov güw Ódüge& Gb» agn. 
et in Vespis v. 1082: 

Evo 7&4 ixÓpanorrez oov Ó0Qe 0D» acwíds. 
imitatus ille quidem Sopheclem sive Achaeum in Meme 
(Soph. Fr. 574. b.): 

orc 6 L,orrs ab» OOo. otv. aon(dt. 
similiter dog; dixit Theopompus comicus apud Polluce 
L. 3 1f. 108. et L. X. 1A42* 

"Eitgarvoxózovs Supopoxe(Qas xaà dógn. 
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QU « tig a t(ÀÀos 1avsg^ tein. 08 30. Guertéb, cx. Apt 
iyaxgio»' TiÀÀ: 1OVQ xvupQUGg Axio TQ". 0lQY OXGTEEN 
ab xÀsvapu. [dem versus intelligendus est p. 463. 
.0. ubi haec leguntur: 'J«dos t4 exei puta. eio» vüle: 
196g Oyttg, €; 7tuQü "Avaxoioyu vent avii vod 9x tty. 
.onferas Orionem p. 148. 12: Z4ol mlAob mte col: 
dÀÀsuw 0$ TÓ xéx1eewv (oxoiztew) og Aéyeti4paxgio. Ana 
mreontis versum respicit Hesychius: TüAu* — puépugitat, 


9 


hae. [dem interpretatur Tuouévg* Aoijogovuévg. . 


Er. XXXV. 
Xw-Awov yyog 
"Eyov nv uévac &yyewogeMyan. 


Haec servavit Pollux L. VM. 172: Xov à 
xyyog t £yo» 7ztvOpsvag LAsiootslvoy Ogav ety Ayoxgéo» 1Ó 
rd» oyowlo» nÀiyua OuAoi. |ta in Hemsterhusii editione 
legitur: codices nonnulli: &&w» (sive &elovr) osAivom 
scribunt: olim legebatur ay7*AoosÀivev, codex autem 
Falkenburg. praebet: &y7soctAivoy. — Equidem scripsi 
Xxy7stoc:M»wv: ut intelligatur genus apii, quod cum in 
vasis sereretur, inde nomen traxerit. Solebant autem 
veteres quasdam herbas in vasis alere, ut cognoscimus 
ex eo more, qui Adonidis festo sptpcoer , conferas 
Julianum p. 329. ed. Spanhem: 2414 7 rovg 4Óo»idog 
vqmrove Gg &gya Tui», o Kovarü»rivs, &avtoU zgogégeic j 
Ti 0i sins» ovg Aéytig A0dvi0oc xqmovg; ei ywrvalxso Eqm 
rj Tüé 4pooüiwgs a»0gl qvzeVovos oocrQekílog éxopyod-, 
usvos yü» Aoagavix»' xiognoayrg 0à voUto xQoc. GMyor 
&vrixa cxouxgul»erou, — Similiter Scboliastg ad 'lheo- 
eriti Id. XV. v. 112. dicit: Eid9ac: ydg é» aig do 
víoic 7rvQoUc xol xgaÓec Ontige» &» Tigu Uyeloug xol tovg 
pvrevOzvrag :wmevs d)wvíovg mgogayogsvu». Praeterea 








ddni etiam £pude pariter atque foua reete. dictum 
erit? In codice tamen Mediceo legitur: 5Epuav. et 
f scribitur apud Photium p. 15. 1: tEpucv, dqaLog 
sQa, "Awrguy xui LAvoxgéio» xoi 4pigroquypé. ^ Con- 
ras etiam Zonaram p. 866. Apud Suidam T, IF. 
841. ed. Kieinn. Ptemiboen in "Eguaitos * OM -— 
'- foux confirmat etiam auctor m OMNE 
378. 54: "Eguata* xà merQoDy Thco -DcÀácoye uon 
à UqaÀa* mug& 0 soi épUuaTa xal xcÀ/uurXa ToU 
idco  mÀEUv. Dionysius, apud Zocntiem ad lliad. 
XIV. v. 182: Aiovtotog 98 Ay Tha foum A£ysras 
Dq d OSuhacoy mérgn. et " grammatici, Etiam 
erodotus L. VÍL c. 183. hae forma usus est: TG» 
.Aéxo. ved. zv. BtgBpo. vgrig énrjlnauy. mtiQé- vÓ. fpue 
perabu éov -xwtÜov za xai IMayvnohg, xnlsousvoP 
Müguyka. évQuUra oi fupngot, , nur, orig. Mov 
fÓ«xav, xoulcavrtg éÉni TO fgua et quae seq. Videtur 
item. Anacreon hoec carmen composuisse inter navi- 
indum.. Neque vero haec ita constitui, ut. ionici 
sus essent, sed existimo hendecasyllabum esse, qua 
etri genere Anacreontem saepius usum esse, ita ut 
iambum admitteret. ab initio, et incisionem eo 
msus loco faceret, quo hie est, docent metrici. Te- 
ntianus Maurus c. 4. v. 2849: | | 
Nune divisio, quam loquemur edet 
Metrum, quo memorant Ánacreonta 
Dulces composuisse cantilenas. 
Hoc Petronius invenitur usus, wd Welsh] 
Musicum Lyricum refert eundem | 
Consonantia verba cantitasse : 
Et plures alii: sed iste versus 
Quali compositus tome sit edam : 
J'uverunt segetes meum laborem; - 
duverunt caput est id hexametri, — ü 
1C 












"habere docet idem v. 2556: 












4 "L- w.* i » 
1 " " F 4 
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Arida modo expolitum. 


ab iambo: to 9ompirut o» 
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Fr. XXXVII. 
llievàg à )no9upidag 
llQi ovrj3e0w Auvivag édevto. 


Leguntur hi versus apud Athenaeum L. XV. 
674 D: 'ExcAov» O8 xol olg msgusüdorro tÓv TgdymAo» 
y&vov; noOvpud0ag (vroOvulüuc) — xoi tyaxodav: 

IlAexvág Ó vnoOvpuidag negi 

Zv0to« Avvivac tOcvvo. 

edit. Cant. et Casaubon. legitur sméxzoc. In Codice | 
male legitur ozj2socw. Recte deinde Dindorfius 

» librorum scriptura vzo2vjuadag scripsit vnoSvuldac : 
nc enim formam non solum hic metrum requirit, 
1 etiam Alcaei et Sapphus versus apud Athenaeum 
o loco satis comprobant: Alcaeus enim sic dicit: 

VA. éevivso piv nii veia. ÓéQoous 

IligOévo nÀtxvalg onoOvyutóag «u. 
ippho. sic : 

Kanada; onoSOvputdac 

lliexvag cpm! &maAgQ Ótoq; 
)nferas inprimis ea, quae apud Athenaeum leguntuüt 
XV. p. 678. C: "Exiovulc* ZAsuxóg QQoi* ,, tX avra 
spoxapuora."  Tiuoyüug; 08 quoi và navro0ena ocrtqo- 
iuxta,  t&g yvvoixac qogs», ovrtGg xoAdcOui' vVzo- 
vuuig O8 xoi jnoOvuusc (scr. jmoOvuiósg) orépavo: 
tQ! MiosÜc. xol loci, oUc 7tsQb ToVG TQoyAovg TieQus- 
Devro, d GcogoGc tor. uaOtiy éx vuc AÀxolov xai Ava- 
&ovtog' stoujosoe* duAgrüg 0^ £v xoi Uréxrowg VmoÓv- 
Bac (sic recte codd. omnes, non 4nmoSvuuÓnc) Adro- 
ove qd. xaÀ&» uvgoiymc xAQva, spl 6» mÀixew loa xol 
làm &»v9«y. Huc adde Athenaei verba L. XV. p. 688. 
: AAÀa uz» xol xovg Grtpovovc toU TrtQuxttusvoug T 
"j9s UmoSuuduc (scr. UxoOvulüac) oi mourob xsxig- 

10* 





jm ird i 


.Hic autem. endecaeyllbus e 
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Er. XXXVHE.——.— : " 


Z4 ydo gu. 
Tagynhog (uuelug 
Zuoxetv. 


Haec leguntur apud Apollonium de Syntaxi L. 1Il. 
15. p, 238. ed. Bekker: Koi 5 sopebrere TQ 290 
ryan ToU zgnus, die ut, ag oU tolto» 7:90007t0v 
gi», Gg Quos ^E oU TO EC £y d toxó71) ensselaiso 
deg tQ mop. Myaxgéoyr * | 

Zi ydg Q7 vogynMtos Qupeléuc duaxeiv. ' 
quod in vulgaribus editionibus et in maultié codi- 
us omissum est, adjecit Bekkerus ex cod, A... Idem 
ipsit éuucismg: in codice A. legitur duuzAog, littefa 
st À erasa: in reliquis codd. sicut vulgo, dips dis. 
eodem codice Á. ante Óiox&ü» fuit vox erasa desi- 
ns in e. Partem fragmenti repetit idem Apollonius 
adverbiis in Bekkeri Anecd. 'T. IL. p. 543. 7: Koi 
vUrouvycsog TO ToioVro» Ósi mogolafsi», 0c. naguycy 
| dari» dj vo9 repu, dg 1Ó TQlrov mtgóawó» dou Xgnoi, 
Sor. xal nagu 10 qul, quoi. xal 0» gone» mago 
"xxgSorta 1TÓ quoi» doxoni» gy] éyéverto, cd ydQ qm 
(ez ios. Tó» aUr0» tQOmO» xel TÓ rQQos wgq éyéivrto 
roxozsv, Eadem leguntur etiam in scholiasta ad Ho- 
eri lliad. L. V. v. 256: ic 10^ eà yoQ 9- vag- 
(Àiog .ag& "Avoxgéorri. — lta. autem haec constitui, 
; esset idem metrum, quod in fragmento praecedente 
stitui, ubi Glyconeum cum hendeeasyllabo copulatum 
se vidimus. ldem illud gy pro- gzoi verissime nous 
rus restituit Alcaeo: y 
Al yág w' dàloOey 1109, 6 dé qq "m P Paitedn: 

pud Herodianum in libello Q3 uo»jg. A&E. P. 27.. qui 
uno versum servavit, scribitur: 4$ yug x». oàigÓt» 







fortasse scribendum est éupevé 
Hesychius: "Euueviug* mgodwj 
quod ibidem legitur : pur 
cvyerüg. id sic corrigendum id 
nd djjmuévac y. cuvegüc. 





ui 


esu s; Auyog ümtj0cog: simà ovy» 7p» ve meQó TOVTeD. 
joseg aisle» ovre xoi wy Ovóuara Ójge, quiótys. 
Scripsi autem 7Meyíaryc ex codice B. pro vulgato 
^GÓ«c: haec enim scribendi ratio praeferenda vide- . 
apud poetam Jonicum; atque apud alios scriptores 
que Mtjiory; per z non per 4 scribitur. Sed de 
pulcro puero dicetur infra ad Fr. LXXVIIL  Ad- 
i dutem articulum eum Gaisfordio ad Hephaestionem 
327, Deinde pro vulgata lecfíone éxe); edidi éxel- 
ex codicibus. A, et P: in eod. B. seribitur: én& v' 
xpayovrron — lllud érrzí 1s frequentissimum est Jonibus, 
apud Herodotum L. V. c. 18: "Exsl s 08 $usic doris; 
H9TO4 TrQogygniits tOUTO, TreQosgr04 Üuiv «o saUra' 
paulo inferius: 4i Óà ézel và xolsOucvos qÀOox, énsizg 
Jeu ijoyro toic: IJegoos  L. DX. c. 84: "Emsi va O6 
tedovjov ÓvtéQz tjuéom 0 vexoóc qquvurro, Üm' Otrv i» 
Jgermem , TO &rgsxég ovx Eyo) eimeiv. aliisque in locis. 
Versu seeundo in Codice P, seribitur grzepavob»- 
,* sed reete in eodem legitur: ve àvyo: vulgo 
um edebatur z; àvye, nisi quod .in cod. B. articulus 
dssus est, 
lisdem versibus rursus utitur Athenaeus in eodem 
zo p. 6073. D: 'O yo)» '"4vaxgío» qmoi* Mtylo95c 
od, B: Meylorgc) 9 (hoc omissum est in cod. P.) ó 
lópgo» Oxo x unveg, Énuy ZxgavoUtoy Tj Ayo 
ic omnes codd, ut videtur:) xol rovya mzlvew ucÀujdén. 
dem versus respexit Athenaeus ibidem p. 674. A: 
arc, Ó8 4; Ajytuw megb Tic àvyov &niovg:gor», OTi Ó 
eyla9nc (Cod. B: Meylorgc) vij Àvyo éoreavobro, d 
quxusiuóvie dx vo) QawyüoUg dy à sÜuyáto Tóne, ovy- 
mac Evexo vo» sxoorkpoy. et Polux L. Vl. p. 107: 
uxoie» Óà xol uvQtow oripavoUoOo! qmam xai xoput»- 
« xol Avye (sic enim. scribendum est pro libro- 
m lectione avz$) wol Navxgawty c:qoyo; Multum 









Niamet Samii poetae * iig 


Mei pnr io Ri 


CEypédi sni t 


Quamquam i iti enia alibi s 
dum; sie quod in Scholiasta. E 
v. 13. legitur ; *0 "m 

« E psaOal. qna . ddr 
" sed in Aíye. De ea 


m 


»que quaésfverat et ediderat libram , quem inscripsit: | 
» voU fia" wvéxpéoyr; Avylvov cregüvov, sed mala, 
&de surripuerüt ea, quae jpse Athenaeus sollertis- 
ie invenerat: vide quae' Athenaeus p. 673. E. et 
614. A.-diocit, graviter Hephaestionis impudentiam 
Fr e XL. 

e adag ó é&. self zévrs vs xed 
n | vQéic &vogeloS'av. 


— Hie versus legitur apud Athenaeum L. X.. p. 430. 
: 'O 0^ IAvaxgioy Er. Dugotsgov, &» oig quow Ko9agy 
d» x. Pro vulgata seriptura: zévrs xoà tgsig recte 
inderfius edidit: mivre re xoi zgrig. Deinde àvoydo- 
v, quod ferri non potest, mutavi in &GvadoÓwv.: 
'O Tgsig non recte in codice Á. scribitur: rgic. Poscit 
tem Anacreon, ut quinque cyathi aquae et tres vini 
yathus autem certum quoddam genus mensurae fuit) 
fundantur. Alibi duas partes aquae cum una vini 
immisceri jubet, ut est in Fr. LXIL v. 1: 

ye 00. géQ^ nplv, à) xol 

Kucfg, xe dpuvgtuy 

Ilgox(o , và uiv dn! tyyéag 

. *Yóa104,, «à nérre : otvov 

Kva ovs. 
t eodem modo intelligendum est, quod legitur Fr. 
XIX: : 

MWiworóss 0" áunittolog usliygóv 

Oivo», «Q«xva&ov ucA£Bnv lyovga, 
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"s carmen NAP tamen am s 
bito J) legitur apud. Shen ( E: xvi 
p. 394. ed. Lips. Sie autem d d )08i 
ionic constituerentur, eum 
divisum esset: quod cur e 
periti sunt, facile intelligent, 


Versu "incer 
hi eser am — 


. Versu quarto nih 
ak scribitur dvactaMZo, 
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dicitur donaígo et onalge., doxapite 6t oxaglto, et 
iia non paaca. 


Fr. XLII. 
Epné yap Àoyov éuow eivexa mtoideg Gv 
quioiey | 
Xagísvra uiv yóo QqÓw, xoglevra Ó 
oido Acta. 


Leguntur hi versus apud Maximum Tyrium VIII. 
96. ed. Davis minor. (XXIV. p. 297. ed, maj.) 
| 06 rov Tw»lov cogigroU Téyvy voU avrov mOovg xoà 
juov* xal yàg stüvro» dg TOv» xoÀOv xoi émouv&i 
wrac* pusorG Ó8 avroU TÀ couera Tic ZuégÜwg xOpmo 
à 1d» KleofovÀov opOoÀud» xoi vj; BaOVAÀov opac* 
Àà x&» ToUICiG TV Goggogv»p Ógo* —— 50m O6 mov 
i wj» rüg»vuw üntxoloyato' "Eué yóg Àóyaw tivexa maü- 
; r* quois»* xupgisvra uiv y&Q O)0Q, raglsvra O' oida 
te.  Revocavi haec Anacreontis verba ad numerum 
Dicorum tetrametrorum, et post àoyo» adjeci épw», 
10d cum a metro requiratur, tum ipsi sententiae 
'comodatissimum est. Pro 0d;09 autem cum Valke- 
izrio ad Euripidis Phoenissas v. 1400. restitui Qo. 


Fr. XLIII. 
"Eoapat Ó£ vo, ovvnfay* xoQwevv &reig 
yàg 1jbog. 
Haec leguntur apud Maximum Tyrium eodem 
)00, quem modo memoravi: 741À& x&» ToUtoig Tj» 


exppocUr» 0Qa* "Egouoi to. Gv»m//gv* zdgu» yóQ tres 
9oc. Hie quoque numeri ionici aperta sunt vestigia: 
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uk. pe 14. 21:0. piv 
amoüdoUg 10 imis vj das 
"ien m N- a 


Fr. XLV. 
Camerélin i 


Hic versus legitur apud $ * E 
liad. y. v. 88: 4i nirovg vd» wá 
yályot dgíong* wal &yrw "Ln 
"Egwmóg tici povica vé xol ire 
editione Bekkeri legitur, Etiam g 
Anecdotis T. L. p. 454. 22. aurgeyci án 1 
éme. icit: Mrrodyalos- E 
o nembashaes t | 
8i olt xol. dorguy flows 
lvxóv "Taxóy ad og! "0i v 
Scripsi autem. zioiy artes erc 
ut etiam alii viderunt: versus p 
ionieus esse praemissa a 
veteres. Amorem, npbtE s 
apud Apolloüiuni Rhodiom L, lll. v. 1 
Ganymede tesserarum ludo tempus f ilem 

p py xlonzt 

Ox oiov, XCELLT - tv 


pale - 


Oiiparg d; 
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ét Maximus Tyrius X. p. 110, ed min. Davis. 
CXVI. p. 309. ed. maj.): -yu:sgóígc Ogat nó EAMI- 
» x&Àlove utiptoxo» BoacüaxoU, OqOQvo: yobtgorv, Éxe- 
cw ódoo» rvgdyyo Iowi, Hohuxptütti 19 Zouío. 'O 08 
Bx T9 Ódpe xal dp& Holexgurnc Zusgólov xai ovvQ 
Mtp& O0 "Ty 7onjv]c 4vaxgsu»* xol usgóine sap 
f» IToÀvxoürovg bAafis yovoo» xoà cpyvgo» xoi óoo rixóg 
' ueigdxioy xeAo» 7t&QO TUgdyvov épowtoc' 7raQo 08 Ava- 
Moyrog eic xai émalivovg xoi Occ rixóc 9» 7tGQà TOw- 
«V égactoi. idem XIX. p. 192. ed. min. Dav. (XXXV. 
, 411. ed. maj): oàÀvxgargr uiv yóQ ovós v0 dt 
üyvmrov vovOérgue tuos uy qoovü» udya émà svüou- 
ovlg, OT. Éxéxryro Dulerre» "Towue» xoi Towjptig moi- 
Ác xaà eqe»Üóry» xoÀqv, xoi voxoéovra éroipo» xoi 
vidix& ZpurgBisy. — Quantopere autem Anacreon Smer- 
íae amore incensus fuerit, docet Dioscorides in epi- 
rammate in Anacreentem in Jacobsii Anthologia T.I, 
. 260. (Anthol. Pel. VII. 31. v. 1.): 
Zpagóln à àni Ogrxi vaxeic xal (c l'oyavoy óoveiy 
Kopnov xei macnc xo(Qas»e navvvy(óog. 
t Simonides de eodem Anaereonte in Jacobsii Antho- 
agia T. l. p. 68. (Anthel, Pal. VII. 25. 6): 
Mojivoc 0 tiv Ayépori, Bugóvevos, ovy ti Acíxow 
"Héhor 45615; i»y040* ixvoos óópov, 
4A Óvs vÓ» yaglevia uev! quO£ovsy Miycovén 
Kai vóv Zpusgóteo  Oprj«o Aélovte módo». — 
:£ Antipater in Jacobsii Anthologia T. 1L. p. 27. 
Anthol. Pal. VIL 27. v. 3): | 
Evót, xai Zpuégów , v0 IIóGov *ag, 9 o0 ueMtov 
Bagfwv" &vexgovov »éxvag Zvaguóviov. 
Sed Polyerates, non ferens aequo animo aemulum, 
juero illi pulero crines detonderi jussit. 1d facinus 
tangit Athenaeus T. XH. p. 640. E: 'Ex móvtow» ovv 
rov'zo» üt» Quvpájus TÓ» Tguyyov, Ó- oUdegóScr 






melius suum et dolorem et. d im 
eujus caesariem err T 
serat, potuit significare, 

M: é 

E -. 

Callide autem Anacreon end. y 
quisitesmive rp 
Smerdien, qui nihil tale . iera 
Smerdies ille Thrax fuit, p puer. es xlii 
praecipue comae pulcritudine excellens 
rius XXL p. 218. ed. Davis. min. (X: 
ed. -— QOvro xul ere Suuadoag e. 
D sey e recte. nh in loeun ! 
el. nin. (XXIY. 3M oe. maj): 7 
cogiro? tig» ToU «UroU j; * 
sore égé TO» xao» xai pec 

airo. và. acuta E! Zpplus Ej or 
Saee xa M Ti h iti 
» 26. (Anthol. Palat. VII. aT. 

"Hi mQÓc EiqvniAny enin v 1 
eb qi prevóvtiet 
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tih : integer entm "troelideus "equi rebátur: nam est 
'c partieula versus ex illo ipso éarmine, e quo isti 
"sus, (ios modo" adseripsi, petiti sunt. ' Smerdies 
em "Thrax fuit, ut docet Maximus "Tyrius X. 
110. ed. minor. Dav. (XXVI. p. 309. ed. major.) 

&güinc '6odE vno "BAj»va» x&ÀÀovg Dfacuuxov pisiQdiaioy, 
9uves "volQoy, PxoulgOs dügov Tvpürvm "Iowa Iloiv- 
hres. ét poetae illi, qui epigrammata in Ahacreontetn 
ipserunt, quorum verba modo memoravi, ut Si- 
nides: in Anthologia Jacobsii T. [. p. 69. (Anthol. 
lat." VII. 25. 8.): 

Kai vó» Zuególso. Opa dotar x0O0». 
tipater in. Anthologia Jacolsii T. Il. p. 26. (Anthol; 
lat. Vil. 27. v. 6.): 

"H. Kíxova Ogrixóg psgdien zÀOxGMOY. 
sacorides ibidem T. L p. 250. (Anthol. Palat. VIL 
v. 1j: 

Xyegdíj 9 in Opiixi — xai éx' lüyavov Ogvtiw. 


s^ OF XLVIII. 


Mn Hot. Baveivy. yévowr * ov yéQ àv 
ein : 
F9 àx nóvov yéyoiv ^ ovOaua tuve. 
Hi versus leguntur apud Hephaestionem p. 69. 
Gaisf. Tav 08 TQuuétQew $0 u& AxxortAqxtoy * 
Zoailsbipar üvaQ Kvngoyevia. 
gi ij Zangoi zxgà Ó8 TO inci ii E ionr- 
* "tno cdi OQawd» y. 
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évayfygumtas yevolwag 5 moibac. uerameypdguvog, yim 
ssQ) rüg TO)» djóévo» ÓpiMag éxmronusvog, dg xal àmw 
QU» vaxgéoyt, vo srouprü* rs xol Oi Ogyüw inixup 
vó» dgousvov. Totam rem ordine retulit Aelianua.ia 
Var. Histor. L. IX. 4: JZoÀvxgargc Ó Zdjuog d» Me 
goig 5» xo Lvoxodovra ériua TÓ» Tio» xoà Qux cxowl 
sys xal Eyoigsv avtQ xol Toig éxelvov , udlscuv* osx dxaué 
08 avroU và» tQuqw»: -Avaxgée» énjvscs Zusgüig» Ougp- 
vsgov, TàÀ TtiUixO llolexgurovc* sira qoOv *Ó usipáme 
vj émaiym xoi TÓ» Avaxgéovra somájsto  Geuvag, " 
poa dgóvra jc wyüc, OÀÀ' oV coU cojuarog. je y" 
vig uiv OixfolÀére mgóg Dio» TO» srosyrq» zOv, Tyws, 
pu^ dxólacrov you Àeysro. — "Ebphoruzrq0e 0à ZIolvxodty, 
ór, 10» ZusgÜ0im» évlugos xoi bnipo T0» oup» Vno WW 
zouidóc Gvrguovus»yov. Kai drinsge TO» "toda Jn 
xgüryc, éxeivoy piv oicrvvov, oióutvog Óà Avnsi» tye- 
géovta. *'O 08 oV mgocsmowjouro ainxcÓos v» Io 


xut gupgóvuc xa? éyxgaurOG' ustüyoys óà zóÓ byxiqu 


éni 10 usigdxiov, d» olg ÉmexüÀss zOluay cUrg xal dr 
$lav, ónlwauiro xecrà v» bavroU vourd». —'TÓ Óà dos 
v0 émi cQ n&Óts Tic xOumc »axgéow dodro* éuoy n 
eUróg auso» qortuL — Hujus ipsius carminis, de qw 
loquitur Aelianus, hae sunt reliquiae. Cetetum port 
Smerdien etiam supra Fr. VI. notavit: 

UD dag stxognaérs 0 0. . 

Zpysgóln. | 


Fr. XLVII. 


Ognxínv olovva. xev. 

— Haec verba leguntur in Etymol. Magno p. n. 
38:"Ecn yàg xai ol Óià voU ,, d» xéyQnras Avexoles 
olov Ognxim» oíovta ralrgy. Seripsi Gogxég» pre Ope 
X/y*.  Zloyvta autem Anacreon pro osorvrg dixit metr 
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lih : "integer "entm "trütliüeus Aéquirebatur: ^nam est 
^c partieula versus ex illo ipso éarmine, e quo isti 
sus, qos modo" àdseripsi, petiti sunt. ' Smerdies 
iem ' Thrax foit, ut docet Maximus - Tyrius X. 
110. ed. minor. Dav. (XXVI. p. 309. ed. major.) 
spügs OpodE $xó "EAkQrmv xdliovg Baaidusod isigaauov, 
94b 'yevpby, ixoulo04 Oopor rUpdyytp "Io lloiv- 
ires; ét poetae illi, qui epigrammata in Ahaoreontefn 
ipserunt, quorum verba modo merboravi, ut SI- 
nides - in Anthologia Jacobsii T. I. P 69. (Anthol. 
lat.: VII. 25. 8): 

Ke vo» Zpególio Ooxe Morse x060». ! 
tipater in Anthologia Jacolsii T. Il. p. 26. (Anthol 
lat. Vll. 27. v. 6.): 
"H Kíxova Ogrxóc Xypegbieo mÀóx«uo». 
weorides ibidem T. L p. 250. (Anthol. Palat. VII. 
, v. 1: ! 
Zpegdti 9 d Og;ixi vaxtle xc) àx^ loyavov Ogvevv. 


uet - Fn XLVIII. 


—Mnó " Save. yévoiz. * oU y&Q. Gy 

! à 2 i 4 

dn éx b yj£yoiv "ovd. tüvÓs. 

Du QUA 

Hi versus leguntur apud Hephaestionem p. 69. 
Gaisf. Tí» 0i vgiuétQey «0. uiv AGER jX TY * 

Zodlakápay 0vaQ Kungorevie- 
»à T7 Zangoi- xag Ó8 TO "araxglorni in E fonr- 
ueroa* 4x0. p ici 7. 








[3 
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wel, 


iiem elk 

"IY, la «hai uÁa€ 

fn 26144. jalabqpv, & lw 

Pro moÀuqOtis nó us si ( 
"bees polririon 

woissge in codd. A. et B. x € | 


Aelianu 
^ Hist. Anim. L. vit. 3 :UO 
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Por. Partem verborum. Anacreontis etiam Eusta- 
| ad lliud. 9G. p. 711. 34. servavit: déperos 9i 
?dyoxplovtog Xeno airo" Oid cs »efigd yto911sa 
Hd». " Ego haec divisi in trimetros ionicos: nam 
ie dimetros neque tetrametros esse facile quilibet 
radvertet. Versu secundo seripsi é» £g;: et apud 
olíastam Pindari legitur dy VAo:g, apud Athenaeum 
m' ét Aelianum é» iiy. . Versu tertio. àzolsuposlg 
uyroóc edili. Ad Anacreontis autem : exempluin 
ormatum esse videtur Horatii carmen L. I. 23. 1: 


Vitas hinnuleo me similis Chloe 
: Quaerenti pavidam montibus aviis 
Matrem non sine vano 
Aurarum et siluae metu. 
Nam seu mobilibus vepris inhorruit 
Ad ventum foliis, seu virides rubum 
Dimovere lacertae, . 
Et corde et genibus tremit. 


Fr. L. 
ZyepuuQosy 7tolepitovos Svougof. 


-Hic versus legitur in Etyimologo Magno p. 713. 26: 
(oos 7roleultovas Ougapol* d» Origo AvaxQéortoz- 
ignuivor, quoi, mQóc TÓ civsuDou* 4E oU jxovoutDa 
| VB Omaytoc xaxovQyti» zQocipovpsvovs" oi ui» 4drri- 
 Myovos oiwopuopsi» TO Aven» xol Qgexp&vgc Td 
Vra xMupora cieuopsvuora xoÀ&. Recte viri docti 
rexerunt cuajogot, quod vel metri ratio efflagitat : : 
enim versus trimeter ionicus. Ziwdjtpog autem 
hoc Anacreontis versu lascivum. significare videtur. 
eodem modo oauogsi» dicitur, ut est in versu 
stophanis Nub. 1053: IE 
o FPveexj ar cwupepoovuérn xatoti, —— 7 dE 
AM 
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wbi scholiasta dicit: "4»'9? ov»ovaiijovuo TrQ0g uibr 
eweuogoc O8 7 pspognpsvn alyog. 0i 10 aiBoto». St» 
xa) Jilqvóg* Givüuogo»v oU» TÓ sruQrixO». Deteriorea 
hane scribendi rationem per o etiam in quibusdaá 
Herodoti codicibus L. V. 92. 6. reperies. d 


Sed praeterea, ut conjicio, scripsit noe 
da di zmoituíovas O9vQopQ. —— LE 














Cum lascivo janitore pugnant mulieres: videtur éaih 
intelligendus esse amicus ille sponsi, qui in mupth 
a thalamo arcebat mulieres, novae nuptae vociferiiti 
opitularuras: conferas, quae Pollux dicit L. HL 4 
KaÀküran 06 Tig TO» ToU "vugiov qe» Jugtegogc , 65 
Óvgoig éqrorsxog xai sigyo» tdg yvvoixag ffoqoéár 8 
»yvugn fowoy.  Mesychius: Ovgogóc* Ó sragervüngm, 
ó rjv Oígav roU Joikuov xldo». Eundemi commeme 
rat Sappho Fr. XXXVII: i22 

GvQoQo nóótc arrogoyuos, b 

T& à? ovufinla ntunaóqa, 

JItovyyo. dà Qéx^ i&enovacav. 
nam ibi janitorem in nuptiis intelligendum eaee, dut 
Demetrius de elocutione c. 167: JZxwmzvsi Zempé ww 
&ygoixov vvuglov xoi 1ó» Ougugó» tÓ» 8» toig ydp. 
Et Synesius Epist. I: 'O 0i GüuxoUusvog fopuné 
dcr» 0 ToU ÓvgogoU nzarjQ, og ü» slmoi Zuqel, và pj 
ella coqQo» xai uérQuog d» 1Q xuÓ' iavrór Bie pe 
usvoc, GÀÀ nig tvyevlag Ouguhyrd» vq Kixoom it 
SéÀl:0s». — ! 


Fr. LI. 
Mv9rot 0^ evo vnoo tQuueplotn i 
4iéntovow Xauov, (gov &Ovv Nvugón 


Scholiasta ad Homeri Odysseam L. XXI. v. 1l. 
haec Anacreontis verba setvavit: MUJov* »ür vüg erdow' 
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xol "dvanglom tojg dv Tj Suum his Ortac GTaqgIa- 
9e - . roro à' a»vjoe peylavg &iézrovaty isgo» 

. Sie in editione Buttmanni legitur: vnlgo scri- 
|, pu8sra 0! dv »jop usylovy. — Eustathius ad 
em Homeri locum p. 1901. 44: 'Er 0i 1G MvOov 
lhuoysoig» oi waÀeih uvOov uiv évra(Oa iüiwg wüv 
w Àdyovcw él xai dvaxoée» ToUg é» Zuüuo Oso 
».gtagiagrág* Mural Ó' dy vao, qqot , Ouinovory 
ugrv* dyr ToV Oragiwctal énigógtow 34 GÀÀeg d» 
ug pdvoic Eyortec TO geuyó»* 4j xoi dyogqrol flaffegol. 
dem Anacreontis locum respexit auctor Etymo- 
M. p. 593. 18: Mv9oc oguaivs xol T4» ordow: 
: sigas nag! 'Ousgo* 

OQvóf v! diàpy 

. MíBov zovío«gÓo. Omuaytcoiny iOvyagOs. 
' £o "dyangtoy dy tQ Ürvréoo To» uslo» uvOloc toUQ 
wxgrüg dmi ro» üliiew À$ys. — Conferas denique Apol- 
am in Lexico Homer. p. 538: MiSoc: Aoyog: 0 04 
«gov uvOurag oU; Graierag sint». — Verba cor- 
issima ita constitui: . 

Mv60.q«s 0  av& viae vguuegétazs 
..diénovas» Zap ov, igóv aavv Nvugeu.. E 
versus.ionitos esse perspexit etiam Buttmannus a 
diastam Homeri eo loco, quem dixi.. 
. Qued. vulgo apud Scholinstam Homeri et Evsta- 
m Jegitur . uvojtat, id nullo pacto defendi potest : 
enim molossus loco ionici admittitur, (ut est in 
LIV : 

ZAoveéqov aaDÀAev Baocepídes. , 
feras etiam Marium Victorinum p. 25650. ubi de - 
80 minore disserit : ,Recipit autem zmolossum et 
)aestum ,. sed raro juncto pariambo, et .dactylum, 
ur agtem per dipodiam.* — Adde Hephaestionem 
iG, quamquam hic non satis recte nmolossum im-- 
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pari tantum loes recipi decet: "Eyximrovo: 04 ze) d 
polorro) (xà re» spare reper d» toi; ez  diéeców 
Jewixo, ér:9 d» vot; éxà pei;ovec éxl vé» Gore) 
hic tamen minus gratum est pendus trium longarum 
syllabarem. — Huc accedit gravissimum illud, qui 
ptOÓxi;; non potest unquam idem significare, qui 
c:amuagrg;. eripsi igitur pwÓcres, quod aperte legitu 
in Apollonii lexico, et eontirmatur etiam ea ascriptans 
quae est in Etvmologici Magni loco. — Et satis à 
omni dubitatione defeadit hane formam  Apollei 
Dvscoli auctoritas, qui in libro de eonjenctionüm 
im Bekkeri Anecdotis T. Il. p. 524. 2. haee didt; 
"H» ot» qroà misorauuó; TOV wq d» T9 Tj, CP loyo: sd 
I0 àÀ: 04r, qsgoi] :xirevmloves T9 v, x€b eg dno wi 
dyàv T) dyes xapgà Tugarriyoi; xol d» moy Mn 
"oàrusut, Woharwc, MrÜnrn;, xol dv épry3 xó $e. 
Neque enim dubitari potest, quin. Apollenius be* 
ipsum ÁAnacreontis versum respexerit. Eademque f&i 
sententia Buttmanni, qui recte docet hoe verbum se 
& voce uiJo; repetenlum esse, sed a oJoc, qud 
tumultum signilicat. MvJor autem Samii dixisse vi 
dentur pro uoJo;, mt Jones dixerunt &yvesc pro éys 
Aeolenses autem ortum pro o»omes, er/uea pro en 
et similia. À uvJo; autem descendit uuOlmc, e u 
hoe fit grOuprr;, ut molupw; €x melitwc, sicat gaprt 
dixerat Fr. l. v. 7: 
Oi yàg &rrafpovc 

IHowuafrei; 20:7 cra5. 

Deinde pro é» roe vel &»»ycw seripsi dà rye 
Buttmannus legendum esse putavit d»é rgo»: at vf 
d»u v»zsw proxime accedit ad scholiastae aseriptuns 
et sic Homerus dixit in lliadis L. L v. 14: 

Ziuéuuas! Iyur d» yegoiv ixrJolov Éxolleme 

Xpvere àv exxtou- 


- - n 


y,exenpplum seoutus. est sce qui in carm. 
«XY. v; 6. dixit: 
Jd 4" àvà axdztra dióe aleséc, pe — D dg- 
gor(eOtr raldtasg. —— 
dinsim i de est quod in earm. Olymp. Ll. v. 40. 
ur: 
— Téc' Mylaovglawa» dogndaus 
« dapévrca gofvac iufoe yovaéauw de' Tuzos. 
Xd, ViH. 50: 
| Winon(no» Iflaxóv 
« adaUg! d»! Uxnow xgvefam. 
Mscum componas quod Euripides dixit in Electra 
Ev 9$ ufon xoazdlauss adxu Qafówr 
. Kvxlog asMoie 
. damos cj mutQoéoceuc. 
a Iphigenia Aul. v. 751: 
Hie dq Zweevra xol 
«. aírac &Qyvgotideis 
Myvgis "EAldvory grgavis 
viva vt »tvai xai tU» OnÀo:de. 
, Sed quod deinde sequitur ucylory, 1d vix tole- 
. potest; omisit autem hanc vocem Buttmannus, 
fotum fragmentum ita constituit: 
, Mv&vrrad à' dvà vijco» diénovaw (ov &ccv. 
jue potuit profecto Samus insula maxima appellari. 
we insulae maximae esse creditae sint ab antiquis 
noscimus ex versibus Alexidis apud. Scholiastam. 
Platonis Menexenum p. 243. A: 
Tà» i vigwy, c Ofdsye» $4 quas 
' Orqvois peylavac, XinsMa uév, ec Ao»0«, 
 *Eodw ueytovn* ótvséQa Zapds-* volg ! 
Kvgsoc* *exagvg à. € dioc Kors «9ogog* , 
EiBoi néunvg ovevogvro* Pr Kenooc: 
"éofoc dà «dti ifdónoy Aaxovo" ixe. 
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Ly a abr 
E gea pedis 
, septem. M. jg 
Certe non potuit Samus 
ET 
naereon magn 

latere», aed nune aen t 
và viae Tpuieolary , | 








AA nnereontem, ter 2n seien fr 
Tus rediit. vel. d, Z 
Fer inen "pigs. sod. 6 








KL «Nate inóarvator* lruxg£oy. s 
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(Fr.CXX) n E 1 m 


óm,:- Own Forum -qotitós "invulàm: trifarlam  óui 
ribus: Sylosonté^ et: Pantagnoto 'distribueret,  anti- 
tum;illavuni tribuum ratiotrem* lrábnisse. consenta- 
m; est:.conferas quae de Polycrate dicit Herodotus 
M:c..399:..KXaij và ui» nQura tou Óacóutvog tà» 
»y toig: -eOsÀqéos. JIeyrayvoro xol Zvlocowri Bvtius. 
igitur potuit Anacreon Paed insulam £ripar- 
iz;. nuneupate. € o£ 

Jam vero :qued -— scholiastam Homeri et apud 
tethiunm. legitut,. /fumovoi isgó»v ugtv; id supplere. 
integeare. licet. ope glossae Hesychii, quae quin 
hoc. ipgum fragmentum referenda :sit non dubito; 
xnim haee leguntur: "4orv Nuugéov: vj» Zduo»* 
2950». Éxti. JUFRQON eUvügog éyivero. — Dixerat igitur 
iereon. ísgó». «utu. Nvugéoy.. Jam vero ut numerus 
ius restitueretur; scribendum est ipo»: deinde ad- 
»momen urbis Jíuov post ómovow, nam satig 
erque. apparet tale quid a metri lege requiri: 
ue. quodammodo ipsius Hesychii verba confirmare 
entur: saepius enim ille interpretationi addit ea, 
8.in ipso: scriptoris loco, quem interpretatur, 
it:.sic, ut uno exemplo defungar, Hesychius dicit: 
»pavellovea' rsgoaiy Toozz* vao tüjc avgag 7 v»otig 
enixmzovgGa 75 tgoy;: Ovvurou 0$ otov xqgralau(lavovoa * 
ugei» /ü.tÓ xaraAcuÜuru» xol éurvyravu».  Seripse- 
. poeta ille (tragicus autem fuisse videtur) sic: 

JVosie ngoo«vo(Covoe yegaeíe mQoxr- 
sie Ánacreontis quoque versum restituere licuit: 
diénovsw Xduov, ípóv áoszv IVvugéuo. 

rv autem  Nuugéwo» fortasse Samum urbem ideo 
,ellat, quia illa a Nymphis primum condita esse 
ebatur: et haec opinio confirmatur quodammodo 
, quae refert Athenaeus L. XV. p. 672. B: "A0joito» 
) quos vj» EugvoOéag ib 4gyovc quycUsav HOS» sig 
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dA S el: SASEGEJ e Fr. LI: EDEEPT ES E o SUAM a 
. o Zundóv sóvafov yxilg, dotis. 


: Hie: versiculus legitur apud. Athenaeum L. X. 
(97.-D: A1 5» ám^ doyug TÜ ud» omn» dnobe- 
"mov volg Ot:oig, Ó O8 xotto(los volg égoyusvotg* iyooivto 
l émis 76 paadod ovrog ToU muuiyylov Zuxslixod, 
Mimeg ó "vaxgio» Ó Tüioc nemobyks* Zumelixó» .xóttat- 
' &ywUÀm Odi(ev. Pro Zouluxó» tcripsi eum 'Grote- 
do uxo»: est enim trimeter ionicus: à4ed Ooílov 
Tüptum est, neque támen cum hide seribena 
ü est. ayxviiton. 
^ClMyxróby autem non est, quod vult Athenaeus 
Xl. p. 782. D. poculi genus, sed ita nuncupabatur 
inas ipsa, quae in cottabi ludo ad vinum projicien- 
m duplicabatur. Et sic etíam in hoc Anacreontis 
féu accipiendum esse censeo pariter atque in iis, 
ibás' Athenaeus utitur eo loco, quem dixi: L4yxi- 
E amorijgu ngós vir TOY worráfem noaiióv  Agriouiov* 
yiTivOc* 
lli» àà Od»«voc oivov, &» vóoQ bm, 
4X Tao» Yom ud)iv" üxgavov Óvo zoag 
Jlíivovo* &nx' ayxvÀgc énovouátovga ve 
vc "Igov Advayoc *9. Kogwó(o xét, . 
À- Boxyvilonc* 
Eve vq» ám dyxvAgc fuoi codo — 
.— 4evxóy iyrtlvovau sue 
reb 2ay »oovuty ToUg naQ .4layvAw bosisids xOTIÓ— 
*- Myorra, 08 xal Oógera dyxviqà xol uscayxvia, 
u &mó dyx$lgc ro O:bidg z5góg. xol y xv 0i $ 
ywvAn dià vÓ OskayxvÀoU» t5» Osbuk» zeié dv T3 mQosoti 
; quae. seqq. | 
Siculum autem poeta appellat Gen quia 
le ludus a Siculis et inveatus et maxime frequen- 


tni 
ere 


( 


" XV. p. $68. Cs. fe pot 


new sténii" Pe et tu 
Mineral A b «s wi D V^» ast ( 


pur om ommum wm 


. - ! " o Jasfol, p 
' Ve NY ee jo ebd Us 
* "10 )« | f 








IHn$ 


to Es) 3 "dgpfoi n  aliowideots 9deroi 8e 
i» iogr]v ayuyoner- é& 7 j ^yàXr. POello» ónogolio» 
"püsi và 'dio80re. - Et: tonfitraat: hoc "etiam /Scho- 
ita Pindui, qui' ad Olymp. carm. 1H.. v.. 19.. haec 
jet: TO &bxc* BAegdQu» óyoOew- oUtp ydg éutigorvro 
's60 peromov. - "Mvaxoiew* "En à dqpUsw orhbtw 
ipao» (vulgo eregdyo) O&umvoi, — Pro id eine 
henaeum legebatur óggvo:. 

Versu -secundo quod olim oiii opi, id 
'rmanius in Element, doctr. mett. :p. 486. jure 
itávit^in óptjv. Ceterum hoo quóque. carmen: Saini 
ie scriptum videtur. Sami autem cultum esse Bao- 
um docent vel nomina "Edvyeóg et '"Evópyqó, quae 
mio Baccho 'propría fuisse auctor est: Hesychius; 
sit enim T. L p. 1176: "EAvysc* Zhió»vooc d» Züug. 
inferius: "EvóQzuc* zi»voog é» Zuug. Et Bacchum, 
i cognomen fuit P'epyvisg;, éultum esse Sami refert 
&phanus Byzantinus v. Iógywa* 1ómoQ iv Zug, dg 
topi /foUgig" dv € Zfió»vvaog D'ogyvi)c viuüzou. 


Fr. LIV. 
. diovíGov Y Baocaldeg. 


Hic versus legitur apud Hephaestionem p. 69: 
moa Ó8 TQ "Avaxodovti érégoc duynudrugra, — T0 O6 
rgadaprtuxoy 4wovócov c. B.  Dubitari autem possis, 
rum Anacreon continuatie trimetris ionicis catà- 
cticis carmina composuerit, an in fine tantum stro- 
iarum eos collocaverit: mihi quidem probabilius esse 
detur; systemata integrorum. trimetrorum hoc versu 
Pininata fuisse: et fortasse bio versus referendue est 
| illud ipsüm carmem, e quo superiores petiti sunt. 
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| 4m 
oui» nagodl0oras Sulv *dig -Dutpipovca xdlke ve xi 
tj xoi Tj ug Ayopévn siOeupovia. Fuit | autein 
»' tempore; quo Anaereon Athenis .ver&dtus :e8t, 
tias ille juvenis aut certe juveni proximus.  Anae- 
en autem, quem arcessiverat Hipparchus (vid. Plato- 
. dialogum cognominem p. 228. C: et Aeliatium Var. 
stor. L. Vlll. c. 2.) non videtur prius Samum 
iquisse, quam interfecto Polycrate: vixit igitür 
henis maxime Olympiade  sexagesima quinta et 
tta; nam post Hipparchi caedem rursus A«henis 
migravisse videtur.  Dropides autem Solonis et 
gnatus (quidam utrumque patre Execestide oriun- 
ity esse falso ferebant; conferas Scholiastam ad 
Monis 'lTinaeum p. 20. E) et amieus fuit: com- 
res Platonis Timaeum eo loco, quem modo comme- 
yavi, ubi Critias junior haec dicit: "xove 4, uw 
é$xQattg, AOyov gola pi» Orómov, -ayrünaol ys un 
590Uc, Og Óq rà» bxrà cogo» goporuro; Z0À€v» Trot 
$* xv uiv.ov» oixsioc xol og00Qa qiloc qui» ZdQunidov 
Ü moomennov, xajün:Q Aéysu mollayoU xai ovUr0g dw 
ine. . ls  Dropides archon fuit Athenis Olympiadis 
iadragesimae sextae anno quarto, ut ex Philostrato 
it. Sophist. I, 16. colligi potest: dicit enim ille: 
usb Óà Ogugra uiv v» menaidsUuévog, yvouc 0à nlsicteg 
uuysia», ég ZQeniày» à' avagéguw, Oc uttà ZÓAen. 
Onvalev sgbe, oUx d» QÜup)oyoi. magà oig molloh 
vie». Solon enim ejusdem Olympiadis .anno texti$ 
'chon faerat.- Critiam autem hune sunt qui statuunt 
lympiadis quadragesimae septimae anno 'primo ar- 
rentem faisse: quod ego fieri posse negaverim: senek. 
tím fuisset Critias illo tempore, quo ejus faniiliaritete 
naereon usus est: neque ullo pacto fieri potuisset, 
t Critias junior, filius :Callaeschri, nepos hujus £ri- 
ae eum..potuerit, cognoscere, id. quod fingit. Pleta - 





dabis. Meme 
opinioni, Critiam juyv: 
Asiericipaibenu vea , dd ( 
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lddrgsr., antem Critiam .ignominjose; compellat Cleo» 
p: falluntur enim qui hoc quoque loco &£av3órQqi 
bendum,.esse censent... Solop ante illo. tempora 
rum. hung, Critiam carminibus celebravisse . videtur, 
| vixit Athenis, Pisistrato jam rerum potito: nam 
farchys .quidem in vita Solonis c. 32. ex Hera- 
e Pontico refert Solonem rerum publicarum forma 

. Pisistratum . immutata diu Athenis superstitem 
se: "Ensfloga 0 ov» ó Z0iuv ug£ouevov IIucwrgo- 
,, FUpavyel» , og uév "ZIgaxAsi0ng 6  lIovrixóg i0T0Q&, 
vóv zgovov. Fuerit igitur Critias circa Olympiadem 
nquagesimam quartam natus; ut illo tempore, quo 
»creon Athenis versatus est, virili aetate fuerit., 
amquam ne sic quidem, id quod Plato fingit, hic. 
tias nonagenarius a juniore Critia potuit videri. 

, Athenis autem Ánacreon viris summis familiariter 
sS, est; ita ibi etiam Xanthippi illius, qui Peri-- 
. fuit pater, et postea in pugna ad Mycalem victor 
gnam nominis claritatem adeptus est, consuetudine 
s esse videtur; zquoem Himerius Orat. V. p. 476. 
it: Ov0iy égaor] no' éguuévov fjagU xol o/oxoloy.. 
nevüs uiv Avaxgéu» tig lloÀvxgutovg GisÀÀóusvog xÓ» 
ay Zü»durro» mgocpOéiytacÓo:. Videtur enim Hi-- 
rius Polycratem cum Hipparcho confudisse. Jure. 
em Xanthippus ille Atheniensis potuit magnus dici: 
ge eo tempore, quo Anacreon Athenis commoratus. 
: adolescens fere fuit. Et familiaritatem inter Xan-. 
ppum et Anacreontem intercessisse colligo etiam ex 
asania L. 1. e. 250: "Eon, 08 6é» "ui AO5valu» dxgo- 
qu xol Jfeguxizc Ó Zavüinmov xoi avrog 0 XürÓurnog, 
Ayavpinmay. éni Mw Muj)ow*. 4A .Ó piv IlsQa-. 
pvg Avus . $rdQro s . &yOxeTGL* TOU di voU XavOinmov 
jolov Éarqxey .Ayuxgéwv, à "jcog , "QUTOg trà. ZumQo, 
- 4lsoflay, T molle , LT &ygoiper ,. dgortixó mounjgus, 
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x Á. scriptum habet: «ij Eevec , P. 6b Esyric: B* 
ivsc.  Conjunxi autem haec in unum versum, 
át similis praegresse, nisi quod paulo longior et 
lecticus est. 


Fr. LVII. 
z4no Ó' ébe(hevo Seouov uéyav. 


Anacreontem Jcouóo» dixisse eo modo, ut signi- 
tet J«s«vgóov cognoscimus ex Etymologo Magno 
148. 15: ' OfaOc. 10. OqoavgisacOo. dv "Odvocelac 
xol T£» Oqsavgó» Avouxgée» Ósguó» xoAs.. Versum 
im servavit Apollonius Lex. Homer, p. 418: 
Oc év Tj »' $ayo)íg Tc O0voosag" xx ydo ó 
eugoc Óuuóg (cr. Oeouóg) Aéysro  xaddn:ip xo 
xgéey Aye nó O' éisüsro Jvuóv (ser. Seouóv) 
vw. Est autem particula versus ionici tetrametri, 
videtur. 


Fr. LVIII. 
Exóvoa yuwovo Out. 


Servavit haec verba scholiasta ad Euripidis Hecu- 
(v. 014: Koi év Toig ügyaloig ygaquig ovx OMya 

BgraÀro:, xol Ongukpu» 10 yvurüg qolvsoóo, tdg 
wixag* "voxgéom* "Exüvca xiva Óogulsy. Et ibi- 
à: i doksÜoiuovuxs yvvaixsg iv toig &ycos uovogéro- 
qoa», zoQnag ép' ixatégov t» oue Exovaos* 0Osv xoi 
uX8LP tO yvurotoSau -vaxgéo» quoi. Antiqui gram- 
tei quomodo hoc verbum interpretati sint, docet 
itathius ad lliad. £..p. 975. 35: Ox dv uóvoig 
cuagi mowtxoic AyvuroUvto yurokesg, dg Ur dj molycu; 


12"* 


190 


oUrog érveylaizgtoi Tz ovriOs qQuoruxm, aÀÀa xe s; 
bjog ma«g4 ZluguUc: TÓ mQuyua  nogsxvoto^ die 
yoUv dZhiovécig zfoguin», qual, TO 7aQegeivu» s- 
790 VuYOUY "0À) T& TOV GOarO;g" ci y&Q xo:d Ihe 
mó»Pqcóv qoi xógo& Oumuégevov GQmOTo! xoi dyirwme | 
inériov poro» énb Ouréga Émiumemognmuévai. xal oga ir 
t4UÓ« Óixgogá» yiovog xal iuarlov.  Ilavaavlag Oi xà ; 













aUr0g Óogu4sr» quo? v0 magayvuryovVoOot* dopixó» r9 
qo. TO napogpairi» TO ooOua Óux TO qujÓ8 Qomeg tpur 
v0 7040 Ói yutGvug qopti»' £v Óà Zuupry xab wág xou 
7vuvàg qaivsoDwi* xai O0Qu ce Zhov)óciog uà» dnigya 
vu» opio» TO zirooqopri»v, llavoarvlec O5 ure 
«vro; qogri» &qm, TÀ5v ovx 4t, 4ÀÀ cg émb mol. E 
Doricae mulieres gerebant profecto chitonem, se 
eum qui laevum femur non coerceret, ita ut seme 
nudae esse viderentur: compares Sophoclis verm 
apud Plutarchum compar. Lycurg. et Num. c. 3: 

Kai t&v véoprov, &c Uv" dovolog yvtev 

Ovocior «up jmgóy 

ITIxvoocexes ' Eguiórcr. 
Anacreon autem mulierem Jonicam, quae chitonm 
exuerat, et solum himation, ut videtur, retinw 
rat, dixerat Óogixgs»: neque injuria: nam Dori 
sium chiton proxime accessit ad similitudinem himati 
Conf. etiam. Hesychium et Etymol in v. Zeug. 


Fr. LIX. 


Kal nu éniforov xerà yeirorz 
7to.,GetG. 
Haec leguntur apud Ammonium p. 42. ed. Vall 


naer. 4fi«3o5tog xo &xifo5rog 0ioqégty" — Dia fogtoc P 
y&Q égtiv ó. én^ ager] éyvaapévog: imigowns O^ ó uopówr 
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gung» raxode» d» Owvisgo* Kai g' énifwrov 
ytlrovac moujoeg. Vulgo apud, Ammonium  scri- 
émijogto;, sed alteram formam servavit Eusta- 
ad Odyss, 7. p. 1856. 11: Kai é» v é£niBuniog 
Ong» &yav gun», x«9* ov OuAudrj Boni ylroytea* v 
nto» dyoxgéow qrqolv. - Et sic énifurog dixit Aeschrio 
ographus apud Athenaeum L. Vlll. p. 335. €: 
Vy« ducwt, 2 ' n(dwvog &rÓgustoi 

"Evvaó9« yog tà Moaxpd xexocutciuc. 
|us autem hoc genus contractionis magnopere fuit 
ientatum :. ut est afud Homerum lliàd. Xll. v. 337: 
"AA ovxo; of iqv Béaarts yeyovtir. 
Motus L. V. e. 1: Xgxoarro; toU coU orputzvso- , 
éni JegiwOlovg xoà s» iv &vrxutilousvos émixali- 
Mi oqrac oi IlegbOw, vovg Ó8 fmutQeév, n» O6 
mifeigovroi, uy 8miynigeésy. ^ b. 1. c. 8: '0 0$ uéyo 
jug sime. ibid. c. 10: Mw«óSoUca 08 TO Tt0mÜiv fx 
dydgóc ovre &»sfjmae oiuyvrOsicu. liuc adde etiam 
| legitur L. Vl. e. 131: ab obra ixpaieidou 
Oqsa» «x& rg» "£ààa0a. L. VEM. 121: "Ono Or 
luc éfucóm ts xoà éOoiuOx tive «vQo moAkOv 
rou» Gopexarog avà müge» T)» LAAuÓu. — Conferas 
pohium: JBwuogot fonsopgoi, ÉmixaAssouas. "Enifw- 
4" énixadfuouut, énifonoouci.. BoowusÓu*  uagrvgu- 
e, ÜnxoAtonusDa. "Efcnotv- &x0350£9 , Exgetc». Doi- 
&* [fflogoovri. — Nec dissimile est quod apud Hero- 
im L. Vlil. c. 1. legitur: 2foxgoi 96 oq oi Orovrroi 
ÜtOY 7tevT»XOVTOQOVG Eyoris énré, et eodem libro 
2: Oi 08 BeoOnsuvrtg éc 10» oOuo» nuvÓnud oi 
'CFEAÀyyowv. | Ned mne Attici quidem poetae hanc 
Tactionem prorsus refugerant. — Apud Aeschylum 
lem in Supplicibus v. 694. legitur: 

Eígnoov d Euflovtor 

Moé?o«« 9««( x^ &gsdof, 
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4d xorí)vy, non ut vulgo legitur: xorséjv»', et 
w littera majore pro £gero, [n Codice C. non 
juxyügo», sed IIvOOus gov legitur, in Turnebi 
n editione: ZJvJou«» Ós. j 


Fr. LXI. 

dép' $09, qéQ olvov, o moi, 

doe Óà' evO9eue)vvag Tuv 

Zvegevovg, Éveiov, c ju] 

lloog Egwra nmvxvolibo. 
Hi versus leguntur apud Athenaeum L. XI. p. 782. 
Avaxgiov* dig VUwQ, qig olvov, c noi, qéps à 

Primo versu utitur Demetrius de elocutione 

: 4i tovto xoi EbGurrQo» 990v ve Ovouuistoi VO 
wüxovg xoi mss» T9uoci' xoi ovx dá» Tq» 'Ounoov 
la zzQsnzüyrGg Tig Que» toig -doyióyov Dguyiow 


[^l * 
Myvvuérn oxvvalq. 


bj 


Tic o&g magnet» goévas. 
TOig -yuxQsovtog* | 

diég^ dug, gég' oivov. « zc. 
Hioyvrog yàg O0 QvOQOs; éregyd yéporroc, av uayousvov 
x. Ultima verba respicit auctor Etymologici Magni 
M45. 39: 'Towira Ói-ciow (uuaru nó TOv sig mq; 
vacuQ toU oÀ, olov mvxrgc, muxillo, 7uxtaAlso . 
xpdu». Kol Xopge» qruoiv dnÓ ToU zVxrsUO mux- 
$e. Sic enim ibi incidendum est. Verba ipsa 
tathius servavit ad lliad. y. p. 1322. 53: Koi 
vare, exfAngüévroc ToU taU éx ToU mi Oià xollupe- 
-. 4E avsoU 0$ maQüyeyor (uua 10 nvxreApuv, ov 
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zejcie ztagà "Avoxgéovyr, olov* (ic. u; *wgóg tov 
zvxiaALo. et Orion p. 62. 13: L4»axgsem* ox à 
&gura 7wxralije xol Zoqgo» quoi dzÓ TOU T7VxmUa 
1aÀev.  Compares autem cum his Ánacreontis 
Sophoclem, qui in Trachiniis v. 441. dixit: 


"Eowve jv yoUy 0avu; &vraríavovas, 
Ilíxvgg ónwc ég ycigaó, oU x«ÀwG qQgovei. 


Ceterum existimo hoc exordium esse ejusdem carni 
e quo sequentes versus petiti sunt, ita ut ha« 
fragmenta continuanda sint. 


Fr. LXII. 
» Y , e * - 
Aye 05 qép' "uiv, 0 ztai, 
Kei, oxog Guvotuv 
Iloonío, v& uiv Ocx- éyyéag 
"YOarog, và n£vre Ó "otvov 

9. KvaOovge, ug avvpouoti 
55 S by 


-4va. Ónvve ()a00cQroc. 


2t H ^Q? et 
«ye Ónvre paxéd:  ovro 
llovó;o vs xalalyvo 
. Zaun nmoocw noQ otvo 
10. Mekerouev, aÀLla xoloig 
"Yztoztívorteg &v vpvoic. 
Legitur hoc carmen apud Athenaeum L. X. p. 
À: Jogà 06 ruxgéovr, sic olvov "gos Óvo VOerog: 
ys di] qéo^ nuír, o ne — 
"và Órite Jaocagrao. 


Kui mgothÓo» Tiv dxgaronocluy ZwvOuxiv swoaÀsi x00 
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"Ayt Ósüvs juxéO^ obra — 
*Yaonírovttg àv Uuvoig. 
m hujus carminis Athenaeus iterum adscripsit 
L p. 47. C: Ks: vovrov ToU éxnouarog 4tva- 
' MYnpovevsi" 
"ys n oép' dulv, e mei, — 
"Yóevog, vá mérvve Ó oiov , 
Kva9ovs. 
m leguntur apud Eustathium ad Homer. Odyss. 
1476. 31. Et secundae partis initium ad- 
sit etiam commentator Cruquianus ad Horat. 
I. 27. 1. unde cognoscimus haec ex tertio 
esse depromta; dicit enim: ,,Ad convivas so- 
| suos de hilaritate. — Sensus autem sumtus ex 
meonte libro tertio: 47e, Óo:s, ngo  ovro 
£yg t& xOloÀqyto ZC*vOue» mócw wg! olivo utistü- 
Conferas etiam Porphyrionem ad idem carmen: 
le zoorQemix] est; ad hilaritatem,. cujus sensus 
tus est ab Anacreonte in libro tertiv.^ Et pro- 
liter isti monuerunt Horatium in illo carmine 
ereontis exemplum secutum esse: certe inter. illa, 
: in exordio leguntur, et Ánacreontis versus 7 —11. 
litudo quaedam intercedit; dicit enim Horatius 
Natis in usum laetitiae sosphis 
Pugnare Thracum est: tollite barbarum 
Morem, verecundumque Bacchum 
Sanguincis prohibete rixis. 
Vino et lucernis Medus acinaces 
Immane quantum discrepat! Impium 
Lenite clamorem sodales, 
Et cubito remanete presso. 
Versu primo sui» pro si» restituit , Dindorfius 
| Stephano aliisque. mE 
Versu secundo in priore Athenaei loco legitur in 
. B: sdévgy. in Cod. P. xeAsfy». et pro óxogc in 
teriore Ozrog. : 
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Versu tertio tà: uiv 0éx' recte legitur in poste- 
riore loco, priore autem in codd. A. et B: 9'. ia 
cod. P. óv'. Pro éy;íe; in priore loco scribitur im 
codd. Á. P. éxyéoc. — Est autem illud 4yyéeg digyllabum, 
sicut in versibus Xenophanis apud Athenaeum L. Xl 
p. 782. A: 

Ov0é xev 0v xii moóregoy xeQécsti£ Ttc. oivov 
"Eyyéug, &ÀÀ* 0ÓwQ xaà x«OvmzeQOs pO. 

Versu quinto in eod. A. scribitur: tf2c à» vjg- - 
orioguyodevte fuooagoo. in cod. P. à; &» $foiuuee 
d»uüwfaccagioo. in cod. B. «»oü:vrs ÜacceQuse. YVe- 
rissime Baxterus Anacreonti restituit da»vjgugzi: cai 
cum &»vjgirog superscriptum esset, ortae sunt libre 
rum corruptelae: deindg scribendum fuit: 


- 


vivà Oniére flaac«grao- 
Mvafaccagü» ita dictum est ut dc»ofaxyevs»* Oym 
autem illud, quod lyricis poetis antiquioribus freques- 
tissimum est, nonnunquam sic interponitur. Non dir 
simile est, quod infra legitur Fr. XCI: 

Auk nive Kegievoryéoc 

"ÜOyarovo z&ige veOCuevat. 
Apud Alcaeum Fr. Ill. inter articulum et substantirea 
collocatur: 

Tó Óav/re xU vÀV ztgoréou» Óuo 

Xuelyev, nagéSes Ó^ dup móvov moÀU» 

VivvAngv, ineb xa vao Ule. 

Initium autem hujus carminis imitatns est auct 
carminis Ánacreontei XXXVI. v. 8: 

diéos pou xvzihhov, o) zxo* 

MtO-vovra 7«Q p& zeioQa 

IIoÀ» xocícaov 5 O«vóvr«. 
et Carm. XXXVII. v. 8: 

"Euoi xvntlÀov, & mai, 

M:hygór oivov 50tv 

Eyxépadas qogndor. 
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Post versum sextum autem quaedam omissa esse 
thenaeo , satis ipse indicat: dicit enim: Koi 7t9otÀ- 
Tj» üxgotonóglu» XwvOue» xaÀü mou. 

Versu septimo legitur in codice A. Ogvre: in B. 
: in P. óy ve. in scholiasta Horatii jóre: scripsi 
r qure. 

Versu nono quae sit Cxv$uxr n0oi; declarat Athe- 
s illo ipso loco: dicit enim: Koi AaxsÜciuo»vis Ó* 
puow "Igodoroc dv ci txrg Kisousvg t0» foie 
hug Ópuücavra xol xoutomórg» ye»óusvov £x ci 
e eg? uavQvui. xoi «vtoh Ó oi dxeweg, Orav 
myrut GxguisursQo» mivew, ÉmioxvOico: Myovow' Xa 
fo» yoi» 0 liguxAto yug é» tO) 7rtQb u&Ó ng 7ttQb ToVTOW 
€ youqei* , Ens xai Kisous»vm TÓ» Z'Utagruirq» qaol» 
[&xemtg uovivos, Oux TO ZxvOou Oudqjoavta uc 
TomotS»* OÓ:v Ora» ovAevro, musiv  GxporiortQoy, 
róOico» Ajyovow. -4roug Ó' dv AiOow». corvgixd 
gurügovg 7rtouT Üvcrrgolvoyrug éni tQ wvÜagáy nivuy 
Afyorrag* 
4. Mo» &ycloog av xexoatévog ztoÀUc ; 

B. 41)' ovóé Leia xoU0t TQ yévt& O£uic. 

44.  Kalog uiv ovr &yay ZxvOn mui» lc. 
enim iste versus corrigendus esse videtur. 

Sed haec verba zag^ oi»o ueletdusy praeter me- 
itatem sunt immutata: frequentissima sunt apud 
eco8 sag  oivo et zug" oivov, apud Latinos ín 
| et ad vinum. Neque vero huc referendi sunt 
us Pratinae in egregio hyporchematis fragmento 
d Athenaeum L. XIV. p. 617. D; quod sic scriptum 
in editione novissima: 

Tàv» dowd» xuvéovag dU lluegig B«o(lev ^ 6 à? aiÀoq 
*YortQov yopotvévo* 

Koi ydg 00^ (mnmgévag xojwv nuovov, 

Ovgejáyoi ve ntvzuayiauy véuv Ole, tag! oivor 

"Euuevas orgatgAacas. 
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litudine adductus maximis minima conferam, ut 
vinolenti adolescentes, tibiarum etiam cantu, ut 
instincti, mulieris pudicae fores frangerent, admo- 
se tibicinam, ut spondeum caneret , Pythagoras 
ur: quod cum illa fecisset, "tarditate modorum et 
"nitate cantus illorum furentem petulantiam rese- 
»** adde Jamblich. vit. Pythagor. p. 214. ed. Kies- 
Simile quid de Damone refert Galenus de Hipp. 
Plat. dogm. IX. 5: eue» Ó povouóg- ajAyrQibi 
xytvoutvog avAovoy TO dpvyiv venviuig iw  oivoyué- 
xoi uuvuxà rta ÜwmQorrouévoig éxéÀeugs oA: TÓ 
i0». oi Ü' sUOVc ÉmavGuvro T4c (unAQxtov qogas. 
Versu undecimo '"Zuomivovtsg é» Vuvoig, Vnonivs» 
est se inebriare, sed sensim atque paullatim bi- 
:: postea vero significavit largius vino se invitare; 
mquam hoc improbatum est Atticistis; hinc Anti- 
cista in Bekkeri Anecdotis T. [. p. 115. 10: 'zuo- 
w* us8voxtaÓou Nixopów IlayÓnQe. At sic etiam 
itophanes in Avibus v. 491: 


"Es óexevqv ya ztovt muiduglov xÀnOtig Unémuwov iy Govt. 
Keri xaOtudov. 


Fr. LXIII. 
XS0wov Ó' iuavróv rov. 


Hic versiculus legitur apud Scholiastam Hesiodi 
eogoniae v. 767: (Hesiodus sie loquitur: 

"E»Oa Ótov xGovlov mgócÓev Oópor qyrertec 

"Ig9íuov v' 2ióso xai teens PHRpURponan 

"Eoxáaw.) 
Toig oixquac: yuxtog: TO Óà gyOo»iov 9 toU Grvyegoi, 
A yaxgéo» * 


X90»o» à' ig«vvóy «gv. 












Sic enim ille versus restituendus esse videtur: 
pares Rhesi v. 404: 


Z5 0' iyyevi ov f«ofagóg ve Bepofagois 
"ElAgow wa ngovnug tó 00» pépog. 





hj 


Fr. LXVI. 
"Aóvusléc, xagísa0O x&Auort. 


Legitur hic versus apud Hephaestionem j.? 
Kol tO TerQiuetQov xoralqxruxO» eig ÓtVAAGOy, m 
vog ui» éÉygnouto oriÀozog éveÜoig, oio» 


Qauvóusvoy xuxóv oixaó 7:0. 
Vorsgov 08 xoi 4yaxgéím» tovto TQ uérgo Ola 
GUyéO xev * 

CAovjieig xagleooa. ze1ido7. 
Eodem versu utitur Plotius p. 2638: ,, De metro! 
creontio tetrametro dactylico monoschematisto. 4 
creontium tetrametrum dactylicum tetrametro buco. 
hoc differt, quod illud quidem octo schemata hk 
' et quartum pedem semper dactylum, hoc vero n 
schematistum. Nam semper tribus dactylis percui 
et quarto pede spondeo, cujus metri exemplum Gr 
cum est: 

vAdvjellg yegísona. ycludot. 
Latinum exemplum hoc: 

O mibi praeteritos referat si.** 
Cur servaverim óóvusiég neque scripserim sous 
dictum est supra p. 70. 


103 
Fr. LXVIII. 
MYyarat ànvre godtxooc "MAsti. 
Hie versus legitur apud Hephaestionem eo ipso 
» quem modo commemoravi; Kal: 
Mvaxvoav ón9ve poalexoóc ZA. 
- Turneb. dere: seripsi OyVre. 


Fr. LXVIII. 


Qvó£ ví voi. zt9og J'vuov, ouoc ye uiv 
«6c cOouxoroc. 
versus ex Anacreontis elegiis affertur apud He- 
stionem p. 11: Xe) nag" Ayaxgloyz év. dAcyeluic* 
OVóé «6 vov ngóc 9. ) 
; 9vuó» ita intelligendum esse credo, ut dicitur 
|. 9wvuó», er voluntate; et sic mngocOvyuia; eodem 
à dieitur, quo xezedvjuoc. "AXoiorwg autem diph- 
gum corripit, quamquam poeta etiam dBodatoc 
dt scribere, uti dowijo et Óoatjo usurpantur. 


Fr. LXIX... 
Ov quiéo , og xQqvrou 7tago, 7).£o  oiyo- 
noram, 
Neíxea xai tóleuov QexQvoevra Aéyeu, 
441^ oítig Movo£ov ve xa aylao Ono. 
"4goótrnc 
Zvupioyov égavic hwroxevos evqgo- 
0vvn)c. 
Leguntur hi versus apud Athenaeum L. XI. p. 463. 


Koi yagítc 0 "Avaxgicy qua Ov quise, 0c xgnrng 
43 
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it, lapidem extollat. Hac etiam de causa non- 
i Lyram, quae proxima ei signo est collocata, 
sei esse dixerunt, quod ut eruditus omni genere 
am, lyram quoque didicisse videbatur.  ldque et 
creon dicit: A4yyoU 0ul tsU Ono£og doi Àvgy.* Haec 
| me puto correxisse hoe modo: . 

Vi;xo0 0  algvo) Oros iovi Avg. 
. &yzoV Oci vsU quidem nullo potest pacto tolerari. 
9g autem poetae dicunt pro aeirog, uti Pindarus 
h. IV. v. 4: 

"EvO« nov? yovacov dioc alqgvov nagtÓoos 

Qvx &xodauov nxálAevog vvyorvog igea 

Xoracv olziovr oe Bavvov x«gxoqogov Zigvas. 
tus ipsum sidus hac nominis forma appellat, ut 
in Phaenomenis v. 313: 

XyeOddsv 0d oi dioc erat 

Qv 100006 utyéÜs.* zaltnóg yé uev i05 &ÀÓq MH Oti» 

lVvxróg «meQyouévrg* xaí uu» nuÀcovgur a5tó». 
r. 022: 

Ov piv aigroU &xepet(oevav] ala oi Qtyybg 

Zhjvóg «qvevvas uéyag 7 ytÀog. 
r. 690: 

"Huoc x«i mooxvev» dvevas, và Ó' avégyevus dia 

"Ogri; v^ alqpróg v& r& Tt mvtgotvvoc oiotoU 

Tíoere, xai voviov Gvvnglov íegóc vógr. 
illae autem signum non adeo njagno intervallo se- 
atum est a lyra (sive ab ea stella in siguo lyrae, 
e Veja appellatur,) sic quidem, ut mulla major 
ndidiorve stella inter eas intercedat: ita ut jure 
iereon. potuerit dicere: 

"yyoU à' «iqgvoU  Gqoéoc iosl Avg. 


Jf 


E 
a 
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Fr. LXXI. 
Ovxeri Ogrixirc naidoc é&nioroégoua:. 


Legitur hic versus apud Longinum de sublimit. 
e. 3l: -rnxeraro: xal yorigop 00  »axQéorroc: Ovzin 
Ogrixiy; éXwIQEq opi 

Cum metri elegiaci aperta vestigia mihi depre 
hendisse viderer. nec satis aptum esse videretur 6gw- 
xin; sic sine sulstantivo dictum, debuit enim Opy- 
gr. dici, inserui -3«59;, nisi forte malis sreAov rd 
tale quid. Poeta enim, cum pulera puella Thracà 
ejus amorem repudiavisset, nullam jam se ejus ratie 
nem habere dicit. intelligendam autem esse cem 
illam ipsam puellam, in quam scriptum est carma 
LX XIX: 

Ilozs Obrzír. v( Ór, «c &oiór óuuame Diéxovoa 

Nrae; qt;u;, dox; Ó u^ ovdi eldéras gogór; 
et quae sequuntur. Ceterum Longinus reprehendi 
videtur verbum émrpfgous, quod a dignitate lyri 
cae poesis abhorreret: sed carmini amatorio, que 
leviusculum solet esse, verha a communis vitae c 
suetudine non nimis recedentia accommodatissima suat: 
et eodem verbo usus est etiam Sophocles in Philoctei 
v. 989: 

Tíroc à' ioridru rord' &yav oPre roóre 

Toowó iorpígorio 1Qa7uaso; yay, 

"Or y! tizor rór roorior ixJt3Arxóveg ; 
et in Captivis mulieribus apud Choeroboscum in Bd- 
keri Anecd. T. III. p. 1399: 3fvxov xoà Murqoc | 
ui» yág -ogoxli; Mvrov Exlwtv Aiyualemigw sixer 
Muvrov T. fmirgiqov yr. Verum non seripserat hae 
Sophocles, sed sic: 


Mírov v' Exiorgógov vt. 


197 


s et Ebpistrophus fratres simul ad Achille sunt 
ecti, ut cognoscimus ex [liad. L. ll. v. 688: 
Ko yàg 0v vueaov ztoÓdgxge Ótoc AMyileUc 

Kovgys zwopevoc Bgson(óog 10x0j0:0, 

Tv ix dvgvgooU cAevo zoÀA& uoyr5oac 

ZAvgrngoó» ÓwnogOs0«c x«à vilyee. Orne, 

Káó 9$ Mvrqv Bale» xai/En(ovrgopov &yycouugovc 
Yié«g E)nvoio Z:ignutdowo &vaxvog. 


Fr. LXXII. 


Oivonornc Ó& nemoínuau. 


Haec verba leguntur apud Athenaeum L. XI. 
(0. D: 'O ài 4»axgdom tq: Oivonotgs 08 nsnolp- 
In Epitome legitur: Oivomorgc nsnoijuoi —For- 
scribendum est: | 
Oivonovgg; 5 nenotnuos. | 
t pars hendecasyllabi Ánacreontici omissa basi, de 
genere versus vide quae dixi supra p. 42. — Pollux, 
^ Vli. 21. haec scribit: oj oivomóctgc xoi 
)ng yvy, Og -vaxgéo»: hune ipsum versiculum 
exisse videtur. De se ipso autem loquitur poeta: 
iter auctor epigrammatis in Anthologia Jacobsii 
I. p. 229. (Anthol. Palat. VII. 28. v. 1?) Ana- 
tem sic fecit loquentem: 
Mà &éye, vovOE viügqov vÓ» Jvaxgr(ovvog apeiduv 
Amioóv uos xaQuv* tiui y&Q olvonovrc. 


Fr. LXXIII. 
KaMixouow xovQot hi6 oQynoavi 
&Aoqouc. 
Hic versus legitur apud Athenaeum L. l. p. 21. 


"lv. 1 * 3 - » VN ^ ^ N 
JExrattoy y&Q TO OQystoDai &mL& TOU XwWELGU GC 
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doeDitsoO eut "Myaxosu»:  KalMaouos xoUpet 4fióg oopr 
cuvr' &ogoíc;. Ex Athenaeo Eustathius ad Odys 
XXlI p. 1912. 4. similia derivavit: dicit enim: 
"[aréov 0i xai orn éxü 10 oOgytcioDui! ol zruAuiob Eruemw 
xui éÉmi ToU xivtigÜcL, xci qsoovrcs sig ToUtTO xuh go 
Gttc, urog uiv TO' Ex 1G» ucinrow uio» «oyyn 
qoérac.  -Avuxgiovtog Ó& T0*, KoÀAixouos xoUgci dw 
ejoyuceyr! d«qQug, ySvort  &» ogynotg. 

Versus est logaoedicus, quamquam etiam hexa 
metrum possis constituere, si scribas: 

Kelrouo: xorges dió; ooyraarro FA«qgós. 
vel si hiatum minus probas: 

Kal nouon xovoee dió; oyzraarz! cgonnct. 
JAepgogi ita dictum est pro £lepodg, ut iooou m 
£couc: conferas Fr. CXVIII. —. Ex Áthenaei autem verbi 
cognoscimus haec non de saltatione, sed de ince 
intelligenda esse. Quamquam Eustathius haec ad nl 
tationem retulit. — Musas autem opinor poeta dixi 
Jovis filias pulericoma$: quo nomine eas etiam Saapple 
nuncupat in. Fr. L: 

AcUré vv» a30ni. X«grveg xaXAÀénoscot ve. Moiaa. 
Nisi forte quis malit haec ad Gratias referre, que 
pulericomae dicuntur Ibyco apud Athenaeum L. Xlll 
p. 964. F: 

Evugiele, z7Aavxénv Xapgérov 9«20; 

KoAlwopov utledyun , oà uy Kvngic 

"A v! áyavofiégagos IItt99 QoÓéovsww ip &vOsgi Opéyer. 
quamquam ille locus non satis integer esse videtur, 
ut fortasse illud xol4xouo: ad alias quasdam Dew 
pertineat. 
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Fr. LXXIV. 


'Opoaóloztoc uév orc quei uevalguav. 


Hic versus legitur apud Hephaestionem p. 90; 
iov éort» xai émi/vOrto» xoi TÓ OumsvOnnuegig cO 
uoAoyixóv xoloUusrvo», O7tsQ éotb» éx ÓÜuxrvAuxoU Tre»- 
igeUg xoi ieufixoU ToU i0ov,.e xéygmtou né xoi 
log é» &ouam, oV 9 Ooyu 

Hg! Fe AHivvouéve, «à Pvidaónjo - - 

Táguero. aua xéoyv? iv Mugoudajo. 
xs O& xol vaxgiu» d» nÀsoow üocpaguw- 
'Ogoólonos ui» gne quét uevauyuá». 
Aonog legitur in Codice C, et in Cod. Dorvilliano 
10logi Magni p. 634. 11, ut refert Gaisfordius. 


Codex H. et ed. Florent. legunt 09goóAszog. Cod. 
poóAczroc. ed. Turneb. ópo* oà&xoc. Deinde Codd. 
3. et edit. Florent. scriptum habent quse». : Pro 
"um et editionum omnium lectione ui» oiyue» vere 
rius restituit uevowpr». . Meripsi autem  usvelyuav. 
» contrarium est gvyalxune , quo verbo usus est 
imachus Fr. CXVII: 

"Epuág óxtg diegaiog alvétu 06, 

"uui 10 Qvyatypo. 

rum Anacreontem saepius hoc metro usum esse 
ter Hephaestionis testimonium etiam. fragmenta, 
e subjeci, docent. Stesichorus quoque illud usür- 
it, ut docet Plotius p. 266: ,,Encomiologicum 
jschoricum fit e contrario. 1n hoe enim praepo- 
ir dactylicum et subjungitur iambicum: . 

Mollibus in pueris aut in puellis.** 
est illud restituendum in fragmento Stesichori 


d Plutarch. Op. Moral. p. 394. B: 
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Fr. LXXV. 


Ovre y&Q TjueréQewov oUve xodov. 


lic versus legitur apud auctorem Ety mologici 
| p. 429. 50: '"Huerégeiog xrgyrixÓv éori: anuatyes 
» ToU Tjuerígov.  "Eygüro 08 yj Aé5e& "Avoxgéiom: 
yàg wustfQeto» ovre xao». Eadem leguntur apud 
'am p. 990. 


Fr. LXXVI. 


Niv óÓ' axo uév molewg Guégovog 
0ÀoAEv. 


Legitur hic versus apud Scholiastam Pindari 
p. XIII. 42: (Pindarus dixit: 

Tó» noi; ó A«xo); tUQvu£Ów» ve IIooná» 

"Ilio ucAlovveg éni ovépavov vtUSet, xaAéoarvo Gvvtoyóv 
Ti(yeoc*) 

poguxüg tO véLyoc* Otépavos ydQ ecneg tu» 7OÀeow 
qu^ xal Aroxgéem* INU» Ü  ànó uiv moÀemg oréQavog 
^ Poeta fortasse loquitur de Teo, urbe patria, 
Persae expugnaverant, ut docet Herodot. L. I. 
i8: IIaganiyjcux 08 rovro. xoh Twjow moljcav: 
& yàg cgén» às xopurt TÓ Telyog "4Qnayoc, ég- 
: müyte; dc và mÀoin, olyovto mÀSovteg émi Cüg 
Ígg xai évraUOa ixria» noh» 4i0noa. 


i 


Fr. LXXVII. 


BovAserou osgonoc yaQ qui avo. 
leguntur in Bitymologo Magno p. 433. 44: 


poU aq Ornueivovroc TO xaxóo» xai TOU me TteQittoU 
juov UmsgontUc, Ó T Aoyo xoxec zoeusvog xoi 
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var», re ui» xal émixlono» drmigomséu. (Mihi 
bendum videtur: 
A«Oénev ei inínlomoy &:zteQO7t ja.) 
xul naga -raxosovr  BovÀstos  msQozóg mur 
xul Omvxó» cmegosj. Quae ita correxi, ut 
culam 74g post «xegoróg adderem et ui» pm 
scriberem: ita igitur erit versus encomiologieus. 
detur autem poeta haec mulieres de se ipse di 
inducere; ita Anacreontem nsgómsuue  yvrvanw 
Critias apud Athenaeum L. Xlil. p. 600. D: 
Tàr Ó* yrveaxclov jelénv nissarvva mor? ed; 
"Hor M raxotiorra Téog ei; Ei2a0" ariyer, 
Zuuaootov égéÜuouan , vvrcixoir TUtEQÓO7EE Usa, 
oho» ariíaaÀor, pod dar » qO9Ur, cvmor. 
"n:gomj, quod anctor Etymologici Magrni eoden 
commeincrat, (fortasse et ipsum ex Anacreontis 
minibus petitum est. 


7 
Fr. LXXVIIT. 
Eyo Ó8 wogzo 
Ilavtag, 000( y 9oríovc ézovgt ov 
Koi zaÀenoug: usued'eixag', eg M 
, 
4, OtUric, 
Tov oefaxiou£voav. : 

Haec verba sed foede corrupta leguntur in Et 
mologico Magno p.2. 41: L4foexi;o* Zuvrydzo: aa 
&fuxd.  Üwxie «x0 ToU Bu[w TÓ Àéym , olo» Oir 
piv Óuilovot, xaxcoc Ó' omi)t» qgorsovgur - x&ygri 
avro Zoango, olov. 


iia vig oix leyes TtetÀty noter 
"'Qo;«», "E eBaxyr car qQér) 5o. 
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"cC ? * - D $2 1 5 

oU JUVyi0Y xi 7rQUOV' 7r«9Qe TO OfmxsG ovr yivtron 
€t ? DL 3 - d 1 , 

, wgrtQ tUgeBuc sUUEÓO. fÉx Tovro» O8 irveros 

. 4 3 , " 3,5 Hi 1 A" , «e 

;0' guoiw .ivaxgéo»'  Hyo (O8 quoto) mz«rrac, ot 
» 2. 1 b! 1 , € 

"ve tyovoi QvOgovc : xai yaàÀemove usuaDxao» — cc 

y tà» afxijousvom* ovi ToU TOY sva xul nm 


'o0 «v. 


Aperta autem mihi visus sum depreheniisse ve- 
numeri encomiologici, quem ut restituerem versu 
do óuso: pro o? scripsi: eodem modo ócso, pro ot 
landum esse videtnr in venusto carmine Chalci- 
um apud Plutarchum in Erotico c. Ms cuod sic 
ituo : 


M2 m«iÓsc, 6900t yaofvov c£ xai zcevíosY Aczt igi or, 

M qSordo" e)org cyrcO oiaur buds 

Xov ;4Q Léróoeíq xai O0 Avoutel]s Kong inb Xahuótwey : 
Ü«AÀt mt0LtOty. 

uz gOováürs duplici modo constructum est, et 

genitivo dgag et cum infinitivo Ope. 


^ 


"PvOuovg in Anacreontis versibus .idem fere cst 
alias dici solet rg0zoc: hinc utrumque conjun- 
apud Theognidlem v 957: 

AMaaov' Rertang mir «v elc avópn Guq rog 


Ogrüv x«i QvOuÓr xai vQonov Oct cr ij. 


dissimile est illud Archilochi (Fr. XIV. v. 6.): 
ÀÀA yaovoiolr «s yeiot xol waxoicw aaycin 
Mi À(tijr , z(vruaxt Ó' oioc Quouóg a»Ooozovz Ert. 
vovg autem interpretor occultos: nam cum »y9o0»toy 
& sit subterranenm, tum recte dici potest de eo, 
|- eelatum est. — Conferas Hesychium: yOoovia: 
tx, xexQuuusya, Dugsu, qoo, ueydAo. Loquitur 
m Anacreon, ut existimo, de iis qui facile iras- 
ur et difficiles sunt, sed iram, quam semel con- 
am diu retinent, callide celant. Post wectwxa 
















Tur RBeRRU 
Hoc enim poeta dicit, eo 
quique sciant callide c isilia 
moribus, qur soleant by 
recessisse, sient Megistes- 


tes FI, ——— — 
: "MU 
M , 
e 2*1 TO usb 
4 A P" 
"i j "t 1 
[ | L 


more Jonum ET 

Tuu£vog. legitur apud rodo um [ 
"Iorwdog uruEruuévog Un Z v ds 
L. Vl. 1: '"Joreiog d is fdxrov à 
jmó dugeov mupip 45 2p E 
ptuETiuEvOL TE jou» £x »" 
At vero his tribus in locis H 
censeo formam Perego, 
locis codices, partim . 
mon uepEtipuévog praebent 
similia: conferas 
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lavi, Megistes, qui fuit amasius Anacreontis: 
m commemoravit supra Fr. XXXIX: 

'O Mrylacuc à 0 quiógot» Oéxa Or uijrec, Pul ve 
ZuegavoUcal ss AÓyo xal vQUya nire gelida. 
monides in epigrammata in Ánacreontem (Jacobs 
|. T. |. p. 69. Anthol, Palat. Vll. 25. v. 7.): 


AAA Ov, vOv yaglevra uev! quOcou Meyiavéa 
Kai vór ZutgÓ(to Oprxa A&lome nóOov. 


tipater in eundem (ibid. T. Il. p. 26. Anthol. 
VII. 27. v. 5): | 
'"H? xoóc EvgvnvAg vevQauuérog 1. Meyiarij, 
'H Kíxova Opijxóg Zputgóteo nÀAoxapor. 
onidas Tarentinus (ibid. T. I. p. 163. Anthol. 
d. IV. 306. v. 7.): 
,Ména à qj& BéówiAor ig(utgoy 5$. Mtywién 
Aiepóv zxaÀáuq vàv Óvoépeva yéiv». 
jue in alio epigrammate ibidem: 


MtiMoadeva, dà v5» yéAvv Óaxgéxo— 
"Hro. BaOviAov 5 xa1óv Metyiotéa. 





Er. LXXIX. 


IIoc Ognxíz, vi à) ue Xokov ouuoct 
pAénovoa 
Nwhedg qeUyeig, ÓOoxéew; dé p ovdiv 
eiüévau 000v; 
"Io9i vov, xaÀog piv &v vo, vov xal 
| vov éufaiouw, 
"Hag 0' Zo ovoégoudl o^ augl véo- 
pev, Ópouov. 














Fr. LXXX. 
KMS. " yáporvog süéSuige aQuoó- 
| ^. mts xoupo. 

Hane : versum sefvávit Hephaestion p. 36: Xj | 
ixorodsxre» dS 30 emliurtgor E»Doto» dar, olov 
toU "tyoxgdorzos * 

KAU04 uev yéo. 
ebatur sv49ei9a, quod fortasse aliquis defendat 
bus quibusdam exemplis: et sio infra Fr. XC. 
reon dixit: 

Mmqà' dove xüpa nóvtio» 

Aat ij ftolvxgotQ 

Zi» l'aavooduoy. 
roÀvxgóro: sed hic malui své9eps seribere; idque 
mat scholiasta EORNM p. 176. ed, Gais- 
ZxarüAnxroy Ód* 

KA094 uev yégorvog evéStige T xovQa. 
ulo inferius: "TwegxordAgxrov Ód- 

KAv04 usv yégovvos, eüéGeiqe 1Quoónen)a vy xovga. 


r. LXXXI. 


Eee 00l Aevxai preAodvoug dvapepilov- 
A vQ/geG. 


Hic versus legitur SM. Julianum Misepogun. 
6. B: 'O àq xoi avióg sVÀaffovpms. radi» , dygoi- 
iua xal Ostiórqgrog pagrüv* mgÓq yaQ dx xo Ütig 
cvvogüts, TÀmolov éouév d9slóvsuv : edv * 

Evcé uos Acvxal pelairaus dvapaptorras vue. 


og Épw moujrs. 
AA 
















IV. 308. d amo e 


Viavüra mies T Ms 
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non 7o;, quo Anàcreos tum démum utitur, cum 
tica forma requiritur, uti supra Fr. XLIII: 
"Eoauas u vos dvynfü» *: yuptves Lá. 789 .2)90€. 
r. LXVIII: 
O9 «t «o. ngüc Ovpóv, Opes y: ply 6c doxdgros. 
r LXXIX. v. 31. M 
"Io84 «0, xalóc ui» d» vo, vó» yalwów iufdiowe. |. 
apud solos Dorienses «oj accentum  retinuisse 
ur. Apollonius de pronominé p. 365. A: 'OgSo- 
ru 0à xol mag) AxuáXi, qvviOmg degubci: 
"0o. Ziüg 0óug. 0. xogóc. kc xa) vel, I'Gvab. 
Haee autem poeta dicere videtur pulcro puero 
puellae, quae, quod senex esset eanosque haberet 
los, amorem ejus fastidiose spreverat. Sic supra 
r. XV. v. 5. Lesbia ista puella ob hanc ipsam 
un AnacreoBtem repudiaverat: 
'H 05, dai» yàg &m^ cvxzívov. 
AAéofov., v5» Mà» Qut» xóumy, 
devi] 74 , xaxapéugeva, 
lloó; 0 &Alg» vw yacx&. 
eras etiam ea, quae dixi ad Fr. XXII. 

Jam vero non abhorret a verisimilitudine huno 
im petitum esse ex eodem carmine, quo superio- 
ubi puellam pulcris comis ornatam commemorat : 

KAv94 uev yégovvoc evéd euge XQvaenenAs xovg. 

» quod sibi non morem gesserat, poeta mi- 
i potuit, ne superba esset pulcritudine crinium: 
enim tempus, quo illi quoque nigri crines cani& 
niscerentur. | 





- 


éivDéuovoa .xu) AMedugelioo :'Hesybhiul: JAfebd, 
oc* 9 Zdpog: ibidéin: vile: ej XUpog TO vroÀeu. 
aquam aliunde haue appelletionem repetit . Jam« 
us vit, Pythagoree p. 18. ed, Kiessl. Kol vovrov 
Tw» fjyovpexov oixigo, vicos, viv Oi -eQgsriv x00 dide 
xoab Tc 7s MeAsuqulior xajovpiyy»v, stgogayopsvael 
j» nohw àxi vjg Cung T4g.dw Kaollmwig* só» uiv 
Foxouo» evvif» yavéaOus xoicüzov: ; 


AAyxuy', sivalay vijoob-Zàuoy dxvi Edjme da 
OixtGew xéAouas* DvAAR; Ó' Ovouabezas evvr. 


ius H. N. L. V. 37: ,,Partheniam primum appel- 
n Aristoteles tradit, postea Dryusam, deinde An- 
iusam? Aristocritus adjicit Melamphyllum, - deinde 
rissiam,' | 

Sed olivis quoque Samus fecunda fuit. Aeschy- 
in Persis v. 885: 

Oa Aéofoc, laióqvtóg ve Zípog, Xloc. 
lejus in Florid. II. 15. T. 1f. p. 50. ed. Ouden- 
^ de Samo insula loquens: ,, Ager frumento piger, 
ro irritus, foecundior oliveto, nec Vinitorb nec 
mri DIU: ua 


Fr. LXXXIII. : 
Koluucov à , Q ZeU, GoÀouxov q9óyyov. 


Leguntur haec apud Herodianum de barbarismo 
ploecismo apud Valken. ad Ammonium p. 493: XoAo(- 
' 08 FAsyo» of maAociol ToUg; (agfégovg" Ó ydg Atva- 
»» qnoi* xoluwo» 08 cóAoixoy oOOyyov* xai DIxunevot: 

Koi voóg doAo(xovg dv A«feoi, meQvGot, 

Qovyac pi» el Milgrov algesevoorcas. 
Cod. À: Koíugoo» scribit: Cod. B: Kol,wo»: Cod. 
Kópiaov oólomov, Codex Venetus489. apud Villoison. 





217 


16 Oulouor , vel ut alil seribunt, QoXduoi: deinde 
» Q scripsi à» sg. - Conátitui autem haec ita, ut 
tetrameter iambicus acatalectus: quo primus, ut 
ir, usus est Aleaeus; ut docet. Hephaestion p. 30: 
ussou O4, oio». TO veU AÀuciow' « 
Zétas ue xog&Lovza Octo, Mooopat os, Mooopv. 


- 


inte Alcaeum. jam Aleman hoc'genus numeri usur- 
ie videtur; nam Fr. LXVI. ed. Welker sic con- 
ndum esse censeo: 

Kai xjvog iv adiecas mtolloig $jutvog pdxagc vig. 
üacreontem quoque hoc metro usum esse, colligi 
t ex Servio in Centimetro p. 1818: ,, Anacreon- 
constat tetrametro acatalecto, ut est. hoc: 


Hic finis est: iambe salve, vindicis doctor meli.** 


s metri inventi laudem .sibi vindicat Boiscus 
» qui ignobilis poeta, ut cognoscimus ex Mario 
rino p. 2528. (Cf. Rufinum p. 2712): ,,Admo- 
r hic, quod apud Graecos celebratur, non praeter- 
re, Boiscum Cycizenum supergressum Hexamcetri 
1, Jambicum metrum in octametrum versum ex- 
sse, sub hujusmodi epigrammate: 

Boioxog &mó Kvlbíxov rzarvróg ygage)c moujuevoc 

Tóv óxvánovy» tugdv av(yov Qo(Bo cí&xq0 Ogpov.' 
falso sibi hoc tribuit: ' etsi enim ignoro, quo 
ore iste homo vixerit, mon tanen dubito, quin 
t fuerit Alexandrinus. Nam graecum poetam tale 
scribere potuisse, quis tandem crediderit? Simil- 
s error Philici similem laudem sibi arrogantis 
vid, Hephaestionem 'p. 53: Toro 0$ xoi GXolo- 
ui eUQuxévos (OiAxog Myov: | 

Kaqoyguqovc avrdéotog vis dnMxov, ppappavixot, ÓüQo. 

2 Qv noóc vHEc. 

lera, Ó$* mgo ydg avrot Ziuplos ó ' Póütos. £ygiueto — 
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niv cd un Ó GOüuxog o)y ec nosTog sDQsnel; vÓ ie 
Myu, cA eg ngdrog TtoUtQ Tj pétgep và Ole sonum 
yodyas. 

Anacreontis autem versus nolui in dimetros dige 
nere propter syllabam ancipitem: dimetris enim poete 
lyrici fere continnmatis per synaphiam utebantur: shi 
forte statuas verbum a duabus consonantibus incipies 
illud éyguero excepisse. 

"Eyrjuaro autem poeta dixit ridens virum uxei 
imperio subjectum: eodem modo etiam  Antipham 
medio verbo usus esse videtur: vid. Grammaticum ia 
Bekk. Anecd. T. L p. 86. 14: Ieud 7 »v»j Np 
ov youoüuci Arrpárog doorou éynuduxw Ó d»qjo liy 
dyih ToU Eynuao. 


Er. LXXXV. 


"Eóre Bévowst ueyoug Bouxórec 


Zeréymo ve povvov xoi svvQoc xepon 
uévotg. 


Hi versus poetae nomine non addito leguntw 
apud Plutarchum Op. Moral. p. 1068. B: Zwer 
ov» Vüarog ovx Lyovoi xQslu» ovUà GoroV 7xervOtég" 

"Eovos Eévows ueiMyoi; Qoixoveg 

Zuéyqgg uo)vo» xai zugóg xtygmuévoic. 
ovrog oUx siys xQsla»v Vmodor5c, ovUà xloi»nuo dxape; | 
Asyow * 

Aós yleivar "Innovaxv.* xágva yào Quyes. 

Primus versus legitur etiam apud Hephaestionem p. 25: 
4iustga, ole TO AvaxosOys&ux 04a &cMorEO y iy ent 
oio» — tgluttQa Ó$, ec 0* 

"Eove Eévowss uetMyoss Pomxovec. 


(bi codd, B. H. et edit. Florént. fores. (Sic etlam | 1a 
( €od. C. legitur) &vak silo éoumóreg legunt. . Etsi hic 
| :sguoque nomen poetae mon additum. est, jure tamen 
| existimo .haec ab hominibus doctis Anaereonti tributa 
widetur, sed; itis aequi hospitibus blandis. — — 
-— — Versu. seeundo. recte €aisfordius addidit  parti- 
| eulam i, MA Plutarchum. urs omissam. |. 


bli sides 1E 
LE z LXXXVE. d 
Hà 7L0v' q0Qv duos Màu. 


Zenobius Proverb. V. 80: IZAei mor! oav lxuuos 
JMigoiui* quoi tovc Kgeg moÀsuovutrovg vnó zlagtov 
roU Illíggov xcrà zu zuLoikv payrHa» siguufvg» uoi; 
TOUS UAxip Uu E(TOUS pogO £a vt OV OU £O tiv sig Bpoyyt- 
Üug, xab vü» Éxsi ÓÜzov fgumzooi, ti Mugolove 719050 0ivto 
cvupuzove* oí Óà cmoxgivucOcu* IlÀi mOr x0cv GÀxiuost 
JMuujsioi. oUrog 0à  oriyog sinu: TÓ TQOTtQO» TrtUQuX 
"Awuxgiovu, Og wauaus liora xerà KUpgov xóv Ilígogv: 
roírog Ós icr wo Kugov zlegriog. Anacreon fortasse 
seripsit more Jonum: 
Illes zo Wc iunc Mulnawos. 

Cum Zenobio consentit Scholiasta ad ANN 
Plutum v. 1002: "Gzvpoi sor! soa» ot Mijas Ug 
xai -Avaxgémv», molquovusvoug 08 Küpug Ono zlaprlov 
p "Jurdozov ToUrO» Àufriv rOV ygnouó», nvrOuvoutrovs 

si 7rgocháfois» ovuusovs tov; IMusslovy, Quamquam 
autem Anacreon regnante Dario adhuc vixerit, veri- 
similius tamen mihi esse videtur, «uod alius scho- 
liasta ad eundem Aristophanis versum refert, hoc 
oraculi responsum Polyerati datum fuisse, cum socie- 
tatem cum Milesiis initurus fuisset; dicit enim: Z2&Àa: 





*- artem PIN. ' i ; 
"1 E à, ique. 
10: river xvvía* de. rtuqà "avuioy i 
8E EmiroÀqs xa igyvog xaraívtu. ip' oi 
pivouas ojv ii npyosírm. - Reetins a 





!Eoéo | tur Gui» alvo» w Ksgvsióq: 
Myyupévi gxvedds. 

Yito«xoc j je $qóloy. duosquól 
Moiwoc &»^ loyavio». 

Tw 3' dg adum xtpdaátg Gurnvseco 
Ilvxvóv tyovoa vóov. E 
| adhibuit, .ut in Neobulen omne irae suae virus 
met, ut est in Fr. XXIII: 

T5 ui» jówo »góprs 

Zologgoréovaa xot, TacéQt à "Ug. 

; Fr. LXX XIV: 

JEsvs ngog &sOla duoc 4090/;evo, 

"Ev óà. Bavovoqsórgs..- 


Fr. LXXXVIII. 
Kov uoxiov &y 9ognos Oinow foluw 
"Hovyog xaSevósi. 


Hi versus servati sunt apud Zonaram p. 1512. 
feras Matthaei Lectt. Mosqq. 'l. ll. p. 86.): To» 
oyÀló» dv Tj x xai .Arrixol xoi dogiéig xal "Iowse, 
"4vaxgdovrog* ovroc Ó8 uovog OysÜóv v x, Zmvoüórog 
.ai oU uoxió» dv ovgus: Oltmos alo» q0vyoc xa«Otv0n 
) OywüoAuoc : dv 1j x. Post Zmvoóoroc 08 quae- 
exciderunt: is fortasse formam vulgarem poyAo» 
'reonti restituere voluit: Zeénodotum autem Ana- 
itis carminibus emendandis operam dedisse, aliunde 
[ue novimus: conferas quae dixi supra p. 25. In 
ae versibus ipsis pro xol ov scripsi xov et pro 
st Olcno:, qnae verba corrupta esse manifestum est, 
tui id, quod poeta scripserat: 2v950: (hoc etiam 
perspexerunt corrigendum esse) ó,£75o.. Jones 
| Óubóc pro Ó,cgóg dicebant. ^ Gregorius Corinthius 
34. ed. Schaef. Tü óuaó», 0 sig b tQmovow oi 


.922 


"Towtg, 8uscà Oukà, xoi à TQuicOd TQiÉd Adyorreg. Eti 
semper Herodotus dixit, ut L. I. 76: fal ydo M 
sig, ai Luc. eodemque libro c. 44: 4fiEd "Hodxdsie iie- 
ocusvoi. L. lll. 32: 24506, deneg sitgl Zudodiog My 
Aóyos. L. V. c. 40: 2hi£o); Àóyovc Asyousvovc Eyu. 4 
quod quandam similitudinem eum Anaereontis vem 
habet, L. l[. c. 169: "Eco 08 i» «5 maordós Oda we 
para torque, . Ceterum. puto hoc vetustissimum em 
exemplum trimetri cum ithyphallo conjuncti: mm 
quod Gaisfordius ad Hephaestioném p. 265. ex Sine 
nide (legitur in Etymol. M. p. 413. 25.) profert: 

Oiov 100^ Qui» fomtrov» mapémraco 

Zio» x&XIOTO, 
id aliter constituendum est comparato scholiasta Vice 
riano apud Heynium. ad Homer. ll. T. VII. p. 80. 
ubi haec leguntur: "Exsb xoà Zu» qooi* :ó [ew 
xcxiroy xixryrüL (lov* gh ToU xovOdgov,  Reject 
enim oiov, quod grammatici esse apparet, soribendaa 
esse arbitror: 


T6 yàg vóÓ' quiv fguevov magémvavo 
TO boo» x&xwvo» Exvgyvas Blov. 


Fr. LXXXIX. 
Eg ve ÓmUrs xovx éd, 
Kai uatvoues xov uoivouxt. 


Hi versus leguntur apud Hephaestionem p. 58: 
Eon 08 énlonua &» avrtQ Oxardiqxra jud» OiuesQa, eb 
và .dvoxgrovteux 0a ücuaro yiygamtot, oloyp- 

Eoo «vt Ójvo xoix gà 

Kai uatrouac xoU. uatyouat. 


Pro à;zo in cod. C. scribitur: 9" q5zs: corrigendum ent: 


qr. — Versum alterum etium Scholiasta Arigtoph. Pis 
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, w.253. servavit: TO 8i iuergov "Avasgróvrstov, olóv ton 

j zó* Kal uaivouei xo) uaivouci — Talem versum 4na- 

i: ereonteum vocat scholiasta Aristoph. Equitt. v. 766: 
, «à» oi uiv trio dow»ügeyrok 68 (opfuxoU. Dinfroov dxa- 

| volyxrov ToU xaÀovuévov -4vaxgeovrdov et quae seqq. 

, Quamquam fortasse dubitare aliquis possit, sintne hi 
. wersus, quibus Hephaestion utitur, vere M 
necne: perantiqui autem certe sunt. 


Fr. XC. 
Mv «oore xUuc novtiv 
Aalate Uu 7t0).UxQ07) 
Zw l'aorgodoQn, xovayvónv 
Ilívovca vr» énioriov. 


Hi eon servati sunt ab Athenaeo L. X. p. 440. 
F: Ko: o» ov», à imüge, xarà 10» "Ahikw, üg iv diDV- 
fao qmoi* .— 

Tovro ngon" Vv xabvóg Aw. 
xal yévrtai 5| mug -vuxpsovri xulovusv énigog' qmoi 
yàg 0 urionoiec"* 

Mw" cute »UÜpc mÓvriOV 

Mi, dj eds ^ - | 
Tojro 0? $uág dvigmua qupuiv. Versu secundo in co- 
dice P. scribitur: zroÀvxgory. An forte corrigenduni 
est: soÀvxgoro? Sed non opus est conjectura: non 
dissimile prorsus est, quod Fr. CXX. legitur xara- 
mrU015, et Fr. LL v. 1l. si recte conjeci: ——— 

Mv6wjrea Y àvà vico Tpipieplavy. et^ 
"Enigrioc autem, poculum familiare, quale fuerit ignoro: 
fortasse nomen inde traxit, quod in honorem deorum 
penatium (926v épearov) propinabatur, —"Enloriog autem 
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ionica forma est pro Ágécriog: ut est apud Herodotm 
L. L 35: i2y0Quns, tl; vs dà» xal xÓOa» r3c dvyig 
xm» émloTsog éuol dyévio; ibid. c. 44: I:gumuxria 
fà vj ovugog; Üsrec éxcAss uiv dia xaÓOdpocior, uer 
Tugousrog tà V70 ToU Esvov memo»vÜobg tiq, éxdlst 
&nlorió» ts xal íraipiov TOv aGViÜv txoUto» GOropdje 
Q:ó», 10» ui» énioro» xaliu». et L. V. c. 72: xm 
peyog 08 dynhotés 6mraxócua énmigssa utOqvale. 


Fr. XCI. 


4i nove KoQuevoyéog 
"'Oxyavoito xeiQo viQ'éuevat. 


Hi versus leguntur apud Strabonem LL, XIV. 
p. 661. sic corruptissime scripta: Tob 8 mel s 
GrQut.orIxO QrAov Td Ts Oyaya TOLOUFIGA: rexusQua md 
à éniogua xal ToU; loqovc.  4vaxgéo» ui» vs gwor 
Zia Ürürs Kagixóv sUsQyéog Oyovov xeiga cxiOduswu. à 
à' "AÀxoioc* àAógo» ts oiu» Kogixóv. — Eustathius M 
lliad. B. p. 367: A4oxovo: 08 xoi tig OmAuuó» ovx 
e»yxey oi Kügrc' à yoU» oyava TOY domo» Kopas 
Aijyetai xoi oi ÀÓpow mob yov» Ayaxgio»* Kagixotgris 
Oyovov xai .4Àxoiog* Aóquw» Gio» Kaguxó». dem M 
lliad. O. v. 193. p. 707: XKo»ovog 0à Aéyss, d; quse 
oi zuÀowl, je0ovc rwóg dvaqogéng Tijg domos, 0p 
TOUS iUGg Orrag xal og tinü» xavoveovg.  Ofme Ln 
éneyoróqaa» oi viv d£ ipayrov nógnaxeg , 5your Td 0289 
0) à» oi doniüdeg Eyovroi xod arapactatorvcaa . goo 74 
«vro)g Kogdy» émivojuera tivoi, o "Avaxoon * Kou 
gos oxávow. et scholiasta ad illum Homeri verse: 
Ovzo yág éxgdvro toig mógnat, oUg Oyava édxue" 


D e es 
Üg:sgov yàg ovro: énevojOncu» nó Koo, de w 
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ja» quol* Kagirgysos (Bekkerus Kag«pyéos edidit,) 
(4 Eadem quae in scholiasta, leguntur in Ety- 
zico Magno, p. 489. 39., nísi quod ibi verba ipsa 


reontis omissa sunt. 


Scripsi üqvze pro OeUze, et Koguevoysoc pro scriptura 
onis: Kogixó» eUepyéog, vel Eustathii: Xagiuxosg- 
vel Scholiastae Homeri: Kagusgysoc; Kagiovgyys ita 
m est, ut JMimoiovgysuc, -Xiovgyso, -dvxiovgyrs, 
Anacreon autem Jonum more dixit Kagivgyéoc, 
ipra Fr. LXI. v. 2. dixit: 

diéoe à &vOsuevvac uiv 

Zasgavovg 

xvO:uoUrvrag, Et Fr. XLIIL. si reete emendavi: 
"Egapas d£ vov avrnfüv* yaQveeüv Tyeic yàg «80s. 
vaguós. Atque etiam apud Herodotum L. VII. 
?: scribendum esse judico: *4ozi0ec 08 opofolvag 
guixg&g xo TcQo(f0lovg Óvo .dvxisvgyéog Exa- 
sys.  TiÓsusvos autem non est corrigendum (male 
üibusdam Strabonis codd. ri9éusvoc legitur,) infini- 
enim est positus loco imperativi: sic Anacreon 
| dixerat Fr. lI. v. 6: 

Z0 9* eiueviis 

"El9^ Quir, nezaguévug à* 

Evyogc ixaxovew. 

KievBovAe Ó' &ya& 0g ysvoU 

Zefoviog, vó» &uóv 0 Egoz', 

V2. Acovvas , Ó£ycoO c. 
rtatur autem poeta socios, ut arma capiant: 
e enim Anacreon a rebus bellicis prorsus abhor- 
e videtur. Ceterum hi dimetri, quia duplicem 
nt anacrusin, non sunt inter se connexi per 
phiam.  Aptissime autem poeta anacrusin gemi- 
t; ut alacritatem, qua ipse correptus esset, signi- 


et. 


AS 
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Fr. XCII. 
'O ui» 9éàuv uoyeoSot, 
llogsot, y695; uoyéoSo. 


Hi versus leguntur apud Hephaestionem p. 38: 
KarolgxtixA 0d, OluerQa né», Og tÓ xoAloépeyor Wm 
sQsüyrttoy , Oloy' 

'O uiv 64v utycotos 

Ilagsove yao, uayécOu. 
et apud Scholiastam Hephaestionis p. 167: das 
vix0»y Ó8 oig TOUTO* 

*O uiv OéÀur uaycoOa. 

Eadem leguntur apud Scholiast. Aristoph. Plut, v. 383: 
*O 08 EfBüouog Olusrpog xoraA:wro[6, Cg dxsivoa vo6 $ (Lui) 
*4yuxQ$oytog * 

*'O uiv 9. nu. Ila. yág, uox. 
et apud Plotium p. 2642: ,,De metro catalecto is- 
bico Anacreontio: Dimetrum catalectum Anacreonties 
heptasyllabum hoc modo: 

'O ui» 9éov paycaOas 
et 

Ilágeove y&Q, uoyéoOu. 

Deest enim una syllaba, ut sit dimetrum plenum: 
ideo catalectum.^ Et 4nacreontium hoc genus neti 
appellant Grammatici. Scholiasta Aristoph. Av. v. 1312: 
TO B' iuufixó» Oiustgov xazalprtixóv *r0os &pSnuquoi,| 
. xaÀcra, Lvaxgsoyrsov, Schol. Ran. v. 384: 'm 
sunto» xoi TÓ Óixaro» ipOmupsei] vaxQróvrsa, Mari 
Victorinus IV. p. 2591: ,tem heptasyllabum /ar 
creontium primam habens longam additam, ut: 

Nunc sacras ite ad aras.** 

Attilius  Fortunatianus p. 2678: ,, Septima diris 
hendecasyllabi talis est: 

Vivis, ludis, habes, amas, ameris. 
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ZAvoxgéuy qol*. Kagioroyfoc (Bekkerus Kagupyéoc edidit,) 
$z&wo0. Eadem quae in scholiasta, leguntur in Ety- 
mologico Magno, p. 489. 29., nisi quod ibi verba ipsa 
Anacreontis omissa sunt. 


Scripsi Órvze pro Osze, et Kopievoyéoz pro scriptura 
Strabonis: Kwgixóv svepysoc, vel Eustathii: Kapuxosg- 
z6oc, velScholiastae Homeri: Kwagupysoc; Kaupivoyrs ita 
dictum est, ut JMuxstvgy5s, Xivgryyo, -duxiovpyus, 
alia: Anacreon autem Jonum more dixit JKopusugyéog, 
ut supra Fr. LXI. v. 2. dixit: 

dios d^ avOrusDvrag qulv 

Zusperoug 
pro &vOsucbrvrace. Et Fr. XLIIT. si reete emendavi: 

"Epenat d£ vow gvrngàv* yapereiv fyeig yàp qj&os. 
pro zegiósv. Atque etiam apud Herodotum L, VII. 
c. 76: scribendum esse judico: ^4ozlÓug 0& opofolvog 
siyov guixgég xeà srpoffohovg Óvo .dwxitvgyé&eg Exu- 
w10c sys.  TiÓsusvea autem non est corrigendum (male 
in quibusdam Strabonis codd. zióZusvo« legitur,) infini- 
tivus enim est positus loco imperativi: sic Anacreon 
supra dixerat Fr. ll. v. 6: 

Zo» tÜutvis 

"ELO^ Jude, werepunifvng d^ 

Ebyoqs Éxcxolcv. 

KüsvgovAe Ó' dyabog ytvoU 

ZXploviog, v» dur d' low, 

U2 disvvge, déycoDun., 

Adhortatur autem poeta socios, ut arma capiant: 
neque enim Anacreon a rebus bellicis prorsus. abhor- 
ruisse videtur. Ceterum hi dimetri, quia duplicem 
habent anacrusin, non sunt inter se connexi per 
synaphiam.  Aptissime autem poeta anacrusin gemi- 
navit; ut alacritatem, qua ipse correptus esset, signi - 
ficaret. 

13 


LI 











- —— —— ——  a--—— aA ww —— ww —UN 


m TOU w^ oso Mn LEES - 
yeugouéwp Vnur* 

diyuusv Pa ztü0zwtov, 

My 6' ixntQuv ó. ztgéadvs 

QvA&Sr xavevO D * * 

Buagpgl oxolvim. 
lta enim isti versus corrigendi esse videntur. Iste 
autem Herodes quo tempore vixerit ignoramus, Mei- 


neckius quidem in Curis Critieis p. 48. m. 8. censet 


hunc poetam Hipponactis temporibus vixisse: , Fuit 


autem ille Herodes choliamborum seriptor, vixitque 
misi mea me fallit conjeetura, Hipponactis tempori- 
bus, a quo perstringi videtur in fragm. apud Schol, 
Nicandri Ther. 474. p. 44. b. Ald.* Sed nihil Mei- 
mneckii sententiam confirmat iste Hipponactis Versus: 
recte enim Schneiderus ex duobus codicibus edidit: 
Fgágrroa xai AcipeggO» GrYrb TOU TOY, wg "Innuivat * 
Aauipog0s. Üf gov 10 zrihog eg éguÜuoU pro *Houidov. 
Hipponax scripsisse videtur: | Zi 
Aui dé aov ó atilog ds igmósov. "T 

Ego vero credo illum poetam. Alexandrinum fuisse, 
aequalem Callimacho: quod quodammodo Plinii verba 
in Epistolis L, 1V. 3. eonfirmare videntur: ibi nutem 
baec leguntur: ,,Íta certe sum affectus ipse cum 
Graeca epigrammata tua, cum iambos proxime lege- 
rem. Quantum ibi humanitatis, venustatis! Quam 
duleia illa, quam antiqua, quam arguta, quam recta! 
Callimachum me vel Herodem vel si quid his melius, 
tenere eredebam.* — Et Herodem illo tempore vixisse, 
quo eholiambicae poesis studium renovatum est, ipsae 
carminum ejus reliquiae confirmare videntur: liaec 
enim carmina nimis recedunt ab illa argumenti sim- 
plicitate, quae est in reliquiis antiquorum choliambo- 
graphorum: poetae autem Alexandrini relicta materia, 
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sed haec quoque verba go» o4) corrupta esse 
estum est: scripsi igitur lenissima mutatione: 
M2oevvà dg. Mn», 
IloAÀoicw y&Q uétig.. 
ditur puerum pulerum, quem mnlti amore ex- 
t. Ita Sappho Fr. XLII. amicam sic affatur: 
Eipuoggovéga Mvaaidíxa «ác &naÀzg I'vgirvvoc 
"sugorégug oUvÓmud zu, 'Qavra, aédtv «vyoiga. 
dem Fr. Lll: | 
T! ue. IHavóvovig oQuvrà yelido». 
dcs yog pufAug ita intelligendum rt ut . illud, 
de Artemone dixit Fr. XIX. v. 1: 
Za»94j Ó£ y ias pus 

*O x:gupógtnvog A dovéuo. 
item haec disposui, ut duo essent dimetri brachy- 
.ctici: quo numegso usum esse Ánacreontem docet 
us in Centimetro p. 1818: ,, Anacreontium con- 
limetro brachycatalecto, ut est hoc: 
Ajax furit dolens.** 
rit enim Heliodorus, qui ex his trimetrum jam- 
1 constituit: non minus gravem errorem iste 
maticus in Simonidis et Alemanis versibus judi- 
s commisit. Sic autem pergit Priscianus: ,,Si- 
des et Alcmaeon in jambico teste Heliodoro non 
| in fine ponunt spondeum, sed etiam in aliis 

Simonides éx' "4orequoío vavuoris in dimetro 
»etico : "EBou/?naev 9oAasoa , in secundo loco spon- 
, posuit: àvrurgépss 08 ovrQ* morgémeig sl xjgag." 
on erant, ut puto hi iambi, sed reliquiae tro- 


rum: 
— ?Egoufqotv. 9aao«. 

.— Mnosoénoww xíoas. 

ien autem hoc fuit lyricum; falso enim elegiacum 

en dicitur, a Suida v. Ziuw»ig; T, HL. p. 316: 
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Xponi iv p 
v evroG P/pi* xi /.ag 
Minor v ipie ljdóre xal z« 
voire pig oi dor dea » dud 
epi jgígus ^» HA en Et me ui 
dicit L. IX. c, 28: Mirà dB rol 
fmuporróvrés ve xol oi durir à 
(0000 Belióv doas eigo» 2 " 
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zreveyxósi0i* urrà 8i xolrovo Torayvro KogwOluw». zsvra- 
xuczlw:. Sed in pugna ipsa non adfuerunt, ut He- 
rodotus L. IX. c. 59. dicit: "Ev 8? rovro TÓ ywouéwp 
qo dayyülevea Tow. clown "ElAgo: Oli Tsruyuivoun 
ztQh TO "Higaio» xul G7roytvouévoiws TZc qyyc, Ort un 
Ts ytyove xul vixgiev oí uero Illavouvio* oi 08 (xovg 
Tic TuUta, OvOsva xocuo» ToyOfrvttc, oi uiv uugl Kopu- 
Xiove érgumovro Üi& tio Umgéne x«i To» xoÀorvd» TQv 
qgovouv uro (OU oU igoU Tc Zjugtpoc. At major 
fides Herodoto habenda est, quam Simonidi, qui in 
gratiam Corinthiorum rem .secus atque gestà erat, 
retulisse videtur: seripsi autem in versu quarto, sed 
dubitanter, sróio» pro zoww»: atque sexto versui statim 
alium adjungendum puto, qui legitur apud auctorem 
Etymol. M. p. 610. 47. et Apollonium Lex. Hom. v. 
EsivoOoxos ' 

Zavodóxov yi &pwrrog 0 zgvoóg iv alDcor Jánztam, 
lta enim scribo, Ceterum quod ex Simonidis Nau- 
machia affert Scholiasta Apollonii Rhodii L. Ll. v. 211; 
Tí» 0i :2gdÓwuay ZiumriÓge &mó BgigcoU quoiv &gma- 
y5guy émi qv Xegnu)ovlu» mérQu» Tio Opuxne £vegOdy- 
»ai. — 3d OijfgriDvia "EgrzOsuc Ovydrno, nv 8 Artus 
&ona&gGug 0 Bopgtoc gyayt» tic Og(wnwt xüxügs cursu 
Érexe Zn» xo Kiciv, c Zuperüne f» ry vevuayla. 
Id, inquam, ad carmen quod £z Mgrruolo vevuazía 
inscriptum fuit, referendum censeo,  Orithyiae enim 
raptae eo loco mentionem fecisse videtur, quo com- 
memoraverat Persas priusquam ad Artemisium per- 
venirent, naufragio multas naves perdidisse, Aquilone 
ingravescente, cujus opem: Athenienses imploravisse 
ferebantur. Compares, quae Herodotus L. VII. c. 189. 
et seqq. narrat. — — Non minus autem falsa sunt quae 
de Alemanis versibus disserit Heliodorus: sed de his 
alibi dicam, 









vous. $ 4" drig js vgs fscoros lg 


I pi» doloe, vr us 


At vero. EA probabilius est serm 


numeri esse, quo priorem, | : 
iópov. lm nomine judi 
superque excusatur. B j 











et in Ranis v. 1510: 
Mv ióndrcov voU. Zcvxológov 
Kor süs voyéog conu. 
; Adimanti quidem pater fuit Leucolophides; argumento 
sunt Eupolidis versus ex Urbibus apud Scholiastam 
- Aristophanis eo loco, quem modo dixi: 
O?x coyuléa jr" lari mágynv voUr' ui 
Tóv Jivxologqí(0ov muide vos llopO«ovos; 
Conferas etiam Platonem in Protagora p. 315. E: 
To/ró T wv 10 gigéxio» xo TO nusrro Gugorípo, 
à is Kopog xul Ó .drvxoAoqiov x«i UAAow Tuvég üqul- 
s»ovto. Sed cum hane formam lex metri anapaestici 
repudiaret, more Graecis frequentissimo patrem Adi- 
manti Leucolophum appellavit, risit autem simul scite 
ambiguitate nominis ipsum Adimantum, nam cum dixit: 
Mes? 2Adritéyrov vo0. Zdtvxológov. 
etiam pro adjectivo haberi potuit: atqui Adimantus 
iste dux erat illo tempore, ut dicit Scholiasta Áristo- 
phanis: Zroeryóc 5v roU vavruxoÜU: duces autem cristis 
superbientes quantopere Aristophanes exagitare solitus 
fuerit notissimum est. 


Fr. XCV. 
Zuvepévov; 0 Ó' &vüjg vQéig Éxaovoc 


E 78V, 
T'ovg uiv Qodivovc, vov 0? NavxQa- 
A rir. 


Hi versus leguntur apud Athenaeum L. XV. 
p. 671. E: "End méQb otsquivom Dwroeg Om yeyórvacw, 
sUrb uiv rio écr(» O 7rupà Tip xaplevri Mdvaxgéovr Nav- 
apuxírng uráparog, e) OUXmuE ; quo yüg oUtwg Ó ushiyoós 
















sonjrüe * anie 
codice B. ]n « om 
Nescio o ports serips 
«au (O4 d 
Ho. venis seii 
0i si gri ia 
ede (009) 001 0 AIS 
lót de Mi dep ey -" 
3 ügu scd. celtrois* 6 9 "Avoxp 
i: vires recte cod. Fal ler UE l 
uxge, Et Athenaeus q 
seqq. ubi. qualis fuerit & 
vulgarem opinionem esse dicit, ba 
chinam esse: dicit enim P. c 7 S 
ol)u Aéyovrug Tó» £x Tijg Gun m 
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- Navxguirv* aol i và fotos v o 


marerunt, wt ltashenimm 
tici xci ot Mroree tid 

4 Bidlov vi; s oravargilos x x: 
orspóuevov, sagarió 
*Eldiyixdv, de. quán "ayynid và 
sig AlyvmtoV. Bópu. mát tos. 4 

xol d xol mi» : sin. 
iva dgdleu 5j orip Hn và 
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jóDnv, mq» si uj oí Tolrous zulgovreg ariqorzau óuoQ gxo- 


Qo0oig xai (oUm. Naucraticam. autem. coronam, Sami 
(ibi enim hoc carmen scriptum fuisse judico) in usu 
fuisse minime mirum est: multum enim communionis 
inter Samios et Aegyptios illo tempore intercedebat; 

inprimis autem Naucratis, ut a reliquis Graecis, ita a 
Samiis visebatur. 


Fr. XCVI. 


Hesychius: /fi9uoztouÓ 0G Tóv Zhóvvoov* "Aya- 
fum" do: 1v olvo»y* AÀos Tj» -grsuv. dta vulgo 
legitur: sed in codice Veneto 4i9:0zste zai scribitur: 
Anacreontem scripsisse credo: 442507íqs zaiüe: quo : 
nomine Baechum vel vinum appellavit: nam cum vinum 
calefaciat, ut est apud Homerum ol2oxa oivor ; Baecho 
matrem ioniy» tribuit; id vero alii Anaereontis in- 
terpretes minus recte de Diana intellexerunt, quam 
Aethopiam nuncupatam esse constat: compares Anti- 
patri Epigramma in Anthologia Pal, VII. 705. v. 1: 

Zrovuóm: zai uryclo memoluufror "Ellqoanóvrw 
"Hotov "Háwrvijs dwiiidos, Auginoh, 
Aowrá cos A10 0n(ne Boavouvidog Vere vnob* 
Miuves xn zorauoU vcugiu&ynror tdog. 
ubi pariter atque in Hesychii loco, aidi0z5; in codice 
scribitur. Sappho in epigrammate in Anthologia Pa- 
latina VI. 269, v. 3: 
AiGoníg pe xógg Zdavoüs üvéBqputv LMplrrg. 


Fr. XCVII. 
Etymologicum Magnum p. 703. 28: 'Pzryos* To 
mopqegoUr smsgifdAeuo»*  Qéfea yg xà apos xol oiov 
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xal wüÀls» xol xcTEAtVGP ToUg TtüÜag' xol ray6wg ogíag, 
gy € fas), yvveixug üvr' ürüpdiw Owecs yryorórag, lors 
UOI» Ünvol ro: bgoyrcu, uy «moouténoi. et deinde c. 157. 
dicit: 'Ex rovrov à$ stÀevopogiyie udo Tiv müocn» Olui- 
"ay Tj; Qóye perifahoy. ^ Etiam Nymphodorus apud 
"Seholiastam ad Soph. Oed. Col v. 337. ubi Seso- 
strim Aegyptiis primum auctorem fuisse mollitiei nar- 
rat, ita dicit: Koi to) pé» Óvo Lucr mtgifBaAe, dg 
Ói fy' vnolaufurvww» iua Tolg ÉmrixÜsUuasi xut Tàg wvydg 
evruür £xOnhvvuv* O0 xe jdvüoig Vorsgov cuuzxscüv qaoiv. 
Quamquam Lydos jam ante illud tempus ad | luxuriam 
et nimias voluptates propensos fuisse conjicias ex iis, 
quae leguntur apud Athenaeum L. Xll. p. 515. E. et 
quae sequuntur. 


« ia » 


NM. 


|""""muau gà À 


Fr. CI. 


Pollux L. VI. 23: X«? oivgog Sugdmu napá 
— "Avexgiovr, [ta apud Jonem ministri oivozoo: dicuntur: 
is enim in elegia apud Athenaeum L. XI. p. 463. B. 
(et ex parte infra p. 496. C.) sic loquitur: 
Xuigéro qpérepog BaciAsUg, carr]o we merno ce, 
"Hie 0B xpwrjp olvorzóosOfgantc 
Kugvárioy mpoyUrecov dy &yvoéoig* 0 dé Xgvaog 
ÜOivov gov zugoiv wzéco elg Idagoc. 
Sic enim isti versus emendandi esse videntur. 


Fr. CII. M 


Pollux L. VI 21: xa? oivosztovrg xà olvozovig 
wvy5, dc Aroxotm». Et — quidem dixerat supra 
Fr. LX XII: 


Oivonorqg dà memoire. 
16 
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Fr. CIV. 


Scholiasta Apollonii Rhodii ad L. HL. v. 100: - 


gio» Óà éni ruyove Erates TO QaUwór* 
" Padtove ztolovc. 

og 08 éni E ovgavó» (lacralóvte»  xivo» 
oUg üvr) ToU stvutydOtug Aéys* Zrnolyogoe éni Tob 
'ov* 

* PaóivoUg ó^ ixénsuzov :iviuG 
im considerate scholiasta ille huie voet diversissi- 
significationes tribuit: Qaówó» significat quidquid 
| est; quod in magna pulcritudinis parte, ut hodie, 
intiquitus positum esse constat: ita intelligendum 
illud Anacreontis:; 

* Paówovs zoAovs. 
uod supra Fr. LXI. legebatur: 

via noue, 

* Padiwovg, € qat, nrnpoors. 
terque in Ibyci et Stesichori versibus íllist neque 
r Sappho loeuta est in Fr. XXXIVt 

Tío o, à qs yapflof, xaXéc lxtodu; 

"Ognax, Bo«ówQ ot xaXov düxacóu. 
| in Theognidis v. 5: | 

Qoifs &vai, Óvs uév cs OÜ«a vfus nOvva des 

DQo(vixog Qadwre xegoiv ipayapuérn. 

n Theocriti Carm. Xl. v. 45: 

'Evvi. qvas vqyet, dyvl, Qadwal «vnaQiacon 
ursus C. XXVIL v. 45: | 

d:UQ' ide, nog dvOc)cw ipai Qadwal evndgisoos, 
jam apud Homerum ll. XXIII. v. 5821: 

Avság lpnagQAqs 
X:goiv lar. Qadwi». 
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Ph. Nw, tul ner i L à) iti 
fortasse in aemulum. suum A 
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ur in Etymol. M. p. 270. 45. et apud Zonaram 
39.): 

Kui o«vÀn Balvoy Uvztoq ee soguvóg t. 
liter auctor hymni Homerici in Mercurium v. 26: 
. *H ó« oí dvrefdAmoev (^ ebislnoe Ougnaw 

Booxou£rg dbsagoróe douce» quom zoíry, 

ZavUÀe mooiv Baívovoa., 
"i autem in Clemente Alexandrino |caíio pro 
í: haec enim ratio praestare. videtur. Eodem 
) etiam supra usus erat Anaereon Fr.. LIV: 


4ovicov caJÀav Bagcagfts. 


. Er. CVII. 


Scholiasta Apollonii Rhodii ad L, Ifl v. 120: 
vog "Egug* xotà usrowtulov Ó uogyoiyur moiv, Og 
VMoiousvov Zhoyédov xal Araxgsow* 

Taxsgog à Eguz. 
2uggoc, axAegov Ó&sog. 


Er. CVIII. 


Servius ad Virgilii Aeneid, L. Xl. v. 550. ubi 
uw: 

Ille innare parans, infantis amore 

Tardatur, caroque oneri timet.'* 


adscripsit: ,, Ànacreon (pogviov &uroc id est 
amoris.* Anacreon fortasse dixérat qogro» "Egw- 
et ita si recte recordor in nescio qua editione 


tum vidi. 




























et ln Fr. Latigmdtien oe 

Voilo milia vj 
Bed ista 
creontis referenda esse sita 
tario illo ea obiter fuerit e« 
eon ii molle igi 
. et delicatum incessum t 
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menta, S prisium sie e 
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non solum simillimarum formarum ratio, sed 
i auctoris Etymologici M. quamvis confusum testi- 
um confirmat; ibi enim haec leguntur p. 68: 
ToU gÀoi0g Ó proi0g ylyverai 9A0Q, 3*ÀoU, Og T0" 
d»i& qgivag TÀ4, ÓuipOogac. tjÀoi, và» gÀdv, qA0e, 
yuc 1ó uoraloc* xai Óvnhacwxcuo ToU À xol cvotoli 
( XÀÀoc* tionc. yàg. oi ios ÜiniaciiQew v0 
iBoAov xo cvarülew dg ÜmsQxeutvag cvÀÀofdg, efre 
ey qj, &'ts Oupgoyyos. 

Secundum fragmentum ita scribendum esse vi- 
r: 

"ila, ud xips T0 Gvepéa» goéva. 
xous ita dictum est, ut apud Sophoclem in Peleo 
142: 

Mi qeioov, à ZeÜ ui u^ fAgs &vtv. opos. 
apud Aristophanem in Pace v. 391. corrigendum 
puto: E 
- Tojvo pij qaDAo» vopoo» ly xvovroi và notyuase. 
feras grammaticum in Bekkeri Anecdotis T. I. 
07. 30: I4 »oópiwo»* av: ToU voulogc. Photius 
(67. 8: My v»ojucov* xil toU Lj voulojg. oUro 
tvüiüge (Oovysviünc)). 
"Tertium denique ita corrigo: 

"ABoo Óqice zayg omoXq aouar. 
y 0z0À« aeolice dictum pro zeyelg oroij. adjectiva 
m illa in — vec desinentia apud poetas aliquoties 
eris communis sunt, ut est in Asii versu apud 
enaeum L. XII. p. 525. F: 

Xiovéows yvvdow ztédoy yOovóc sUQéoc elyor. 
feras quae Schaeferus disseruit apud Naeckium ad 
erilum p. 267. 


LUE 
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. Fr. CXI. 


Hesychius: WT * Büsgua sro|0» xoi 'ügruua" 
"4vaxgim». Nescio an sit idem, quod Hesychius 
loco non dissimili prorsus nomine appellat: "4uuo- 
"Üng* züvou& Ti GxsvactO» Óiux xgsQy» tig uixQO xsxou- 
o» Ov dagruuatoy. — Fortasse fuit genus placentae, 
diversum ab eo quod vulgo «uz; appellatur, ab 
ibus autem «ux vocatum est, ut docet ex Sileno 
enaeus L. XIV. p. 644. F: "Augc* nàioexoUr»rog ysvog* 
ipivns* Aurec, euvÀoi. Méyoasógog iv 'Tnoffoliuaio" 
Tóv &uwva, Xe(gurm , oUx iQg mérvew vwd ; 
eg 0, dg qoi Zeqvog dv voig DIÀo0cotg, Gu» oUvO» 
jUos xol ToUg uixgovs auilaxove. TyÀAexAtüng * 
4/orai OB x(yÀow utv^ aumv(oxov tig vó» gdgvy' slg-- 
ETXLÉTOYTO. 
rmemorat has placentas etiam Amphis apud Athe- 
um L. XIV. p. 642. A: 
"Hóq xov' 4xovoug lov aAnAsopévov ; 
lVai voUv' ix»! Éovw Guges* 
Aures , oivoc sjÓUc, e& , ongauai, 
Mvgo», orépavoc , «vAmnvols. 
Mexis ibid. D: 
To«ynuev! aloOavoues yàp Ovi voulSevos 
Toi; vvugloig usvioDow. B. Tr» vvpqqy Acres. 
4. Il«géztv «umnvac xai Àayoa xai x(gAag. 
Ephippus ibid. C: 
"vow, voeynüueS^ qt, mvgauoUg, &duge, 
dig» Ex«voufn, muvva vaUv  iyvavopev. 


Fr. CXII. 


Hesychius: Avveynto, (sie enim recte in Cod. 


eto scribitur; vulgo: aevrzayerok) your» &ovrág 
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barbito usum esse indicat Cr ue 
L. XH. p. 600. D: 
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Quare etiam in commenticiis istis cantiunculis saepius 
barbiti faeta est mentio, ut in Carmine L v. 3: 
"A Bépfirog db yogduig 
"Egorte: ioUvoy qti. 
Carm. VI. v. 4: 
'Yaó Baplro 03 xovQa. 
Carm. IX. v. 33: | 
| Koiuiwpuéyn ^ ix eAs- 
To Bepívo xcóütudu. 
Carm. XLIIL. v. 16: 
"Ynó BegBfro yogtümv. 
» Carm. XLVllL. v. 7:.—— 
Mezà Bapü(tww &slduv. 
et Fr. L v. 1, ed. Fischer, 
iva Bügfvroy doríao, 


Hine etiam repetendum esse videtur, quod nonnulli, 
ut Neanthes Cyzicenus barbiti inventi laudem Ana- 
creonti tribuerint, ut refert Atbenaeus L, IV. p. 175.* 
D: Koi xó tglyoworv Óà x«Àovusvov ogyavoy '"Tófuc £» 
TrTÁQr(Q  Ürurgixo lurogíug Zópum. tlonud qmow  sivat, 
Og xui TÜ» xaÀovusvor Avgoqolvixu GuufÜxr»v. rovro Od 
10 opyavov Neü»ünc 0 KvQompwüs (v mgoitQ Wlpow eUpruu 
Aiys "IBóxov ToU "Pyyivov zouygoU, d xci Mraxofovrog 
10 fagfiov. Solehant enim Graeci, cum ejus fama, 
qui rem aliquam invenisset, obscurata plernmmque vetu- 
state et ignobilis esset, illius rei inventae laudem 
viro alicui insigni et praestanti adscribere, qui et 
primus et multum ea usus erat, atque ita rem quasi 
nobilitaverat. Nam barbiton a Lesbiis primum usur- 
patum esse credo: et Pindarus quidem auctor locu- 
ples Terpandrum barbiton invenisse dicit, ut apparet 
ex his versibus, quos servavit Athenaeus L. XIV. 
p. 035. D:  Zugüg Ihwü&gov Aéyovrog t» Tignu»- 
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TOUG TzvxuUta Üpiiiug dor) mrpoctumri» xaÓd xol ob - 
oi0) ÓmAovGw, &» oic quoív, ót. JOVUXQOTOL oi BAc- 

' Ayoxoéov 03 xérggros éni Ond». Hesychius v. I'o- 

poro: dicit: 1c à yóvata avyxgovortec 7] Osol* 9mo 
0éovg aU" Ot:& Ovyxgolovo: và yóvara. 


Fr. CXV. 


Pollux L. Ill. 49: "4»axoéu» 98 ÓwtOXOV vj» 0i 


"m 
"voay. 


Fr. CXVI. 


Etymologum M. p. 385. 9: "Eovviutv: "AAxolog 
njxs xai Jvaxgéow éuvnxev zitovacug ovx tot, O6 
»veguóg, OÀM rtu] xMoig, Ggmsp mtxQowO, mmo 
xo, xui ÉvoyAQ TjvoAnxa. 


Er. CXV II. 


Scholiasta Aristophanis ad Acharn. v. 1098: Oo- 
«0004 yag dors 10 xaJoniucO qon, GÀÀa xoi TO niyuy 
us9va» ovt xaÀoUow, énzi] Oogot xal vo avi] Sog 
10 Óguai»vt ovp 1Ó oriOog farnoce Aéyovaur 
psOvs» xoi d'upoxeg rove cxgousOvoovg &xaAovy. 
uto, 08 ty Aie xo atyaxoio»: ton 0$ Arn. Ex 
scholiastae verbis non satis apparet, utrum Ana- 
n Joeg5ocs» an Soob dixerit. His similia legun- 
apud Suidam v. GqgziacOo, 'l. IL p. 202. ed. 
ier. et apud Zonaram p. 1068. Et dCwegrosur 
ie OogxootoOoe, cum alii poetae hoc sensu dixe- 
t, tum Theognis v. 413: 















| 4 tvom : 
TW — "Rire «dor 
et v. TOY à d D 


n 
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- é n. * A 2 - ri »1 dal e 


ldem verbo activo usus est v. 839; 
Oivog ipol và uiv lle gegiceran, 
Ev &r ÜwpüHseg u [ pe : 


| an e T 


Fr. | Ux VI I 


Apollonius Dyseolus de ai 
T. HI. p. 072. 14: ac eve A. 
malas si st "m 
toU map" "Asvodoi venil, à : ix od i 
AOsvaloig ovid Pxextdgs d Sérevve sz 
E dac uc ed turlz vt 
er od ^im pda, Ber i 
AMyov i ajrul. recien: » 





. Quod legitur apud Scholiastam Homeri lliad. 7. 26: 
' Mtyahogr: "Avaxgéow Too." grorxoürpg avri TOU 
Turic. id sic corrigendum esse videtur: Zvaxo£uy 

! ipocorí digrxgáruo vayeooti avr) ToU Tugíos.  Phe- 
. recratem autem Taysogr? dixisse nemo mirabitur, qui 
cum in iis fabulis, quas vere scripsisse perhibetur, 
tum in iis, quas veteres grammatici ei abjudicaverunt, 
(rectene illi quidem an secus statuerint, nunc nom 
quaeram) plura singularia usurpavit, quam alius quis 
comoediae veteris poeta. lta, ut ex multis pauca de- 
promam, v»j» dixit, ut docet Antiatticista Bekkeri 
Anecdot. (T. Lp. 86. 12: Iwvai* &vri ToU yww»oixtg* 
duunaiógc L4Üwvwlovowig"  dugrxgitye Koanordouig Tov 
yvrg» — Versum ipsum servavit auctor Etymologici M. 
p. 243. 16: 'z oirucmx TQ» yvnjr oio0y" 

Wis é&romo» Pgruew paréQ! &ivos xal yurzv. 
xoà airxron) tüy» nigÓvvuxüw* 

LA ópu Tüg yurdg. 
Alter ille versus non Pherecrati, sed Philippidi tribuen- 
dus esse videtur, |ta Borgvzoc dixit: nam in versu, 
quem servavit Pollux L. 1L 35. legendum est pro 
vulgata scriptura joorgUyou. ' 

42 EavÓovávoig [Jorgryown xoa. 


Hane formam cum alia commendant, tum Alelpkwan 
verba, quae leguntur in epistola inedita: "Hauv dí oi 
piv süqviÀos xal guxgal, oi dà ate: (l. ojAe)) BorQU- 
zou fuqrgüc, ule: gay. — Eademque restituenda 
est Euripidi. Sie zgemrpvow dixit pro vulgari srgo- 
"igvow: nam in eo versu, quem servavit Zonaras 
T. IL. 1745, legendum esse: 

A. "CH morb oü 4jxovoag uóroó; B, Ilgeaévow Foe 

olia». 

alio loco demonstrabo. 
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bulli 25 emabecosi mendi | 








opi 
| Fr. CXXII. 


Etymologicum M. p. 524. 69: XKoxxvuL: ógre» 
éaguvó» maganijgor idaxi 5 Oeüóraro», é; quom 4»a- 
xoíu».  Opprobrii .]éco. eqndém votem usurpat Plato 
comicus in Laio apud Athenaeum L. ll. p. 68. €: 

Oix ógic, Óxe 

*O ui» Jéaypos TAaíxevoc ó» utyalov yérovG 

* * —xówyxe? dALOsoQ neQi/pyavat, 

AaxvoU nénorvog cvvouyiov avrjuac Lyev; 

Egregia est Meineckii conjectura à pé» .4éxygog pre 
ó Miléanygog, ut vulgo legebatur: lacunam alii aliter 
supplere conati sunt: mihi quidem Plato seripsisse 
videtur: 

«d Balvegoxónxvé qÀi&ivoc xeQsforecas. 
quam vocem Phrynichus servavit in Bekkeri Anecdotis 
T. I. p. 27. 4: 'AfrirQoxóxxvE* dfAreQog xoà wevOg! 
xóxxuya Aéyovgi YO» xev» xol xoügov. Phrynichus autem 
pleraque ex antiquae comoediae poetis sumsit. Noa 
prorsus dissimile est illud Aristophanis in Acharnen- 
sibus v. 694: ' 

4A. 'Eyeigovórvqtas ydo ut, AIK. Kóxxvyéz ye sQtis. 
Ceterum ad eandem Laii scenam referendum est illud 
fragmentum, quod legitur apud Scholiastam Aristo- 
phanis Pluti v. 179: — 

Og ógdc, óv 

XDuieviógy xov véroxev 5 unQvgg vov 

Tov Mtàivéa, xova lxadery ovdé» j 


Fr. CXXIII. 
Pollux L. VIL 177: Mvgrpoc^ Kgulag yag oürex 
eivopagty IivQorcotoc* : eire 0é Arangiov. im codice 
47 


NB 


*- .* 4 


Falkenburg. seribityec. viec, £ Ceterum conferas 
quae dicta sunt xs fe XxViL ] 


&u*4; — Usu ME diio et Miet. 


, 1* , 
Uf. "3 "I VOY n O0* 


«xil i. Er. |. £xXIY. NUIT M 


efti iita AT oliouii Q6 n 17: dir j E 
doldurits* sola Püflinorag M pet tvOovoapoi - . 


HH Oppo o yàp [^t ust. -StougOsek ui. ivJovsixcuoU 
riens. Kétgzoi i t^ Ate ko) ^ Insteirot xe "tya- 
iplo -) afdpas 04 xni ) ^Beiiapg*. "E s 
"oie Mübréke nündoioweved RN NN UE 
Hips eld coculós "hué: fHuc 'cónvekfére; conferas 
Hesychium: "Eraugoloty , Qa nass, ntQudisparo. Bic 
enim vere Ruhnkenius correxit vulgatam seripturam: 
Vielgodboir in. ces trud H.- RE 438. i5 

M'IESTS Y caa! t, 

18 53i^, ZEAHTEN GE ou ME CC 

gero deus Cp Mn. CXXY. 


"EN 'tyinologíc: MO P. 514. 98: Kodxg: jd duri 


sriagd Zogoxlái re jur ydp -4vaxotovttioy Tugic TOU iüTO 
dodge xu Ylyosi» Tos Tob "Mira- xui xuont TOU 


ex qx, P ineo [ "Anollóy ToxoXior: d» 5 E 7 
3 25 Do d depoigéoca TOU Pol otov  doisgoni eragoni 
dgTQum?, , grQu7tij ; oto»* ] 
| Xi L7 jd A Jj. . 

"E» 0i toi; dvuygíqos Ath, AÀ ex F0 dos. 014. DTQari;. 
Dixerat igitur Sophocles, ut videtur j4»dx$,, .genere fo- 
minino, nisi falsus est Grammaticus: Ánacreon autem . 
TOxipüxy Crasi usus, non TÓ »x»uxy. Et Anacreonti 


fortasse etiam iste ;wegsiculus,vindigandus est: 


- 


wwe gue vere c AMI: TIG; vierQazu), 
emite» ia bx lenise.. pet. eat, SAepramtus. . 
vt 
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n Fr. COXXVI..- 


Etymologicum M. p. 707. 45: EUM MN 
de (lugieg zd; 4d d» odÀp ovoag". duxóqge»* «4 nagà 
v*ó Ó' ovra; elsfalvuy t0 gOg TO odas. Koà Zedeufie 
3 jalpev megà vó 4i negupipsaÓ us sol iy qdjg cina: xal 
en eg uiQg aro ÓgyrvoUgh tor "err, xoà alatis 
uraxgéo» $n toU Oggvé»* cal ydp xol aQdrrs T9. 
Üutvpiar. 9 zoux/rg OÜ0vry toU 9gdrov.  Conferas. etiam. 
Orionem p. 148. 5: Xoi an)éGuy (valoiQur) :dwe-. 
nolo énà vo) .Oopü». Similiter interpretatur. hano, 
voeem Hesychius: —ajoiQus' xoxr90o0:: et apud eun- 
deni cin Z'aàais * Me á 


Er. CXXVII. 


^ Eustathius ad lad. N. v. 227. p. 9928. 63: 
Aiyove: yào xag! Wfraxoéer énh Ógüvov zxücóe, vOv 
UnvyoY. quiilla hausit ex acholiasta ad illum versum, 
apud quem haee leguntur: "Yuyov yág xo "Mvaxg£ay 
vó» Jgzvó» qc. Non dissimilis usus verbi vu»s» eat 
apud Aristidem T. L p. 269: 74 9é »u» ógà» ts xol 
éuyü» ó Üaluu» xagüuxs, tl nvog Qysog, sivag 
4diyvuiur 4 dovyó» q0o) owgergooros ; 


Fr. CXXVII.- 


 Herodianus nw pox5g. Adi. p. 1: quoc ila An 
vlog ' "Hgóüowo; & (L. l. e. 30.), dios «à woguw" 
Holodog' - 2 
dio» lvueMgy véxe v, Meligoíg —— 
giaAoc * sag 4raxgiovr; Ó Oroua* clüocg, et quae 
sequuntur. Quid sit g/Aiog non possum expedire; 
7* 





qui 
"e. Er. COXXX. E. es 


. Strabo L. XIV. P. 633: Tie 9i "49 duos pi» 
ngó ago» (emaer), diósag ASauavrióo xaAsi oUT]Y 
"dvuxgiov: xoru 08 Ti» Jomuxy» d7touxlary Naxlog viec 
Koügov v»óJoc, xoà ust -XoVro» "Anouxog xai dápacog 
vdügqroio; xab I9ouc dx Bow». idem dicit Stephanus 
Byzentipus V. Tígg* — 3» mgorur Ex TIGE» -ouag* 
odgx. AS'auavvida xal avt». "Avaxpéty, , Fortasse 
Anacreon in illo ipso carmine, e, quo versum istum 
(Er. XXXIIL): 

. 4PMivortat1 sili? inóyouas: 
petitum esse vidimus, vocaverat Teum Athamantida. 
Anacreontem 'Teum, urbem patriam laudibus cele- 
braése conjicit Wernsdorfius ad Himerii Orat. XXIX. 
2; sed verba adeo corrupta ct lacera sunt, ut nihi 
inde efficias: leguntur enim illo in loco haec: * * * & 
s&ets toic pisci, xuxtiÜs» Gays ToUg £gorac* xoocpti 08 
* * * * xal ZXiuoylüg xoà Buryvilg s moÀw d0xov0ao- 

vor 0) XE * * 5 * * * * a * * xal lóyou PITT 
PE NU | | 

Ceterum Athamantem primum condidisse Tecum 
refert etiam Scholiasta Platonis ed. Bekker. p. 335: 
diagd à dugexUÓg xai zoUvoua rijg Jowixc zolsug, My 
dá; vjc Tém, xclusvo» sugo», Odtv s» -vaxgiow» Ó. pilo- 
&0i6;, XO ToU Téwg. 'O 75e -AO9oapuac, qoi», yog ager 
ix Tig zeQag, sÜgo gio» "i OvyeriQa d igovsa» xol 
AM9ous veproqévam TOV; vU» Ovrag v Tig, zQrto TaUTyY 
zl stouig, 1j 08 cims, "Tog cU épjrtg ia 7Ohw xtiang, 
sUgo». . -4p oU uvaxwmürie jv móA»  ovóuags T$o. 
Compares etiam quae Stephanus Byzantinus v. 7$og 
dicit: 15x44 08 ünó toU .490payroc OvyuiQ0g "güg* 
exonpvuirov yug toU .4Oaparxrog E»Ja iOgvau sóx* xao», 


908 
et sagittis fere selis' antebatitur : compares, .ut une 
exemplo .defungar, Sophoclis versus ex Nauplie. apud 
Stephanum Byzastinum in.v. «omígs.— ;.. .— ocn 

OLD damteqv óvta xai meggaytérov, 

Mc damidoUyos D] Zu); voitÜpa. : 
(iuare. niihi longe probabilius esse videtur nomen n Bja- 
tium exeidisse: foríasse sic aeripeersn poeta, 

b de T. uot TOY Gyxvlon. . ud 

Xon — m «i Kino. t£" " 
| . ZxvBev náét;- 7^ 
Quid mihi curae dint curcl^ arous Sintinih et. Scy 
tharum, o. amico Cineoa?  Versuu want. tetrumetrt 
€oohaiei eutaleoti, quibus continsatis üsum esse Anhé 
(reontem non est improbabile: ' copferns Fr; LX XIX: 
ubi: junetue :est cum versn. ocatalecto..: Et fortssse 
Ameereonti: tribuendus est ile versos, qui lepitut 
apud Hagen. p. 94: qerguuerpo» 04 acd 
Jury, olo»: 

— "Foi sir du)v* &volgog &Ogottetus ovpavág. 
fio érim temporé, duo Darius expeditiotem ín €rae- 
éism éomparavit, - Anacreom ' adhuc vixisse videtür. 
Corruptum verbum. gulox/uéeg nomen  prüprium "quii 
contineat, vix dubitari posse videtur, '&eripsi igitutz 
9iÀ' à Kiucoc: quod ita queam est, ut apud Ho- 
merum notum illud: 


dios; € Mevélas. 
E apud Hesiodum in Clypeo v. 78: 
— *Hooes d Tólet, flgovdw moli qisara n márzu». 
et ibid. v. 118: 
"Hoox « loÀes dwotQeg és. 


-Q0d 
Hi MEE dt I Lip, CX X X HII. 4 de, ud . fet. 


^ " Plato ave quis aliux auctor illius dialogi est, in 
Theage p. 125. D: 202. "Enn; 08 dne 
Zogo) «ígavyos «dy cogu» Evsovolg, 

judy dgerdvra», ti cogd» Mya, ». Edgmióg, cl dy 
qui; moa v tva) ravra; OE, "AL1à uà Ai oix old" 
| Éyuys. zh. "4n Bola yd coi sinu; OB. É (27 
ü. Tfi" Fon» us [gn vdkgie» rjv Kollxoliny 
énlosaóDo: jj ovn olóDa «ó uua; OE. "Eyaye. 200. "Hl 
* ovv) soi Uprc TwOc xm) ov E£vvovoleg £mOvuris  d»0gós, 
Aasep voyxóru, áuévagros di». Koddauglen. 11] Kucvuo, 
xal duiqwsosr vUQayyPVIAMO, OeneQ. Éxcivny. App ó . Boise, 
fra xoà a9 snpiv zQarvog yivp^ wol cj 0A. . Vulgo 
legebatug KoiAegyey» et KolAogrrg,. quod nomen quam. 
mifum sit.et inusitatuin quilibet im£elligit: seripsi igi- 
tur KaAxgltgy et. Koluxoliy , quod. quin reote forma- 
tum et compositum sit, memo dubitabit. .Et postea 
vidi hanc conjecturam confirmari uno codice apud 
Bekkerum, in quo XoàiAwgiíryw. seriptum est. — Pro 
Kyo autem, ut yulgo legebatur, scripsi ex optimo 
' €odice Kurs. Callicrite. autem, illa mulier eximia 
) pulcritudine insiguis fuisse videtur, cujus ampre exar- 
aerat Ánacreon. — — 


a0 0a 7 


Er. CXXXIV. 


Scholiasta Apollonii Rhodii ad, L. L v. 789: Kalis 
à  dvactádog* ij» qucig mgonuaid0a Aiyousy. — Elgnroi 08 
ovrog Oid rà év avrà ouócOo: quóg oiovs nocacÓo 
xoÀ)g 0à, soi On fchue à olbejuora 1 ór. égorrixa- 
voinUra yug và tw» époroe»* (fortasse scripsit v& rà» 
égobso» * in scholiis Parisinis legitur: xo4d ydg rà zu» 
(Qoutru».) eg xal ztvuxgsev éni éQuuévgg quoiv. Nisi 








267 


T. É. p. 403.37 "M»vgrroy:. 10. ürrqtro». i» tol; 0o 5, 
xw) Óvo r7. Dubito tamén an quisquam dixerit &v»yr- 
vo», et nisi fallor, hoc potius grammaticus ille dicere 
debebat et &vyrro» et ü»vgro» dici: quorum hoc Aeo- 
lensibes solis videtur usitatum fuisse, illud vero à»- 
»yto» ne Attici quide;i poetae repudiavetunt. 


Fr. CXXXIX. k 


1.. MHimerius Oratione III. p. 426. ed. Wernsdorf. 
Xaies gilory Qdog zaglevyt« ueidióoy nQooomo* 
pélog ydg Ti. lao» éx vjg Avgag sig Tnv o5» fmimula» 
mQocgouoi* Zü4wg uiv ü» niluag xai avtovg ToUg Àdyovg 
AvQu» uot ysvéuOu. xal zoígoiv, iva Ti x1 GOU »txyitU— 
gpiuct, Ono» Ziuowidmc 1j làivümgog xorà /hiorvésov xol 
"nÀlewoc. Ens) Ó8 GyiQoyol re Ovrzeg xol dyavyéveg 
égstol ts xol Pte uérgm» dOdQovow, OMya magaxolicag 
T5» Ttoimow ÜoUral uol t. uélog TW» ravry» ydo quid 
v)» MoUocuy* ix và» duoOéruv 1)» A4v»uxgdovrog tot- 
zo» cos qéQo» tó»v Vuvov Égzouos xci Ti xoi avtÓg Ttog- 
Sio tQ Goudnu, à páog "EAMQva» xal rü» ócos 
JIaliüdog isgó» Odnus0üo» Movodo» ct üàÀoq 
»tuóusDo.  Himerium haec. ultima ex Anacreonte 
"sumsisse, (sicut etiam quae primo loco leguntur ad 
eundem poetam referenda esse puto,) manifestum est; 
sed cum ille non pauca immutaverit, alia autem, ut 
ipse dicit, addiderit, vix poteris conjicere, quid Ana- 
ereon scripserit. Scriptum autem fuit lioc carmen, ut 
conjicio, in laudem Hipparchi. 

| 


Er. CXL. 


'- Himerins Orat. IV. p. 458: ddge ovv, Pini xdi 


(ne, eb molÓs, dousg wig Óe06, 90e Ó drjQ quiru, 





eg 


ULT LEER 


EPIGRAMMATA. 


^ Kits reiljulis cármiium Anacreontleorum epl- 
gremmata;- quae in. Anthologia ei tribuuntur, suB- 
Jungenda.esse censoi: quamquam unum íantum alte: 
Puibve idest, quod satis probabili ratione ad Ana- - 
creentem possit referri: alia antiqua quidem sunt, 
sed: utrum huic poetae an aliis quibusdam sint 
vindicanda, vix satís certo expedías: alia denique 
peersue abjadicanda sunt vati Teio. Omisi nutem 
dus: fetus. cantiunculas Anscreonticas, quae leguntur. 
initnthologia XI. 4Y. et 48: nam hae quidem nullo 
pue Mer epigrnmata referri possunt. 


N 





9-5 5 Bp. 

H vv 39vgacov iovo Ehxoviág , eb ww 
€ naQ aver 
aen E FAexg v dg Aogov do 


GE o Opeog gameÜoi, p 0d Qépovow 
T Kiwoóv. , xal avagvlav, niova xal zi- 
poo». 
Legitur hoe epigramma in Anthol VL 134. mon 
imdignum illud quidem Anacreonte. 
48 
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